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3 Aaret 184 . ſtod endnu Matroſernes Helligdom, den gamle vel— 
bekjendte Brokkensbod, paa Toldboden. En varm Auguſtſol ſendte 
forgjaves fine brændende Straaler gjennem de ſmaa Vinduer ind i 
Vertshuſets lille Skjenkeſtue, den kunde ikke fordrive Neptuns Sonner 
fra deres behagelige Opholdſted, hvor de netop vare tfærd med at nyde 
den yndede Aal med reglementerede „Danfſke“. 

„Siden vi ſaa ligge her for Vindſtille under den varme Sols 
udtorrende Srraaler, var det nok bedſt, at vi aabnede Kahytsvinduerne 
for at faae en lille Luftning inden Borde,“ mente en kraftig Søand, 
idet han tørrede Sveden fra Banden. Da han efter dette Arbeide fatte 
Hatten paa Hovedet igjen, kunde man læfe Navnet „Minerva“, ſom 
prydede denne Beflædningsdel med de bekjendte gule Bogſtaver. Da 
ogſaa de tre andre Matroſers Hatte bare ſamme Skibs Ravn, faa 
antage vi, at de alle fire ere Bakskammerater. 

„Inte ſaa hidſig, Anders,“ mente en af de andre Matroſer, — 
„aabne vi Lugen, faa fager Loitnanten hiſt ved Porten et Glimt af os 
og muligvis vilde han finde, vi havde kaſtet Ankeret paa det urette 
Sted, idetmindſte gav han mig kun Landlov, for at jeg kunde komme 
hjem og fe til en ſyg Søfter;” — — 

„Men ſplitte mig, om jeg begriber, hvad Loitnanten ſtager paa 
Üdkig efter i dette ſnevre Farvand,“ faldt en Matros ham i Talen, — 
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eg Alle bleve nu ført opmerkſemme paa, at den emtalte Leimant " - 
kelig ſontes at vente paa Rogen, eg at den Ureligbed brermed ban 
ventede. nu blev meget bemærfelig. : 1 
Matroſerne glemte nœſten deres „Danffe over deres Officers fare i 
Adfærd, oz de gjæftede paa faa mange Ting, fom muligvig kunde være é 
Aarſag deri. 
Klokken flog 2 
Med den meſt ſpendte Opmerikſombed fane Officeren op ad Fo E 
bodvejen, og et glad Smil foer ever det unge men felbrændte Anfigt. 
da ban fane en lille Skibsdreng kemme hurtig ned ad Gaden eg nærme 
fig Jernpotten. * * * 
„ Hallet! Natbias, brad bringer Du?“ 10 7 
„Et Brev, Hr. Loitnant.“ ſparede Drengen, int 1 ærbebigt 
løftede paa Hatten. * 
Officeren greb Brevet, eller rettere jagt Billetten, aabnede ma . 
fprang, efter at hare gjennemlsbet de faa Linier, i n Droſch 1s * 
Kudſk han tültaabte S- gaden Nt 14. * sæ * 
Det bekjendte Kjeretei rullede over den ujævne Stenbre. pe 
Nu fløt Binduerme op i Broffensbod. a 
„Mathias, ſei Du, lille Gaſt, hver Fanden fulde Leitnanten er. 


ſrurgte en Matros ud af Vinduet. 
Jeg veed det ikke,“ var Svaret. 
„Hpilket Farrand har du krydſet i fer dam!“ is 
„Jeg var i S- gaden i et ftort Hus.“ 
Hvem ptajede du der?“ 
En gamme" Dame.“ 3 
-Lod hun Dig fe Kabytten eg Beſcmingen ?“ 
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„Nei, jeg afleverede et Brev til hende, og da hun havde ladet mig 
vente en Tid paa Gangen, kom hun igjen med Svar og en Rigsort.“ 

„Og du ſeilede tilbage igjen?“ 

„For fulde Seil, ſom Loitnanten havde befalet.” 

Matroſerne gjættede endnu en Tidlang paa hvad der vel kunde 
drive deres Officer til S— gaden, men ſnart opgav de al Granſkning i 
denne Henſeende, da det dog ikke „klaredes op i Horizonten.“ 

En munter Somandsſang lod fra deres Leber, og den indtredende 
Opvartningspige fengſlede ſaaledes deres Opmeerkſomhed, at Ingen af 
dem ſage, at en ung Mand, ſom gik forbi Brokkensbod, optog en Billet 
fra Gaden lige foran det nævnte Hus og med Forbauſelſe ſage paa 
Üdſkriften, der ganſke fort lød: „Hr. Loitnant Balslund fra Mi— 
nerva.“ 

Loitnanten havde tabt Billetten da han ſteg i Droſchken. Hans 
Hemmelighed vilde nu altſaa blive forraadt. 

Endnu ſtod den unge Mand taus og ſtirrede paa Billettens Üd— 
ſkrift. Trakkene maatte være ham bekjendt, eller have ſerdeles Inſer— 
esſe for ham. 

Omſider aabnede han Billetten og leſte: 


„Dit Brev var en glad Overraſkelſe for mig. Kom ſelv 
„og hent Svaret. Du ventes hvert Ojeblik af 
„Din Thora.“ 


„Derfor ſkulde jeg af Vejen idag,” ſagde den unge Mand halv— 
hoit. „Godt,“ vedblev han, „godt, at jeg itide fif at vide, — men,“ 
afbrød han fig ſelv pludſelig, — „hvem mon denne Loitnant Bals— 
lund er?“ 

Den unge Mand havde iffe forladt det Sted hvor han fandt Bre— 
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vet. Henſunken i pludſelig indtraadte Reflerioner, havde han aldeles 
glemt ſig ſelv. 

„En Sømand med et modigt Bryſt,“ i 
lød det nu inde fra Brokkensbod. 

De bekjendte Toner vakte Ynglingen af hans Drøm. 

„Ja,“ ſagde han, „en Sømand med et modigt Bryſt er lykkelig, 
hvorfor ſkulde en Student ikke ogſaa kunne være det!“ 

Han beſluttede at fatte Mod. Men hvilket Mod er ſterkt nok ti! 
at udholde Kjeerlighedens Storme? 

Studenten — thi det var Ynglingen — kaſtede et Blik gjennem 
Vinduerne ind i Brokkensbod. Paa en af Matroſernes Hatte faae han 
Navnet „Minerva.“ 

Han gik ind i Kneipen. 

Den lille muntre Opvartningspige ſatte det forlangte Ol hen paa 
en temmelig renlig Del af Bordet og bragde en Stol til den fremmede 
Gjeſt. 

Sangen var tilende. 

Matroſerne hævede Glasſene og paa en: „Skaal for enhver raſt 
Gut!“ bleve de tomte tilbunds. 

Studenten havde drukket Skaalen med. 

„Godt ſignaliſeret, min fremmede Fyr,” ſagde Anders, „omend— 
ſkjͤnt De ikke toner vort Flag, faa ſynes De dog at mene det godt 
med os.“ 

„Somandens Feed var mig altid det Kjereſte, men jeg kom aldrig 
til at fætte Foden paa de tjærede Planker, i hvis Sted Latinſkolens 
tørre Bænt blev mit Sade.“ 

„Det var drojt nok,“ mente Anders; „men hvorfor Fanden kunde 


De inte ſpile Vingerne itide og gage med en rafk Seiler, ſom lod La— 
tinſkolen ligge i Le af fig?” 

Saa mange Omſtendigheder, — jeg kunde det ikke, hvor gjerne 
jeg end vilde. — Men enhver kjak og ærlig Somand har beſtandig 
mit Venſkab, og jeg lader aldrig en Leilighed gage forbi, ſom forfkaffer 
mig en lille Pasſiar med raſke Gutter.“ — É 

Studenten og Matroſerne vare ſnart de bedſte Venner og Anders 
havde endda drukket „Dus“ med ham. 

„Saa har J altſaa havt en raſk Tur til Veſtindien?“ ſagde Stu— 
denten. 

„Kan nok hende ſig, min Ven,“ ſvarede Anders; „vi bragde Sol— 
dater over, muntre Karle, rigtig drevne Fyre.” 

»Dødarlænge lage Skibet i veſtindifk Havn?” 

„Kun 3 Uger. Vi fkulde ikke have Station der og vare heller 
ikke dertil bemandet, ſaa at Kaptainen viſtnok mente det var bedſt at 
ſtikke af, forend den gule Feber fandt os.“ 

„Var der en Loitnant Balslund med ombord?” 

„Jo, hvorfra kjender Du ham?“ 

„Jeg har undertiden feet ham i Kjøbenhavn.” i 

»Idag er han ſeilet en ubefjendt Sø,” mente en af Matroſerne; 
„men det ſkader ikke, jo længere han er fra Borde, deſto bedre.” 

„Stager J endnu under hans Kommando?“ 

„Imorgen bliver jeg afmonſtret,“ ſagde Anders. 

„Jeg vilde onſke jeg kunde ſige det ſamme,“ faldt nogle andre Ma— 
troſer ham i Talen. 

„Har J det ikke videre godt ombord paa Minerva?“ ſpurgte Stu— 
denten. 
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„Naar denne Løitnant Balslund ikke var, faa kunde det nok guae 
an, men han under os ikke det mindſte Godt.” 

„Har han været længe anſat paa Skibet?“ 

„Han har kun gjort Tjeneſte ſiden forrige Aar, men det er allerede 
længe nok for dem ſom har tjent under ham.“ 

. Baadsmanden er den Eneſte han kan lide,” ſagde Anders. 

„Hvorfor det?“ 

„Han har en ſmuk Kone, og man taler om, at hun behager Loit⸗ 
nanten.“ 

„Men hvad figer Baadsmanden dertil?“ 

„Han veed det ikke. Thi Loitnanten er en klog Fyr, han bru⸗ 
ger ingen Lods til ſine Seiladſer efter ſmukke Galionsfigurer. Deri 
er han dreven, det maatte den creolſke Kjobmand i Veſtindien ogſaa 
tilſtaae.“ 

„Hvorledes det da?“ 

„Kjobmanden havde en ung ſmuk Kone. Loitnanten ſatte Kurs 
efter hendes Tilbojelighed, og efterſom Kvinderne gjerne ſe en Seiler 
lægge bi hos dem, faa gjorde han ſnart Lykke, og Alting havde gaaet 
godt, naar ikke Kjobmanden havde havt en fort Tjener der fortalte 
bam Hemmeligheden. Begge lurede en Aften i Haven; og da Loit— 
nanten kom liſtende for at ſoge Fruens Verelſe, eller et andet Sted 
hvor de ſkulde modes, tog de fat paa ham og bankede ham Kjerlig— 
heden ud af Skindet. Derſom ikke jeg tilligemed en Kammerat var 
kommen til og havde agtet paa Nodſignalet, faa kunde det nok have 
gaaet verre.“ 

„Gud veed, hvad han jager efter paa Turen idag?“ ſpurgte en af 
Matroſerne. 
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„Er han da atter paa Jagt?“ faldt Studenten ind. 

„En af vore Skibsdrenge ſignaliſerede hans Ankomſt hertil ved et 
Brev, fom han maatte aflevere i S — gaden Nr 14. Han maa 
have faaet Ilbud tilbage, thi efterat Drengen havde givet ham et Brev 
fra en gammel Dame, tog Loitnanten ſtrax afſted.“ 

Studenten blev rod, knap kunde han beherſke fine vildtbevegede 
Folelſer. Det. blev mere og mere klart, — Thora havde bedraget 
ham. 


i: 

Deu Del af Kjøbenhavn fom ligger indenfor Bolden, frembyder 
jog for fig ſelv ingen videre Skjonhed for Øjet. Det er Kjøben- 
havns uærmefte Omgivelſe fom gjør denne By faa ſmuk. Et herligt 
Panorama danne Forſtcederne rundt omkring den, og med Velbehag 
hviler Øjet paa det rige og afvexlende Sceneri. Bag de ſpeilklare 
Søer hæve de ſmukke Bygninger fine rode Tage under de høje Træer 
grønne Lov, eller rage undertiden højt op over det beſkyggende Tæppe. 
Solen kaſter fine Straaler paa de mange blanke Vinduesruder, faa de 
funkle ſom Diamanter. Fodgeengere og Kjoretsjer gjennemkrydſe dette 
Paradis i alle Retninger; vi have altſaa ingen Scene af Stillelivet 
foran os. Men nede ved en af Søerne ligger et enetages Hus, man 
ſkimter det rode Tag gjennem den det omgivende Lov, hvori Sang— 
fuglen bar bygget fin Nede uforſtyrret af Dagens Tummel, der ſſelden 
nager herned. J den lille Have, ſom læner fig ned til Sobredden 


U 
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fremſpire de yndige Blomſter ſom Danmark frembringer — ikke mes 
Sydens Farvepragt, men med hint blide og venlige Skjer der kun fin⸗ 
des under en nordiſk mindre hed Solſtraale— 

Dette Paradis var Studentens Hjem. 

Her havde en Sømand, den raſke Koffardifarer Kaptain Thorſen, 
bygget fin huslige Arne, her blev han modtaget af en elſket Kone og 
en munter Son, naar Bølgen bar hang Skib til Danmarks Kyſt, og 
herfra ſkiltes han med Vemodstaarer, naar han atter ſkulde begive fig 
paa de farlige og lange Reiſer. 

J Sommeren 1838 løsrev Kaptainen fig atter fra fin elſkede Hu- 
ſtrues Favn, og den raſke Vind fyldte Seilene af det Skib han fkulde 
fore til Braſiliens hede Kyſter. 

Han fulde ikke gjenſe ſit Fædreland; en af de tropiſke Landes far— 
ge Sygdomme hjemſogte det 1 Skib, og Kaptainen ſamt en Del 
af Bejætningen faldt ſom Ofre for den. 

Da Efteraarsſtormene fejede hen over de danſke Sletter, da de 
graa og taagede Dage allerede lagde et viſt Morke over Sjælen, — 
da indtraf Sorgebudſkabet om Kaptain Thorſens Dod til den ſtille 
Hytte ved Søen, og de forſte Smertens og Sorgens Taarer faldt i den 
blomſterkledte Bolig. — 

Vinteren med fine folde og merke Dage forſvandt, — Enkens 
dybe Sorg var mildnet af Tiden og gaaet over til en ſtille 
Vemod 

Hendes Lavveerge havde vidſt at ordne Forholdene ſaaledes, at 
bun kunde beholde det lille Paradis og have en aarlig Rente af 
en lille Kapital, ſom var tilſtrekkelig for den lille Families faa For⸗ 
nodenheder. 

Den ſmukke Have er atter belyſt af Foraarsſolens varmende Straale. 
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Vi fe Fru Thorſen beſkeftiget med at plante Blomſter omkring en lille 
Mindeſten, Tom er fat i en Runddel lige foran et net Lyſthus, — 
Kaptain Thorſens Ynudlingsſted, naar han var hjemme Den kjere 
Afdodes Legeme hvilede jo under et fremmed Himmelſtrog, og hans 
efterladte Familie havde ikke engang den Treſt at kunne græde ved 
hans Grav. Derfor havde en venlig Haand, viſtnok under Nattens 
Stilhed, paa det betegnede Sted henlagt en lille Sten, ſom bar til 
Indſkrift: 
„Til Erindring om en fjær Ven og en elfket Familie— 
„fader, ſom vandrede paa Danmarks fagre Sletter, men nu 
„hviler under Sydens frodige Jordteppe.“ 


Morgenſolens forſte Straaler havde viiſt Fru Thorſen det hvide 
Mindesmeerke, og med vemodig Glæde traadte hun hen til Stedet. 

„Ja, Du elſkedes af Alle der kjendte Dig, — jeg vil frede om 
det ſkjonne Minde ſom en ubekjendt Ven har fat Dig.“ 

Og allerede den neſte Dag fade vi Enken ifærd med at omgive 
den ſmukke Støtte med en Krands af Immergront, et ſmukt Billede 
af det leengſelsfulde og utilfredsſtillede Haab. — 

Nu var det faa enſomt i Hytten derude, og Fru Thorſen beſluttede 
derfor at indrømme en Ungdomsveninde, ſom ligeledes for fort Tid ſiden 
. var bleven Enke, nogle Verelſer i Huſet, hvor hun kunde bo behageligt 
med fin lille Datter. 

Fru Elmarſen var flyttet ud til fin Veninde, og den lille Thora, 
en Datter af Eukefruen, ſluttede ſnart Venſkab med den kun to Aar 
ældre Hildemar, en Son af Fru Thorſen. Haven blev deres Lege— 
plads og Lyſthuſet deres Barndoms Tempel. Naar Thora onfkede 
den ſmukke Roſe, hvis Torne bun frygtede, da vovede Hildemar fine 
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Fingre imod den væbnede Blomſt, — det var de førjte Blodsdraaber 
Barnet ofrede for ſin Pige. — 

Damerne tilbragde fordetmeſte Dagen i behagelige Samtaler i 
Haven, og vaagede med kjerlige Blikke over deres Born, de eneſte 
fjære Skatte de nu ejede, — og kun ſjelden toge de Del i en 
eller anden Forlyſtelſestur, ſom deres Bekjendtere faa ofte inviterede 
dem til. Hjemmet var dem deres Alt. Og det var ogſaa et lykke— 
ligt Hjem. 

Den frie, friffe Luft farvede Børnenes Kinder med Sundhedens 
Rodme, og Huslegen fade kun undertiden ud til den lille forenede 
Familie for at fryde Øjet ved den ſkjonne Natur. Hans Kone og 
Son, Rudolph, tog ofte Del i disſe Spadſerebeſog, ſom de kaldte denne 
forte Tur, og ved en Kop The fvandt nogle Aftentimer hurtigt hen uns 
der en livlig Samtale. 

Men Hildemar var ikke ſaare glad naar Rudolph kom med, thi 
ogſaa denne lille muntre Dreng ſluttede ſnart Venſkab med Thora, og 
ogſaa han maatte plukke de tornefulde Roſer og gynge hende i den lille 
Gynge under Lindetrcerne. 

„Hvorfor holder Du ſaameget af Doktorens Rudolph?“ ſpurgte 
Hildemar en Eftermiddag den lille Thora. 

„Han er faa munter, og veed faa mange Fortællinger om de gamle 
Riddere.“ 

„Jeg vil ogſaa fortælle Dig om dem.“ 

„Ja, men Du vil kun være Preſt, ſom din Moder ſiger, og 
faa kan Du ikke fortælle faa godt ſom Rudolph, der vil være 
Soldat.“ 

„Og faa ſiger Du altid: „det gik faa deiligt,“ naar Rudolph gyn— 
ger Dig; kan jeg ikke gynge Dig ligeſaa godt?” 
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„Du ſtoder altid, og faa er det ikke faa rart.” 

„Kom med, Thora, faa vil jeg gynge Dig aldeles jævnt. 
Bil Du?” 

Begge Børn løb over til Gyngen. 

For forſte Gang følte Hildemar Jalouſiens bitre Kvaler. 


Hildemar og Thora vare nu i en Alder af 10 og 8 Aar. Hid— 
indtil havde de nydt Privatundervisning af en Lærer, der ikke nokſom 
kunde roſe Drengens Flid, medens Thora beſad hans Tilfredshed i en 
mindre Grad. 

Fru Thorſen talte ofte om ſin Sons Fremtid og hvilket Fag han 
vel bedſt kunde blive beſtemt til. 

Fra Haven gik en lille Trappe ned til Søen, hvor en Baad laa 
faſtlenket til Landet. 

Det var Hildemars ſtorſte Fornojelſe, naar han kunde ſidde i Baa— 
den og tankefuld ſtirre ud i de grønlige Bølger. 

„Sidder Du nu igjen i Baaden! jeg har dog ſaa ofte bedet Dig 
om at lade være dermed, Du kunde let have Uheld,“ ſagde Fru Thor— 
ſen en deilig Sommeraften til fin Son, ſom atter var van fin YPnd— 
lingsplads. 

„Det er faa ſmukt, fjære Moder; men naar Du ikke vil have det, 
— Du er dog ikke vred?“ ſagde Hildemar. 

„Men hvad Fornojelſe har Du dog derude? Naar Niels kommer 
igjen, fan fager han Dig og Thora jo altid med paa en lille Tur pag 
Soen. Morer det ikke mere?“ 
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„Jo, thi faa tænfer jeg, at vi ſeile til Braſilien, og at jeg kan 
komme derhen hvor Fader virkelig ſover. Ak, Moder, jeg vil være 
Sømand ligeſom han, — faa ffal Du fe bvilke ſmukke Ting jeg ſkal 
bringe med til Dig og til Thora. 

Taus gik Moderen med Hildemar ind i Huſet. Crindringen om 
hendes afdøde Mand havde ſtemt hende vemodig. Hun gav fin Son 
Lov til at gage lidt op til Thora, fom endnu maatte ſtrikke nogle 
Omgange, førend hun var fri for det opgivne Arbeide paa Strikke— 
ſtrompen, — en Beſkeftigelſe hun juſt ikke yndede ſeerdeles meget. 

Hildemars Forbon hjalp hende udaf den ubehagelige Tvang, og vi 
ſe ſnart begge Born lege i Haven, medens Fru Elmarſen gik ind til 
ſin Veninde. 

Begge Damerne talte længe om Hildemar, og Fru Thorſen for— 
fægtede paa en meget ivrig Maade fin Anſkuelſe, at Semandslivet var 
det daarligſte et ungt Menneſke kunde vælge til fin fremtidige Virke— 
kreds. Hun pegede hen paa dets mange Farer, og paa den Angeſt 
de Tilbageblivende maatte udſtage, naar deres Paarerende forlode Hjem— 
met, for paa den lette Seiler at ſpomme over Havets Dybder til den 
ofte uſunde og farlige fremmede Strand. 

„Han ſkal ſnart i en Skole,“ ſagde Fru Thorſen; „imorgen kom— 
mer Legen herud, med ham vil jeg tale derom; hans Rudolph er om— 
trent af ſamme Alder og ſtaager paa ſamme Kundſkabstrin ſom min 
Hildemar, maaſke de Begge kunde gjøre hinanden Selſkab.“ 

„Jeg har ogſaa flere Gange tenkt pan at ſende Thora til Inſti— 
tutet, hun maa nu begynde at rette ſig efter en fremmed Anordning, og 
desforuden har hun godt af at komme ſammen med andre unge Piger 
af ſamme Alder ſom hun.“ 

Den næfte Dag kom Legen ud til Damerne, og i en længere 


Samtale blev nu af dem Alle beſluttet, at Hildemar ſkulde beſsge 
ſamme Inſtitut ſom Rudolph allerede gik i, og at Thora ſkulde fætteg i 
en Pigeſkole, ſom lage i Nerheden af dette Inſtitut. 

Børnene modtoge med Glæde Efterretningen om denne Beſtem— 
melſe, da det længe havde været deres Onſke at komme ud paa de 
ſtorre Tumlepladſer, hvor det ſynes dem at maatte være fan uendelig 
morſomt. — 

Den neſte Morgen vandrede Hildemar og Thora, med ſpendt For— 
ventning om det Nye de vilde fane at fe og høre, gjennem Veſtergade 
og de nermeſte Gader hver til fin Skole. 

Klokken ſlog to og Bikuberne bleve tomme, hele Ungdommen ſper— 
mede ud. 

Hildemar opfogte Thora. Hun ventede paa ham ved Skolederen. 

Jen meget levende Samtale om hvad de havde oplevet den 
forſte Skoledag forlode de Byen og ilede til SHjemmets lille Mid— 
dags bord. 

Nu ſaae man hver Dag begge Børnene vandre ſaaledes ſammen 
til og fra Skolen. Blev Thora træt, faa bar Hildemar hendes Skole— 
taſke, blev hun bange for en Heſt eller et andet Kreatur, ſom mødte 
dem paa Vejen, faa traadte han beſkyttende imellem hende og Faren, 
og havde Vinteren belagt Gaden med fit blanke og glatte Teppe, 
faa kunde hun trygt ſtotte fig til fin Vens og Legekammerats kraf— 
tige Arm. 

Og naar han ſaaledes forte ſin lille Veninde, da folte han ſig in— 
derlig glad, vi kunde maaſke ſige lykkelig. 

Lærerne vare ſerdeles tilfredſe med Hildemars Flid og gan— 
delige Udvikling og de beſtyrkede Moderens Beflutning om at lade ham 
ſtudere. 
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Rigtignok følte Hildemar en uimodſtaalig Lengſel efter at drage 
med de ſtolte Seilere hen til ubekjendte og ſkjonne Lande, naar han 
fane dem lette Ankeret og under Matroſernes glade Opſang at forlade 
Havnen; — men han elſkede fin Moder og rilde ikke ſige hende 
imod. Beſkeftigelſen med Bøgerne var ham heller ikke ubehagelig, 
og iſer var det Sprogenes Studium ſom fengſlede ham. Men en 
ualmindelig Higen efter at blive noget Udmærfet, noget Fremragende, 
— maaffe en romantifk Drøm — bavde leiret fig i Hildemars Sjæl 

En Vinteraften fad Hildemar ene i Verelſet med fin Moder. Fru 
Elmarſen var med Thora i Beſog i Byen. Drengen havde leſt en 
Tidlang, da han kaſtede Bogen og udraabte: „Hvem der dog ogſaa 
kunde ſaaledes ſeile omkring, keempe og vinde Hæder!” 

„Hvorfor vilde Du da faa gjerne ud paa det vildne Hav, min 
Son? kunde Du da lade mig ſidde her og ſorge over Dig og maafke 
lade mig føle den Smerte, atter at miſte et kjert Veſen?“ og Fru 
Thorſen græd. 

„Det er kun derfor at jeg vil opgive Ideen om at gage tilſoes; 
jeg vil ſtudere flittig, at jeg med Tiden kan blive Preſt, faa tager jeg 
Dig med mig ud paa min Praſtegaard, ſom ffal være ſmuk, ligeſaa 


ſmuk ſom Onkel Wesſels ude ved Sorø.” 5 


| 
Og Drengens ſtore, alvorlige Oje ſagde Moderen, at han udtalte 
en faſt Beſlutning, ſom han allerede med en vis Aandsmodenbed 
havde ſattet. 

Hun fluttede den fjære Son i fin Arme og belønnede den Op- 
ofrende med et fjærligt Smil, ſom ſnart lod Taaren forſpinde. 


Flere Aar randt ben og Familieforboldene i „Hytten ved Søen”, 
ſom den ſmukke Bolig kaldtes, havde ikke forandret ſig. Hildemar leſte 
flittig og roede nu ene omkring i den lille Baad, naar hans Fritid tillod 
ham en Adſpredelſe Som ofteſt tog Thora Del i denne Fornsjelſe, 
men det var paafaldende, at hun mere og mere fjernede ſig fra den 
godmodige Legekammerat. Hun udviklede idetheletaget en merkverdig 
foranderlig Karakter, — det ene Ojeblik havde hun i dyb Alvor hort 
pan Hildemars underlige Fortællinger, men det neſte ſage hende ſpringe 
vildt omkring med Rudolph, hvis Forældre nu ogſaa boede i Damernes 
Nerhed. 

J ſaadanne vilde og muntre Lege tog Hildemar ikke Del. Han gik 
hellere hen til en lille Benk, ſom under Lindetræcrneg Skygge ſtod ved 
Kanten af Søen, og hvorfra der udfolder fig et faa deiligt Proſpekt for 
Beſkuerens Blik, at endnu idag mange Andere af den ſmukke Natur 
udhvile fig paa dette Sted, for at vederfvæge Legemet med Hvile og 
Manden med den ſkjonne Nydelſe. 

Her gjorde den tolvaarige Hildemar fine forſte Udflugter i Poeſiens 
fantaſirige Verden. 

Han dannede fig forunderlige Billeder af Livet, tfær i fremmede 
Egne. Natlig Morke og Italiens Bjerge ſaavelſom Skopdalenes 
Hemmeligheder bevægede fig i en broget Rakke i Drengens ofte kjakt 
udkaſtede Malerier, medens paa den anden Side Havets Bruſen og 
Kampens Torden lod ham tegne friffe og i deres Anleg overraſkende 
Billeder af Kraft og Heltemod. 


En Sqattekone. 


1— 


IS 


Menneſket glæder fig ikke gjerne ene, bærer ikke let en Sorg alene, 
— nei, Naturen indprentede os allerede den føde Trang til at tye til 
et andet Hjerte, ſom vi kunne anbetro hvad der bevæger vort eget, være 
det nu ſaa, for ſtolt at fordre Beundring eller ydmyg at tigge om 
Medfolelſe. 

Saadan gik det ogſaa den unge Drømmer. Omhyggeligen gjemte 
han fine med Blyant ſkrevne Fortællinger og Rimarbeider, indtil han 
var ene med Tjeneſtepigen, den godmodige Anna, der i en Rakke af 
Aar havde været i hans Forældreg Hus og nu naſten betragtedes ſom 
et Medlem af Famlien. Hun holdt uendelig meget af den alvorlige 
Hildemar, ſom hun havde kjendt ſiden han var et ſped Barn. 


Men til hende havde ogſaa Hildemar den ſtorſte Fortrolighed, 
maaſke mere end til fin Moder, thi denne fif aldrig hans Digtninger 
at fe, — men Anna lærte dem at fjende, ofte endog under deres 
Tilblivelſe. 

Hun var den unge Autors Publikum, Domſtol og Kritiker. 
Hendes ſunde Sands for Alt hvad der var ædelt og ophøjet lod hende 
ofte fælde en rigtig Dom over Drengens Arbeider, og hun forſtod ikke 
ſjelden at lede hans Fantaſi indenfor visſe nødvendige Skranker, ſom 
han rigtignok gjerne vilde overſpringe, men ſom han dog ſyntes godt 
om, naar forſt Mandens Blomſter ſtode indhegnede af dem. 


Anna havde netop fat fig paa Arnen og pasſede paa Floden ſom 
hun kogte, da Hildemar ſtiltiende tog Plads paa Torvekurven ved Siden 
af hende. Den lille Hiſtoriebog, ſom hun kaldte hans Manufkript, kom 
frem og han leſte en lille Fortælling for hende. 


Den handlede om en lille Dreng, ſom var blevet Matros og nu 
var vendt hiem med mange Penge; han opſogte ſtrax fin Moders Hytte, 
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men fandt kun Søfteren der, Moderen var død og to Brødre ude i 
fremmede Lande ſom Soldater. 

Videre var Hildemar ikke kommet. 

„Hvad ſkal jeg nu videre gjøre med Matroſen og Pigen?“ ſpurgte 
ban Anna. 

„Gifte dem,“ ſvarede bun. 

„Hvad for noget, det er jo hans Soſter!“ 

„Ai, det er jo fandt, jeg tenkte ikke paa det. Men, men, ja — 
jeg veed det ikke.“ 

„Du er ſaa underlig iaften, Anna,“ ſagde Hildemar, „nu vil jeg 
gade ud i Lyſthuſet og tenke paa, hvad jeg vil gjøre med de to ſtakkels 
Foreeldreloſe. Siden ſkal jeg nok fortælle Dig det.“ 

Dermed forlod han Anna og ilede ud i Lyſthuſet. 

Men Anna var ogſaa underlig ſtemt idag. 

Hun tog et pent Forflæde pan og bankede paa Doren til Fru 
Thorſens Varelſe. 

Hun traadte ind. 

Fru Thorſen fad ene, henſunken i Drømme om en fjær Fortid, 
hvis Minder nok kunde gjøre hende vemodig, men ikke mere foraarſage 
den Smerte ſom en Rakke af Aar nu allerede havde mildnet. 

„Jeg vilde gjerne tale noget med Fruen, derſom De tillader,“ 
ſagde Pigen. 

„Hvad er det da, Anna, ſom Du har at tale om, Du vil dog vel 
ikke opſige din Tjeneſte hos mig?“ 

„Saa noget ner traf Fruen det,“ ſvarede Pigen. „De veed nok da 
jeg forleden Søndag ſpadſerede ud paa Fredriksberg med Niels, — da 
fortalte han mig, at han nu fik faſt Arbeide ved Jernbanen, og ſaa 


mente vi, at det var bedſt for os begge To at komme ſammen.“ 
2 
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Niels var Annas Kjereſte allerede fra for fem Aar ſiden. Han 
tjente ſom Staldkarl i en af Veſtergades Gjeſtgivergaarde, og da han 
var ſparſom og flittig, faa havde han allerede lagt Lidt paa Kiſtebunden; 
thi at gjøre Pengene frugtbringende eller rentebærende var dengang ikke 
de lavere Klasſers Sag. 

For fort Tid ſiden var det lykket ham, ved en Asſesſors Hjælp at 
fage en faſt Arbeideranfættelfe ved Jernbanen, der indbragte ſaameget, 
fom han i hans Stilling og efter hans Fordtinger til Livet betragtede 
ſom tilſtrekkeligt for at kunne leve med en Familie. 

Derfor havde han paa den om'alte Spadſeretur nærmere omtalt. 
det med hende, og Begge vare blevne enige om at gifte fig til neſte 
Flyttedag. 

„Ja, Du har Ret,” mente Fru Thorſen, „Lidt er nok for dem der i 
Kjærlighed og med Flid vil vandre igjennem Livet, og Gud giver fin 
Velſignelſe dertil. Saa gjerne ſom jeg ogſaa vilde beholde Dig, fan har 
jeg dog ikke her noget imod din Beflutning, men ffal nok hjælpe Dig i 
Et og Andet ved din Indretning, og naar det ſkorter engang for Frem— 
tiden paa det Nodvendige, faa veed Du at finde mig.“ 

Tuſind Tak, fjære Frue!” og med Taarer i Øinene kysſede den 
gode Pige ſin Madmoders Haand. 

Nu var Pigens Hjerte lettet og glad i Sindet mødte hun Hildemas, 
da hun forlod Fruens Verelſe. 7 

„Kom nu, Hildemar, nu ffal vi nok udfinde noget ſmukt for Ma 
troſen og hans Soſter, — og Kjskkenet blev atter Litteraturens Tempel 


Det var en deilig Maimorgen. Solen hævede fig over Oſterhavets 
Speil og ſendte fine Straaler omkring i Ballads og Hytte, men kun til 
den ſidſte fif den Adgang, hine ſtore Bygningers fvære Vinduesgardiner 
nægtede den Indgangen. 

J en af Frederiksbergbyes yderſte Hytter blev det nu ogſaa muntert. 

Ved det lille Bord ſad en ung Mand og Kone og drak ſin Mor— 
genkaffe, mens de troe blaa Dine faa kjerligen vare feſtede paa 
hinanden. 

J en lille Bugge ſkreg et ſpeed Barn og lod Moderen ingen Fred, 
indtil. hun omſider bekvemmede fig til at tage det op til fig. Da blev 
det rolig, thi de ſtore Dine ſyntes at hvile med Velbehag paa enhver 
Gjenſtand ſom farvedes af Solens glimrende Skjer. 

Denne lykkelige Familie var Niels og Anna. Nu havde de været 
gift i neſten to Aar, og deres Fortjeneſte var tilſtrekkelig ikke alene 
til at leve, men ogſaa til at kunne forøge den fra forrige Tider ſammen— 
ſparede Sum, ſom de nu efter Fru Thorſens Raad vilde fætte i 
Sparekasſen. 

Det bankede paa Doren. 

Paa det hurtigt udtalte: Kom ind! aabnedes Doren og en ung 
Pige kom tilſyne, der hilſede Niels og Anna ſom gamle Bekjendte. 

Forundret gjengjeldte Wgteparret Hilſenen og bad Pigen ſidde ned. 

Det var en Mandag Morgen. 

Den fremmede Pige var i Sondagsſtadſen, men dens jaſkede Til— 
ſtand vidnede om en ordenlig „Tur“ ſom var foretaget i den, og de 
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matte Øjne tilkjendegav, at deres Ejerinde viſtnok ikke havde lukket dem 
til i en ſtyrkende Søvn ſidſte Nat. 

„Men, Herre Gud, hvorfra kommer Du ſaa tidlig, Karen, og endnu 
i Sondagsſtadſen?“ ſpurgte Anna. 

„Jeg var ude paa en Skoptur igaar med min Küjareſte,“ 
ſvarede Pigen. 

„Saa! hvorledes har Jens det?“ 

„Jens! — ham har jeg faaet op med allerede for fire Uger ſiden, 
ban blev tilſidſt faa gnaven og vilde aldrig tage ud med mig, thi han 
mente det koſtede Penge.“ 

„Har Du da en ny Kjereſte igjen?” 

„Ja, og det er en rar Fyr. Jeg havde allerede kjendt ham en 
Tidlang, men forſt for 8 Dage ſiden ſpurgte han mig, om jeg vilde 
være hans Kjærefte. Jeg ſagde Ja, og han lovede fan ſtrax en munter 
Skoptur til neſte Søndag.” 

„Igaar?“ 

„Ja igaar, og den var munter, kan J froc. Min Kjereſte hedder 
Jørgen og er Fyrboder ombord paa Dampfkibet „Enkedronningen“. To 
af hans Kammerater vare med tilligemed deres Veninder. Vi kom ſorſt 
hjem Kl. 2 inat.“ 

„Men, min Gud, hvorledes kan Du da allerede nu være her, og jeg 
ſynes i ſamme Pynt fra igaar?“ 

„Jo, for da vi kom til Byen igjen, mente Jorgen at vi endnu 
ſkulde gjore en lille Afſtikker til Alleenberg, og vi gik Alle derhen. Vi 
morede os meget godt, men Kl. 4 ffulde min Kjereſte være ombord 
igjen, og da jeg havde fulgt ham ned til Toldboden i en Droſche git 
jeg hjem. Jeg vilde netop ſtikke Noglen i Doren og dreje om, da en 
Vogn bragte min Frue bjem.“ 
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„Naa, hun har feet højt op, at Du nu forſt kom. Hvad ſagde 
hun dertil?“ 

„Jeg fif læft min Lectie, omendſkjondt jeg mente at jeg dog var 
kommet ligeſaa tidlig hjem ſom hun. Men faa blev det forſt galt, og 
faa vilde hun ikke have mig et Ojeblik i fin Tjeneſte længer. Idag ſkal 
jeg hente mit Toi og faa ffal jeg fe mig om efter et bedre Herſkab. 
Men jeg tog ud til Eder for at bede, om J ikke vilde huſe mig indtil 
jeg kan komme andetſteds hen.“ : 

Nu reiſte Manden fig, ſom taus havde overværet Samtalen imellem 
Karen og Anna. Han traadte lige hen foran Pigen og fagde: 

„Du har handlet uforſkammet mod Jens, ſom holdt meget af Dig, 
og ſparede for at J kunde komme til at ſidde ligeſaa godt ſom vi. Du 
har handlet ffjændigt i at lobe med denne Fyrboder, ſom giver Dig en 
god Dag, ſaaſnart Skibet har fort ham bort herfra; og Du kan ikke 
forſvare det for Dig ſelv, at Du har miſtet Din gøde Tjeneſte ved Din 
egen Forſeelſe.“ 

Karen begyndte at græde. Hun var en godmodig men i hei Grad 
letſindig Pige. J fire Aar havde hun været i Kjøbenhavn, hvor Anna, 
der var fra ſamme Landsby ſom Karen, havde forſkaffet hende en god 
jeneſte. Flere Gange havde hun været næived at miſte denne igjen, 
men Anna havde lagt fig imellem, og Pigen var bleven efter at have 
lovet Bedring. Men dennegang vidſte bun, var Forſeelſen altfor grov, 
og bun vilde ikke finde Tilgivelſe af fin Frue, hvem hun ved den ſpotſke 
Bemeerkning ogſaa havde fornærmet perſonlig. 

„Ver kun rolig,” vedblev Niels, „Du maa gjerne blive hos os, 
indtil Du har ſeet Dig om efter en anden Tjeneſte; men det ſiger jeg 
Dig, kommer denne herſens Fyrboder eller lignende Krabater mig paa 
Doren, fan borſter jeg dem ud, og Dig med.“ 
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„Jeg vil nok lade Fyrboderen gaa fin Vei, naar Jens vilde være 
god igjen,“ hulkede Pigen. 

„Naa, vi faae at fe,” ſagde Niels, „ſet Dig nu forſt hen og drik en 
Kop Kaffe, den vil ſmage efter faa langt et Træf.” 

Smedens Anna forſynede Karen med de nødvendige Ting til en 
lille Frokoſt, greb Niels fine Veiredſkaber og forlod Hytten, efter at have 
trykket et langt Kys paa fin Kones veltilfredſe Anſigt. 

Karen, ſom ikke havde ſovet hele Natten, maatte nu lægge fig paa 
Annas Seng og nyde nogle Timers Hvile; thi, faa mente den agtværdige 
Kone, vilde hun med mere Fornuft høre paa hendes Raad, hvortil bun 
nu trængte mere end nogenſinde før. 

Anna gav fig nu ifærd med at gjøre rent, og efter en balv Times 
Forløb var Bærelfet og Kjøffenet i den behageligſte Orden, og endog 
den lille Gang forraadte ved fit pene Udſeende, at en ordenlig Huskone 
boede inde i Verelſerne. 

Efterat hun havde kledt Barnet paa, tog hun det paa Armen og 
gik ud, — hun ſkulde indkjobe nogle ſmaa Nodvendigheder til Middags⸗ 
bordet. Saaledes gjorde hun flere Gange om Dagen en lille Üdflugt 
med Barnet; thi Luften gjør det faa godt, ſagde hun. 

Anna kom tilbage, Barnet blev lagt i fin Bugge og ſov fnart ind. 
Nu kaldte hun paa Karen, ſom vaagnede, ſtyrket efter den forte Søvn, 
og bragte fin forjaſkede Paakledning i Orden. 

„Hor nu Karen“, ſagde Anna, „vi maa allerforſt ſpekulere paa, 
hvorledes Du fager en ny Tjeneſte, thi jeg kan nok begribe, at din 
gamle Madmoder ikke tager Dig igjen i ſit Hus.“ 

„Men hvorledes ſkal jeg nu faa en Tjeneſte?“ ſukkede Karen. 

„Jeg har tankt paa at tale med Fru Thorſen, hendes Pige har 
allerede i 3 Uger været ſyg, og da der ingen Udſigt er til at bun ſag⸗ 
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ſnart kan tage fat igjen, vil Du viſtnok være kjeerkommen, i det mindſte 
ſor en Tidlang?“ 

„Ja, gjør det, Du kan jo fortælle hende, at jeg ikke kunde udholde 
det høg en faa ondſkabsfuld Frue ſom — —“ 

„Nei Tak, min Pige, deraf bliver Intet. Fru Thorſen fager Alt 
at vide, men kjender jeg hende ret, ſaa vil hun nok have Medlidenhed 
med den daarlige Stilling, hvori Du nu befinder Dig.“ 

Karen fang. 

„Og fad ingen Narreſtreger! Du kan troe, Fru Thorſen er en vak— 
ker Kone, men hun holder ogſaa paa Orden og Skikkelighed. Hun 
kunde godt lide Niels, ſom ofte ſage ud til mig, og hun havde altid 
Noget at tale til ham, og bad mig at lave en Kop Kaffe til ham. O 
fan fad vi i Kjokkenet og drak den ſammen, og undertiden faldt det 
Fruen ind at forære ham et Par Sigarer af de ſtore Kasſer ſom endnu 
ſtage derude efter hendes ſalig Mand. Men denne Fyrboder, — ſaa— 
vidt ſom jeg kan foreſtille mig Fyren, — vilde ikke være en velkommen 
Gjeſt i Kjokkenet, kan Du troe. Jo, jeg fjender Fruen nøje.” 

„Men jeg vil heller ikke have Fyrboderen til Kjereſte længer,” 
ſagde Karen. „Blot J kunde faae Jens god igjen, fan vil jeg være 
ham rigtig tro og aldrig forlange Skopture mere.“ 

„Det ſkal nok lade fig gjøre,” mente Anna, „men forſt ſkal Du 
viſe ham, at Du har ladet alle ſaadanne Nokker fare og er bleven en 
fornuftig Pige.“ 

„Ja, Gud give!“ 

Anna gik endnu ſamme Formiddag over til Fru Thorſen, og efter 
en lang Samtale med denne Dame forlod hun hende, for at gage til 
Karens forrige Herſkab. Karen fad med Barnet paa Skjodet, da Anna 
kom bjem. 
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„Gud, bvor Du dog har det rart, Anna, et nydeligt Barn, en 
ſtreebſom Mand og Lykke og Fred inden Dore; ja, Du kan ſagtens,“ 
ſagde Karen til den tilbagekommende Veninde. 

„Ja feer Du, vi har ogſaa holdt ud i ſamfulde 9 Aar, mens vi 
vare forlovede, og holdt Modet oppe, da Udſigterne ikke vare faa 
brillante.” 

„Bare jeg ogſaa kunde fane det ſaaledes!“ 

„Ja, feer Du, nu ere vi paa bedſte Vei igjen med at faae dine 
forfaldne Sager i Orden. Fru Thorſen vil modtage Dig forelobigen 
paa Prove, og endnu i Eftermiddag maa Du tiltræde Tjeneſten.“ 

„Gud være lovet! — Men faa fkal jeg op og hente mit Toi, — 
der vil blive en Skjeersild at gjennemgaage.“ 

„Du behøver ikke at gage derop, thi jeg gik med det ſamme til 
din forrige Madmoder, og efter at have bedet hende mange Gange om 
Tilgivelſe fra Dig, blev hun lidt mindre vred, og da hun horte at Du 
ſkulde til Fru Thorſen, fif jeg hende endog bevæget til at ſkrive i Din 
Skudsmaalsbog et godt Vidnesbyrd. Du udførte jo ogſaa Dine Ting 
altid til hendes Tilfredshed, ſom bun ſagde, naar Du blot ikke havde 
været faa vild.” 

Gredende lovede Karen Bedring. 

„Og Dit Toi kommer i Eftermiddag ud til Dig,“ vedblev Anna. 
„Jeg mødte Jens, og han lovede at bente Dine Sager, ſom jeg i al 
Haft pakkede ſammen. Fra 4—6 er han fri, faa vil han bringe Dig 
det ſelv. 

„Er han god igjen?“ raabte Karen; og da Anna forſikkrede hende 
derom, dandſede Pigen glad omkring i Varelſet med Barnet, ſom var 
meget fornejet over denne Spingom. 
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Om Eftermiddagen forlod Karen den gjeſtfrie Bolig og med Tak— 
nemlighedstaarer i Oinene lovede hun Anna at lade fine ſtygge Feil fare. 

„Jeg vil blive ligeſaa lykkelig ſom Du,“ ſagde hun til Affked, 
„men jeg vil ogſaa blive ligeſaa god ſom Du.“ 


„Jeg vil blive ligeſaa lykkelig ſom Du,“ havde Karen ſagt til 
Anna ved Afſfkeden. 

Ak, Annas Lykke ſkulde ſnart have Ende. Om Eftermiddagen ſad 
hun i den lille Have foran Huſet og legede med Barnet, ſom bun vilde 
begynde at lære at ſige Fader og Moder, da en Arbeider forpuſtet og 
forlegen nærmede fig hende. 

„God Dag! Hans,“ ſagde Anna til den fremmede Mand, „Du vil 
maaſke hente Ol til min Mand, — han gaaer altid og glemmer det.” 

„Ak Gud, han bruger intet Ol mere,“ ſparede Arbeideren. 

„Hvad gaaer der af Dig? Hvorfor bruger han intet Ol mere?“ 
ſpurgte Anna forbauſet. 

„Fordi han er død!” udbrød Arbejderen. 

Naar en rig eller velhavende Familie tilſtodes den tunge Sfjæbne, 
pludſelig at miſte en af ſine Kjere, da er der Venner nok ſom gjøre fig 
det til Opgave, forſigtigt at forberede de Efterladte paa den indtraadte 
Ulpkke. Der kommer ikke Smerten pludſelig og med hele fin gruſomt 
dræbende Kraft, Gemyttet ſtyrkes forſt til at modtage den. Men blandt 
den fattige Klasſe er det noget andet. Der kommerz den, forſte den 
Bedſte og fortæller fort: din Mand er død, din Soſter eller Broder er 
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kommen til Skade o. ſ. v., og med hele ſin Kraft ſtrommer Smerten 
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ind paa det uforberedte Gemyt. Dog dette Gemyt er ogſaa ſedvanlig 
ftærfere end hos de øvrige Samfundsklasſer, det taaler mere end forfinede 
Menneſkers overſpendte og fvæffede Nerver. 

Omendſkjont Anna var et af disſe ſande Naturborn der med ufor— 
dervet Kraft kunne modtage Skjebnens ofte haarde Stød uden at 
knekkes af dem, faa kom dog den redſomme Efterretning faa pludſelig, 
at bun tabte Bevidſtheden og ſank ned paa den Grasplaine hvor hun 
havde leget med Barnet. 

Barnet loe høit, det troede viſt at Moderen vilde lege med det. 

Efterhaanden kom Anna til fig felv igjen, thi paa den ſamme 
plumpe Maade hvorpaa han havde meddelt Anna hendes Mands Dod, 
havde Arbeideren grebet efter en halvfyldt Vandſpand og efterhaanden 
beldt dens Indhold ud over den ulykkelige Kones blege Anſigt. Hun 
aabnede Oinene og ſpurgte med mat Stemme: „Hvad ſagde Du, Hans, 
horte jeg ret, er min Mand dod?“ 

„Ak, Herre Gud, ja! Inſpektoren ſagde rigtignok, jeg fkulde forſt 
fortælle om at han var farlig ſyg, faa at en Steen hapde knuſt Benet 
paa Niels, og tilſidſt ſkulde jeg have kommet med Sandheden, at Ste— 
nen knuſte Bryſtet; men da Du kom med dette Sporgsmaal om Øllet, 
faa ſyntes jeg det var bedſt at komme med Hiſtorien ſtrax. Naa, Gud 
ffe Lov, Du ikke døde med det ſamme!“ 

Barnet græd, det var bange for den fremmede Mand, ſom faae faa 
merkt, og det ſtrakte forgjaves Armene ud til den bevidſtloſe Moder. 

Mekanifk tog Anna Barnet op fil fig. 

„Men hvorledes gik det til?“ ſagde hun. „Gud, er det virkelig 
ſandt?“ 

„Vi ſkuide lægge en lang Steen over en Kiſte nede paa Vejen, 
Stenen blev reift overende, Niels, ſom vilde rydde Kanterne af Kiſten 
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for Sand og Stene, befandt fig lige under det ſtore Uhyre, da Tovene 
braſt og Stenen faldt ned og knuſte Bryſtet paa ham.“ 

„Var der ingen Frelſe for ham, kunde J ikke hente en Lege?“ 

„Det var ganſke overflødigt, thi om der ogſaa havde været Hun— 
drede af Læger, — han var fan død ſom Stenen der laa paa ham.“ 

Anna ſtod nu taus og lagde ikke mere Merke til Arbeiderens Ord, 
ſom gjorde et mislykket Forſsg paa at trøfte den ſtakkels Kvinde. 

Manden vilde netop bortfjerne fig, da Anna raſk greb ham i Armen 
og ſpurgte: „er det langt herfra, hvor han ligger?“ 

„Det er nær ved Valby“, ſvarede Arbeideren. 

„Jeg folger med Dig derud“, ſagde Anna. Hun tog Barnet paa 
Armen og ilede med rafke Skridt hen imod det Sted, ſom Arbeideren 
havde betegnet hende ſom Skuepladſen for den ulykkelige Begivenhed, 
og han maatte anſtrenge fig for at folge hende. 

Men hun mødte allerede et lille Tog underveis, hvis ſorgelige 
Udſeende tilkjendegav hende, at det var hendes kjere Mand, ſom de nu 
vilde bringe død hjem til hende. 

Af ſtore Grene havde man hurtig forfærdiget en Baare og lagt den 
Afſjcledes Legeme paa den. Fire af hans Kammerater bar ham bjem. 

Da de fane Anna fatte de Baaren ned, og i ſmertelig Taushed 
kaſtede hun ſig over den Dode. 

Ingen talte. 

Endelig reiſte Anna ſig. 

„Vil J folge ham bjem til mig?“ ſpurgte hun med hulkende 
Stemme. 

Bererne toge atter fat og ſnart laa den Døde paa det hurtig til— 
beredte Leje i Sorgeverelſet. 
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Mændene forlode det forvanlede Hus, og Anna ſad ene med Barnet 
ved ſin Mands ſidſte Seng. Hun N, ikke, taus fane hun ud i 
den nedgagende Sols rødlige Straale. 

Omſider bevægede fig hendes Leber i ſagte Bon. 

Gud ſtyrke den ſvage Kvindes nedbøjede Sind! 


Begravelſen var forbi, Anna havde ikke grædt, Smerten var ſtille 
og ikke mildnet ved Taarernes lindrende Strom. Fru Thorſen havde 
forſogt at troſte hende, men med lidet Held, og overlod nu til Tidens 
legende Kraft at berolige hende. 

Begravelſen var forbi. — Alle Arbeidere, ſom i flere Aar havde 
været Kammerater til Niels, havde fulgt ham til hans ſidſte Hvileſted, 
og mangen af dem trykkede den unge Enkes Haand, idet det medlidende 
Blik hvormed de faae paa hende, tolkede deres Medfolelſe. 

Anna fad ene i det tomme Varelſe, hvor der var blevet fan ode 
ſiden hendes Mands Dod. 

Barnet laa i Vuggen og fov roligt, bevogtet af Moderens ud— 
tørrede Blik. 

Fru Thorſen traadte ind, ledſaget af Karen. 

„Guds Fred lyſe ned til Dig! ſtakkels Kone“, ſagde Fruen; „det 
ſtaaer i hans Magt hurtig at reiſe det nedbojede Hjorte. Fat Dig 
igjen, Anna.“ 

Under Fruens kjeerlige Ord braſt det Isdeekke ſom havpde leiret fig 
om det ſmertelig berørte Hjerte, og en varm og rig Taareſtrom lettede 
den ſtakkels Kones ſorgbetyngede Bryſt. 
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Taus fod Fru Thorſen hende græde ud. 

„Du maa gjore en Forandring i din Stilling, Anna,“ vedblev 
Fruen nu; „allerede Omſorgen for Dig og dit Barn fordrer dette, da 
Du nu desverre ikke længere. bar din Mands Erhverv at ſtotte Dig til. 
Du maa derfor tenke paa Et eller Andet ſom Du vil ernære Dig med, 
det hjælper ogſaa til at adſprede Dig lidt mere og drage dine Tanker 
fra den ſmertelige Begivenhed, ſom forvoldte Dig faa megen Sorg.“ 

Anna havde fattet fig Noget, hendes Veſen bar atter det ſedvanlige 
godmodige Prag, nu blandet med Smertens Udtryk. 

„Jeg bar allerede tænft paa det“, ſvarede hun, „og fandt det for 
pasſende, om jeg begyndte med at vadffe, jeg pasſer bedſt for ſaadant 
Arbeide, og De har jo altid været tilfreds med mig i denne Retning.“ 

„Det ſamme vilde jeg have foreſlaaget Dig“, mente Fru Thorſen; 
„Du vadſker godt og jeg ſkal nok forſkaffe Dig en Del at beſtille. Her 
har Du ogſaa en pasſende Leilighed til denne Beſkeetigelſe.“ 

Fru Thorſen talte endnu længere Tid med Anna om dette Projekt 
og forlod hende i en mere beroliget Tilſtand. 

Allerede den næfte Dag traf Anna de nødvendige Foranſtaltninger 
til Üdforelſen af den omtalte Plan, og inden fort Tid var hun ſaaledes 
beffæftiget, at hun fandt et godt Üdkomme, og tilligemed var den be 
ſtandige Virkſomhed, ſom Fru Thorſen havde ventet det, den bedſte Læge 
ſor hendes ſmertefulde Erindring. 

Karen ſaae ofte over til hende og hjalp hende undertiden naar Ar— 
beidet haſtede og Fru Thorſen tillod det. 

Med Karen ſyntes der virkelig at være foregaaet en Forandring, 
idet hun aldeles havde givet Afkald paa alle Foitelyſter og holdt fig 
rolig hjemme. Jens var ogſaa vendt tilbage til hende igjen, og Begge 
talte allerede ofte om, at de ſnart paa en eller anden Maade vilde be— 
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gynde fin egen Husholdning. Fru Thorſen havde ogſaag fattet fuld Tillid 
til hende og holdt næften ligeſaa meget af hende fom af Anna. 

Anna gjorde ogſaa Alt for at beſtyrke Karen i fine gode Forfætter, 
og talte ofte med hende om, at de kunde boe ſammen, naar hun blev 
gift med Jens. 

Karen bifaldt glad dette Forſlag og vilde meddele Jens det. 


Hildemar var nu en fjortenaars Dreng. Han havde udviklet fig i 
legemlig ſaavelſom i aandelig Henſeende, og ſvarede aldeles til de For— 
ventninger ſom hans Moder og hans Lærere havde gjort fig om bam. 
Han indtraadte nu i den overſte Klasſe af Skolen, hvor en ſuldkomnere 
Forberedelſe til Univerſitetet blev givet. Han havde Udſigt til at blive 
en ung Student. 

Hans gamle Tilbojelighed til Bellettriſtiken havde ikke forladt ham, 
og vi fe ham en Eftermiddag gage over til Anna, hvem han endnu 
ſtedſe holdt meget af, og ſom endnu ſedvanlig horte hans Produktioner. 
Hun ſagde ogſaa „Du“ til ham endnu. 

Han havde ſkrevet en Elegie over hendes Mands Dod. Siden oi 
ſidſt forlod ham havde han left tydſk Litteratur, og tfær fundet et vær- 
digt Monſter i Holtys lyriſke Poeſier, ſom han allerede efterlignede paa 
en ikke uheldig Maade. 

„Her er Digtet, ſom jeg har ſkrevet med faa ſmukke og ſtore Bog— 
ſtaver ſom muligt, Anna“, ſagde Hildemar, da han traadte ind. 

„Tak, tak! Hildemar. Men det har viſt koſtet Dig altformegen Tid 
at fane det ſkrevet fad tydeligt, ſom det maa være for at jeg kan læfe det.“ 
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Anna lukkede Digtet ind i Dragkiſten. „Naa, hvorledes ſtager der 
bjemme?“ ſpurgte hun. 

„Meget godt," ſparede Drengen; „imorgen gjøre vi Alle en Tur 
til Moens Klint. Derfor fager Karen Lov til at være hele Dagen og 
Aftenen hos Dig, thi vi blive borte til næfte Dag.“ 

„Tager Fru Elmarſen med?“ ſpurgte Anna. 

„Ja,“ ſvarede Hildemar, „og Thora ligeledes, det vil blive en me 
get ſmuk Tur, og jeg glæder mig ſerdeles til den.“ 

„Fordi at Thora er med?“ 

„Hvorfor ſporger Du ſaaledes?? 

„Jeg har altid ſagt Dig, hun bliver din lille Kjareſte.“ 

Drengen blev blusſende rod. Barndomstilboieligheden begyndte 
efterhaanden at gage over til en tidlig udviklet Ynglings uübeſtemte 
Drommebillede. Thora derimod følte fig flet ikkte faa meget hen— 
truffet til den drømmende og alvorlige Hildemar, og hun blev vred, 
naar de andre Piger i Skolen drillede hende med Hildemar. Desuagtet 
ſogte hun dog beſtandig at hævde fin Plads ſom hans Ledſagerinde til 
og ofte fra Skolen. Paa Dandſeſkolen var hun hans lille Baldame og 
kunde ikke lide, at han udmærfede nogen anden Pige end hende. 

Og dog kunde hun ofte ikke tale et venligt Ord til ham, men var 
ſtille og vred, naar han vilde underholde hende. 

Undertiden bad hun ham om nogle af hans ſmukke Digte, ſom hun 
faa. ofte loe ad; men paa Skolen vifte hun fine Veninder Hildemars 
„nydelige Digte,” ſom hun da kaldte dem. 

Den næfte Dag efterat Hildemar havde været hos Anna med Ele— 
gien var det Fru Elmarſens Fodſelsdag. Denne fkulde hoitideligholdes 
paa Møen, hvortil et Dampfkib fra den tidligſte Morgentime ſkulde af— 
gage med et beſtemt Selſkab Herrer og Damer, Borne og Born, og 
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hvortil ogſaa Damerne med Hildemar og Thora havde ladet fig ind— 
ſkrive. 

Den ſtille Sommernat — thi Klokken var kun 1 — forſamlede 
Selſkabet ved Toldboden. Herrer, Damer og Born vare muntre, og en 
livlig Pasſiar udſpandt fig imellem dem, da de Fleſte ſom havde forenet 
ſig il Turen vare Bekjendte af binanden. 

Fru Thorſen befandt fig dog ikke vel og en underlig Beklemthed 
havde lagt fig paa hendes Bryſt, dog var hun tilſyneladende munter, og 
haabede den lille Upasſelighed ſnart ſkulde gage over. 

Selſkabet var ombord og det lille Dampfkib fatte fig i Bevægelfe. 
Det tog Kurſen igjennem Batterierne Lynetten og Trekroner og ſnart 
dukkede Kjøbenhavn ſom et Taagebillede ned Paa den nordlige Horizont, 
og taus ſtod Hildemar og lod Blikket hvile paa de ſidſte utydelige Om— 
rids af Kirketaarnenes Spire og Mollernes lange Vinger. 

Thora traadte hen til ham. ; i 

„Du er ſaa ſtille zidag, Hildemar,“ ſagde hun, „morer Du Dig ikke 
paa denne Tur.“ 

„Jeg vilde have gjort den med Dig.“ 

„Er Du togtet, jeg er jo med!“ ſagde den allerede ſmukke tretten— 
aarige Pige, „Hvad er der faa ive, en?“ 

„Du er nok med, men ikke med mig. Du fkal altid lobe med 
denne Rudolph, er det fordi han nu er bleven Kadet eller —“ 

„Kom med Hildemar, ſiden ſkal Du ſkrive mig et lille Digt,” — 
ſagde den unge Pige nu, og ſaae faa venlig paa ham, at han ſtrax 
fulgte med, — „ſer Du! hiſt fe vi Kirken paa Skrenten. Jeg har 
feet den malet engang, men jeg har altid tenkt paa, hvor nydeligt det 
vilde være at have et lille Digt om den. Se nu rigtig paa den, og 
ſiden haaber jeg Du overratfer mig.“ 


Dampfkibet ſeilede nu forbi den enſomtſtagende Kirke ved Stevns⸗ 
klint og Alle betragtede det ejendommelige Billede, ſom lage foran dem 
i Morgendeemringens ſpage Belysning. 

Pludſelig belyſtes det overſte Spir af Kirken af Morgenſolens forſte 
Straaler, ſom begyndte at have fig over den »ſtlige Horizont. 

Det var et prægtigt Syn og man nod det i Taushed ombord paa 
Damperen. 

„Sage Du hvor ſkjont?“ ſagde Hildemar til Thora. Pigen tryk— 
fede hans Haand, hun havde følt det Ophejede i det ſmukke Ojeblik. 

Børnene vare forſonede. 

Da Rudolph atter traadte hen til Thora, for at fortælle hende om 
det ſidſte Akademibal, fandt hun ikke ſtort Behag i hans Ord og med 
nogle drillende og ſpottende Bemeerkninger drev hun ham fra fig. 

Dampfkibet naaede Møen om Morgenen tidlig, og Selfkabet be— 
fluttede ftrar at gjøre en Streiftur omkring paa Klinten. Fru Thorſen 
kunde dog ikke folge med, thi hendes Upasſelighed havde taget til i den 
Grad, at hun ikke uden Beſver kunde reiſe fig fra Kahytsdivanen. Da 
man horte hendes Beſlutning, at blive tilbage paa Dampſtibet, vilde 
flere Damer gjøre hende Selſkab, men hun bad paa det indſtendigſte at 
man vilde lade hende Ro, og hun afflog endog Hildemars Bon om 
at turde blive hos hende. 

„Du har godt af denne Tur i den friſke Strandluft, og naar Du 
iaften kommer tilbage, kan Du fortælle mig hvad Du har ſeet,“ ſagde 
hun til ham. 
aun ugjerne forlod Hildemar fin Moder og tiltraadte Vandringen i 
Forening med det øvrige Selfkab. 

Fru Thorſens Læge, ſom var med i Selfkabet, foregav at have 
glemt Tobak og Sigarerne, og omendſkjont man tilbød ham i Overs 
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flodighed, ſaa ilede han dog tilbage til Skibet, idet han lovede, at han 
ſnart vilde indhente Selſkabet, ialfald vilde han ſiden træffe det paa 
„Dronningeſtolen,“ hvilket Sted var Maalet for den forſte Udflugt paa 
Klinten. 

Legen naaede ſnart Skibet. 

„Ligger Fru Thorſen endnu pax Divanen?“ ſpurgte han Opvart⸗ 
ningsjomfruen. 

„Ja, hun er meget daarlig“, ſparede Pigen. 

Lægen, Herr Balslund, ilede ned i Kahytten. n 

„Allerede tilbage, Hr. Doktor?“ ſpurgte den Syge, og forſogte at 
ſmile, mens en hurtig Rodme foer hen over de blege Kinder. 

„Deres Tilſtand er af meget farlig Natur,“ ſagde Hr. Balslund, 
„og Omſorgen for Dem drev mig tilbage, idet jeg foregav at have glemt 
Noget.“ 

„Tak, Hr. Doktor, men jeg troer dog ikke, at mit Ildebefindende 
har videre at betyde.“ : 

„Naar vi ikke anvende den yderfte Forſigtighed, faa vil der udvikle 
fig en gaſtrifkft Feber hos Dem, — jeg blev for ſildig opmeerkſom paa 
Deres Tilſtand, ellers havde jeg modſat mig Deres Onſke at gjøre. denne 
Tur med.“ 

Lægen underſogte nu nøjere Fru Thorſens Sygdom, og fatte fig 
derpaa hen for at ffrive en Recept, ſom han heldigvis kunde fage Skibs⸗ 
drengen afſted med til det nærliggende Stege. 

Efter at have anordnet det Nodvendige med Henſyn til Fru Thor⸗ 
feng Pleje, forlod han Dampſtibet og begav fig paa Vejen til „Dron⸗ 
uingeſtolen,“ hvor han traf Selſkabet forſamlet og netop ifærd med at 
leire ſig omkring et improviſeret Frokoſtbord. 

Hildemar flod ene lanet op til Ræfværfet ved den farlige Klinte⸗ 
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tone og ſttrrede ud over det blaanende Oſterhav. Den lette Morgen⸗ 
vind fyldte Seilene paa de i forſtjellig Retning ſeilende Fartojer, ſom 
bedekkede Hapfladen. 

Men han tenkte kun lidt paa alt det Skjonne omkring ham, — 
Taarer fyldte hans Oje, Bekymring hans Hjerte. 

Thora traadte hen til ham. 

„Gud,“ ſagde hun, „hvor man dog bliver underlig tilmode ved ſaa— 
ledes at ſe ned i det ſvimlende Dybde. Hold mig ved Haanden Hilde— 
mar, naar jeg vover mig helt ud tilgRæfværfet.” 

Ved de ſidſte Ord ſage hun op til Hildemar og opdagede Taarer i 
hans Ojne. Medlidende ſpurgte hun ham: ,, Hvorfor græder Du, Hilde— 
mar?“ 

Nu forſt ſtyrtede Drengens Taarer frem. 

„Ak, min Moder!“ ſtammede han. 

Thora havde grebet begge hans Hænder. 

„Hvad er der med din Moder? hun er nok raſk, naar vi komme 
tilbage igjen.“ 

„Nei, jeg veed det bedre; da Hr. Balslund kom her til os, talte 
han med Fru Tſchesner, ſom erkyndigede fig om min Moders Tilſtand, 
og han ſagde hende, at en meget farlig Sygdom var i Begreb med at 
udvikle fig, faa at man kan vente det Veerſte. Han udtalte fig frit, thi 
han vidſte ikke at jeg ſtod i Nærheden og horte Alt.“ 

Hildemar taug. Smerten kvalte hans Stemme. Thora ſtod endnu 
og holdt ham i Haanden, den unge Pige forſtod fin Legekammerats 
Folelſer. 

„Tenk, om hun ſkulde doe,“ vedblev Hildemar. 

„Det gjør hun nok ikke,“ mente Thora. 
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„Men naar det ſkete — hun holder faa meget af mig — ak, faa 
blev jeg faa ene tilbage.” 8 

„Men, gode Hildemar,“ gjentog Pigen, „har Du ikke mig tilbage? 
— holder jeg ikke meget af Dig?“ b a 

Hildemar fane ved disſe Ord ind i Pigens ſtore lyſeblaa Øjne, 
hvori der lage et Udtryk af Medfolelſe og Kjærlighed, ſom overraſkede 
den bedrovede Dreng. Han ſaae fan ofte, at Thora ſtodte ham fra fig 
og ikke bekymrede fig om ham, mei dette Ojeblik var hendes Veſen al⸗ 
deles forandret. 

„Tak, kjcere Thora,“ ſagde han, „jeg vil ogſaa holde meget af Dig, 
ſom jeg altid har gjort. Undertiden er Du en ſaa god lille Pige.“ 

Begge Born talede endnu længe om den Fare hvori Fru Thorſen 
fvævede. Men trøftet gik Hildemar tilbage til Selſkabet, da man kaldte 
paa dem, for at ogſaa de ſkulde have fin Del af Frokoſten. 

Om Eftermiddagen forſamlede Alle fig ombord pan Dampfkibet og 
efterat Middagstaffelet var hævet debatterede man det Spørgsmaal, om 
Selſkabet vilde vende tilbage til Kjøbenhavn ſamme Dag, eller om man 
ſkulde vente til næfte Morgen og forſt fe en Solopgang. 

De fleſte Stemmer, og deriblandt enkelte ſom lode fig fede af Hen— 
fyn til den ſyge Dame, vare for at vende tilbageßom Aftenen, og der 
for lettede Dampfkibet Ankeret og dampede raff afſted. 

Det var allerede temmelig morkt da man naaede Toldboden igjen, 
og af de fan Vogne ſom holdt ventende paa Pasſagerer, blev den be— 
kvemmeſte udſogt til Fru Thorſen, ſom neppe formagede at holde fig op⸗ 
reiſt medens hun underſtottet af Lægen og Fru Elmarſen forlod. Damp⸗ 
ffibet. Da hun var kommet hjem, maatte hun ſtrax bringes tilſengs, og 
efterat Lægen nøje havde foreſkrevet Fru Elmarſen, ſom tilbød fig at 
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| være Sygevogterſke, hvorledes hun ſkulde behandle den Syge, forlod han 
Huſet. 

"Udenfor ſtod Hildemar, — man vilde ikke tillade ham at gage ind 
i Moderens Sygeverelſe, da enhver Gemyts- og Legemsbevagelſe kunde 
blive hende meget farlig. 

„Ver fun rolig, min fjære Hildemar,“ ſagde Lægen til ham, „med 
Gud ville vi haabe, at din Moders Sygdom ikke vil have hendes Dod 
tilfolge, men ver nu kjont fornuftig, og naar Du ſeer ind til hende, 
faa græd ikke, men viis hende et roligt og tilfreds Anſigt. Kald imid— 
lertid paa Eders Pige, ſom intetſteds er at finde, og fig hende, at hun 
hurtig ſkal komme til Fru Elmarſen. God Nat, Hildemar.“ 

Legen forſvandt ſnart under Alleens Lovgange, og Hildemar hufkede 
paa fit Wrinde, at falde paa Karen. Men hun var intetſteds at finde. 
: „Hun er viſtnok ovre hos Anna,” tenkte Hildemar og ilede raff 
derhen. Anna vilde netop gage tilſengs, da Hildemar bankede paa hendes 
Vindue. 

„Den ſlemme Pige!“ ſagde hun, da hun horte om Fru Thorſens 
Tilſtand og at Karen ikke var at finde. „Hun var høg mig og ſagde, 
at hun ffulde hjem, thi Jens havde lovet at komme ud til hende, da 
hun ellers maatte ſidde ene hſemme. Men hvor kan hun nu vær! thi 
Jens bliver ikke faa længe ude,” 

Anna fulgte nu med over til Thorſens, for at kunne gage Fru 
Elmarſen tilhaande, ifald Karen ikke ſkulde være kommet hjem endnu. 
Barnet ſov roligt, og en lille Nabopige lovede at ſidde en Timestid der— 
inde for at pasſe paa det. 

Men hvor var Karen? 

1 Hun. havde virkelig forladt Anna i den Henſigt at gage hjem, for 
at møde Jens, ſom bun ventede; men paa Vejen derhen mødte bun 
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Fyrboderen igjen, ſom ikke havde ſeet hende ſiden den Nat da hun havde 
været ude med ham i Skoven. Han vilde netop ud paa Alleenberg, 
men havde ikke faaet „Dame paa”, ſom han ſagde. Han inviterede nu 
Karen til at folge med til Forlyſtelſesſtedet. J Begyndelſen vægrede 
Karen fig ved at gage med, men da Fyren fik hende udfrittet om For⸗ 
holdene og horte, at hun ventede Jens og at Herfkabet ikke kunde ventes 
hjem førend Morgen (thi ſaaledes havde Fru Thorſen ſagt ved Afreiſen), 
overtalte han hende dog til at tage Fornsjelſen med. - £ 

„Jens kan gaae tilbage igjen, han troer at Du maa blive hos 
Anna, ialfald kan Du bilde ham en eller anden Løgn ind, naar han 
ſporger om hvor Du blev af“, mente Fyrboderen; „og idetheletaget 
ſynes jeg ikke, at Du pasſer for denne torre Staldrenſer“, vedblev han; 
„lad ham gage Fanden i Vold, min Tos, og vent Du indtil jeg * 
blive ſplidſet til Dig“. * 

Karens Letſindighed vandt Seiren over hendes bedre Folelſe, og 
bun fulgte med, iſer da hun troede at være ſikker paa, at Ingen af 
Herfkabet vilde komme hjem den Nat. 


Det er atter Foraar. Lovet ſtager grønt og den lille So kaſter 
fine ſmaa Bølger op imod den blomſterkledte Strand, hvor den bekjendte 
Bænf ſtager under Lindtrcerne og hvor Veſterbroes Paradis, „Hytten 
ved Soden“ ligger. 

Men Haven ſynes ikke at have havt ſamme Pleje, ſom i de forhen⸗ 
gagende Aar, hi Bedene ligge endnu temmelig uordenligt og kun her og 
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der fer man enkelte Blomſter ſpire frem af de overvintrede Krokus og 
Aurikelbuſke. 
Tre Born tumle ſig munter omkring paa Plainen og i Gangene, 
men det bekjendte Lyſthus ſynes at ſtage forladt, og man opdager ikke 
heller Stenen til Kaptain Thorſens Minde, der engang lage 
foran det. 
Til de overſte Vinduer i Huſet ſeer man en Toiſnor befeſtet, og 
endel Vadſk hænger paa den langsmed Muren. 
Det er ikke ſom for herude, Alt er forandret, Idyllen forſpunden 
og et ſtygt Hverdagsliv traadt iſtedetfor den Poeſi der ellers lage ud— 
bredt over Alt hvad der vedgik dette Sted. N 
En fremmed Herre nærmer fig Huſet. 
… Gang Klædedragt betegner ham ſom Sømand, maaſte en Koffardi⸗ 
kaptain, hans morke Teint tilkjendegiver en varmere Sols Indflydelſe 
paa hans Anſigtsfarve, og de markerede Træf lade os erkjende den mod— 
nere Manddomsalder. 

Tvivlraadig bliver den Fremmede ſtagende ved Haven, han betrag— 
ter Huſet og Børnene, men gager ikke ind. 

En Kone, ſom med endel Toi paa Armen kommer ud paa Plai⸗ 
nen, bemeerker den Fremmede og gjengjelder hans Morgenbilſen. 

„Boer Fru Thorſen ikke mere her?“ ſporger han Konen. 

„Ak Gud, De maa have været længe herfra, ſiden De ikke engang 
veed, at hun døde for 3 Aar ſiden,“ ſparede hun. 

„Dod!“ gjentog Herren, „hvorledes, hører jeg ret?“ 

Ja ſaaman, en gaſtriſk Feber angreb hende paa en Lyſttur til 
Moens Klint. Hun kom ſyg hjem og forlød ikke Sengen mere. Vin— 
terens forſte Sneflokke faldt paa hendes nylig tilkaſtede Grav og be— 
dekkede de Blomſter ſom hendes Søn med flor Befvær havde ſamlet for 
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af pryde den fjære Moders ſidſte Seng. Ak Gud, hvad denne Dreng 
led! Han bar altid været faa underlig og kunde ſkrive faa ſmukke 
Digte.“ 
„Det var Hildemar, hvor er han nu?“ 1 
„Han er Student. han blev det nu i Foraaret, har jeg hort.“ 
„Hvor boer han?“ 
„Det veed jeg ikke, thi han kommer ſjelden i denne Egn, bvor han 
har faa mange ſtygge Minder.“ 


„Boede her ikke en Fru Elmarſen i ſamme Hus?“ 

„Jo, men ſnart efter Fru Thorſens Dod flyttede bun ind til Byen, 
da det blev enſomt for hende og hendes Datter. Vi afloſte hende og 
lejede hele Huſet, hvis underſte Etage vi ſelv benytte og udleje den 
overſte igen. Skulde Herren maaſte have Lyſt til at boe en Tid i 
denne ſmukke Egn, faa ſtager to Bærelfer med Üdſigt over Søen og 
Byen til Tjeneſte.“ 

„Naar kunde jeg da flytte ind?“ 

„Imorgen, om De vil. De kan ogſaa faae en god Kop Kaffe hos 
mig og en bedre Chocolade, thi min Mand arbeider paa et Cho⸗ 
coladefabrik i G—gade og bringer altid deilige Sorter med hjem. Vil 
De fan gjøre en Akkord med mig?“ 

„Kommer Hildemar aldrig herud?“ 

„Nei, ſom ſagt, kun meget ſjelden.“ 

„Hvor er den hvide Sten ſom lage foran Lyſthuſet?“ 

„De mener den med Navnet „Kapitain Thorſen“ paa? Aa, den 
var faa fin ſom Granit, mente min Mand, og faa tog han den ind og 
bruger den nu til at rive Cacaobenner paa, fht vi have ogſag en lille 
Biforretning herude. — Tiderne kaſte ikke meget af fig. — Hvad ſynes 
De faa, om jeg forlangte 10 Rdlr. om Maaneden for begge Bærel- 
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fer, naturlig, Herren ved nok een — Herren kan være meget 
ſkikkelig men De fjender nok, Forſigtighed — 

„Godt, der er Intet ivejen, imorgen kommer jeg; min Karl ſkal 
bringe mine Sager fra Hotellet, hvor jeg boer, og her har De Deres 
10 Rdlr. 

„Men, Gud, De har jo flet ikke feet paa Verelſerne endnu. Rig⸗ 
tignok er der ingen Veggetei, men der kunde dog maaſte være noget 
ſom De ønffede forandret.” 

„Nei aldeles ikke, Renlighed erz Hovedſagen; holder De ikke Væ- 
relſerne og Sengen o. ſ. v. i ren og ordentlig Stand, fax drager jeg 
ſtrax herfra. Men jeg vil endnu føje en Daler til Summen, naar De ind— 
til imorgen fager mig Hildemar Thorſens Adresfe at vide.“ 

„Den Daler kan De ſpare, thi De behøver kun at ſtige ned til 
Madam Nielſen 1 Borgergade, faa fager DE nok at vide hvor han 
boer.“ 

„Madam Nielſen, hvem er hun?“ 

„En Sattekone.“ 

„Hvad for Noget, en Settekone! og Hildemar kommet til hende, 
eller har Bekjendtſkab med bende?“ 

„Ja, men Herren ſkal ikke troe, at han fætter ſit Toi paa Onkels 
Gaard, nei, han er altfor pænt et Meuneſke, men Madam Nielſen er en 
Kone ſom har tjent hans Forældre ſom Pige i mange Aar.“ 

„Var det maaffe Anna?“ 

„Ja. Jeg ſeer, Herren har nøje kjendt Familien, — Anna blev 
gift med en Tjeneſtekarl Niels Nielſen, ſom blev knuſt af en Sten, der 
faldt paa ham da han var Veiarbeider. Den ſtakkels Enke maatte nu 
ernære fig med Vadſk, ſom ogſaa gik ret godt, men da Fru Thorſen 
blev ſyg, vaagede hun ber om Natten og vadſkede om Dagen. Raa 
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ſaadant Liv holder man ikke længe ud, og ſom Folge deraf fatte ſig 
Gigten i hendes ene Arm. Da var det forbi med Vadſken, og da Fru 
Thorſen var bød flyttede hun ind i Byen og lejede en Kjelderleilighed i 
Borgergaden, hvor hun har indrettet en Sattekjelder. Det ſkal gage 
hende meget godt, thi hun er reel og flager ikke Folk.“ 

„Veed De tilfældigvis Fru Elmarſens Adresſe?“ 

„Nei jeg veed ikke. Hun har været en enkelt Gang herude med 
fin Datter, Thora, en vild Tos, ſom allerede ſkal have havt en Del 
Friere, thi hun er ſmuk; men hun har ikke bundet ſig til nogen beſtemt 
Herre, — hun holder mere af dem Alle jalmindelighed. Man ſiger og⸗ 
faa at Student Thorſen frier til hende, han ffal allerede have holdt 
uſædvanligt meg et af hende, da de legede ſammen ſom Born.“ 

„Kommer begge Damer undertiden herud endnu?“ 

„Nei, ikke mere, for Fru Elmarſen blev forrige Aar angreben af Tyfus 
og er blevet ſaa medtaget af denne Sygdom, at hun ligner en gammel 
Kone paa 60 Aar; hendes Kræfter tillade bende heller ikke at gjøre ret 
lange Spadſereture.“ 

Den fremmede Herre ſagde nu Farvel og bad Konen endnu engang 
om at jætte Verelſerne i renlig Stand, da hun kunde vente ham imor⸗ 
gen, „og,“ bad han ſlutteligen, idet han pegede paa Toiſnoren langsmed 
Muren, „jeg er ingen Ven af dette, kan ſaadan Stads ikke komme af 
Vejen?“ ; 

„Jo, Gud bevares! naar Herren ønffer det, faa fkal det ikte mere 
hænge der; tillige er det ene Vindue Deres, og —“ 

„Ja ſaa, Farvel indtil imorgen.“ 
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Det er tidlig om Morgenen. Solen har kaſtet fine Straaler over 
Byens Tage og banet fig Vei til de bredere Gader, men i Borgergaden 
have de endnu ikke kunnet finde Indpas, dette vil forſt ſke, naar de 
falde mere lodrette, altſaa videre op paa Dagen. Der herſker en merk⸗ 
værdig Travlhed i de forſte Morgentimer i denne Gade, ſom er beboet 
af en Mengde Familier af den lavere Klasſe. Koner med Flodekander, 
Born med tomme og fyldte Malkepotter komme og forlade Hsokerbutik— 
kerne. I Urteboden herſker der ogſaa et geſkeftig Liv, thi Nabolavets 
Beboere hente nu i ſmaa Kvantiteter fin Kaffe, Sukker ꝛc., ſom ſnart 
ſkal benyttes til den i Kjøbenhavn faa meget yndede „Morgen-“ og „For⸗ 
middagskaffe“. 

En ung ſmuk Kone ftaaer foran en Hskerbutik. Bonner og Suk⸗ 
keret er kjobt, men de faa tilbageblevne Skillinger ſtrakke ikke til for at 
kjobe Brænde, Fløde og Kaffebrod. Forgjeves teller hun Pengene og 
underſoger Lommerne, Reſten er ikke ſtorre end fem Skilling. Disſe 
ſlage netop til for at faae et Par Stykker Brænde og en Smule Fløde. 
Nu kan idetmindſte en Kop Kaffe koges, tænfer Konen viſtnok og iler 
hjem med de faa Nrodukter. 

Hendes raſke Skridt føre hende ſnart til en af Nyboders Gader og 
hun træder ind i en af de forſte Dore paa hoire Side, — her er viſt— 
nok hendes Hjem, thi man ſeer hende ſtrax ifcerd med at tende Ild paa 
den lille Arne og [ave Kaffeen. Imens hun er ifceerd med dette nodven— 
dige Arbeide ville vi betragte Verelſet lidt nærmere. Det er indrettet 
ſom Nyboders Stuer jalmindelighed findes udſtyret. Et ſimpelt Fyrre— 
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bord ſtager under Vinduerne, imellem hvilke der hænger et lille fædvan- 
ligt Speil. Fire temmelig forſlidte Stole og en gammel Kommode ſtage 
langs med Bæggene, ſom ere prydede med grove Lithografier, der fore⸗ 
frille Scener af Soflag, Skibe i Stormveir og lignende Ting ſom til⸗ 
kjendegive, at det er en Sømand der beboer denne lille Leilighed. Bæ- 
relſet er pænt og rent, det vidner idetmindſte om en Dyd hos Ssmands⸗ 
konen, — thi det er den unge Kone viſtnok, ſom nu netop er ifærd med at 
drikke fin Morgenkaffe. Idetſamme træder en ældre Kone ind. 

„God Morgen, Karen,“ ſiger hun til den yngre Kone ſom kommer 
ind fra Kjskkenet for at ſe, hvem der gjeſter hendes lille Bolig faa 
tidlig. Venlig gjengjelder hun Hilſenen. 

„Du drikker din Morgenkaffe, — jeg har ſaamen ikke faaet min 
endnu: det er rigtig ſlemme Tider vi leve i, man kan knap tjene det 
torre Brod og langt mindre en Kop Kaffe,“ ſagde den ældre Kone. 

„Og en lille Snaps kan J gjerne tilføje, Trinemo'er,“ ſparede 
Karen. 

„Ak Gud, ja, jeg kan jo ikke nægte, at en Mundfuld Breendevin 
undertiden engang gjør meget godt, iſer for os fattige Folk, der have 
faa lidt at vederkveege os med.“ 

„Vil J drikke en Kop Kaffe hos mig?“ 

Med mange Takſigelſer fatte Trinemo er fig til det lille Kjokken⸗ 
bord og rakte med Begjerlighed efter Koppen. 

„Men ſaa gjor J mig vel en Tjeneſte ſiden?“ ſpurgte Karen. 

„Med Fornsjelſe! Skal jeg hente Topelsflafken fuld af Brendevin, 
eller er det Kartofler?“ 

„Nei aldeles ikke,“ ſvarede Karen, „jeg har ingen Penge mere, min 
Mand har ikke ſendt mig nogen i de ſidſte fire Uger og min egen For⸗ 
tjeneſte har været temmelig mager. Jeg maa derfor fætte noget ud, 
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indtii jeg pad en eller anden Maade kan fortjene Penge og faa kan 
man jo altſaa loſe det igjen.” 

„Naa, faa fkal jeg gaa paa Asfiſtentshuſet for Dig?” 

„Det behover J ikke. Der er kommet for fort Tid ſiden en ny 
Sættefone til Borgergaden, hun roſes af Alle, ſom fager med hende at 
beſtille, for hendes Godhed og Venlighed, og hun ſkal ikke gage ud pan 
at træffe Folk op. Til hende vilde jeg helſt have J fkulde bringe no— 
get Toi: min forte Merinos Kjole og det graa Shawl.“ 

„Hvormeget ſkal jeg tage paa det?“ 

„Jeg behøver tre Daler, fe til, at J fager dem.“ 

Den gamle Kone gik nu med Tøjet over til Settekonen. 

Hvem der aldrig har havt eller ſogt Leilighed til at fe en ſaakaldt 
Sattekjelders Indre kan ikke gjøre fig nogen rigtig Foreſtilling om den 
Fattigdom og Letſindighed der herſker i Danmarks Hovedſtad Kjoben— 
havn. Aar for Aar forøgeg disſe Laaneanſtalters Antal, et bedroveligt 
Vidnesbyrd om Tidens Fremſkridt i visſe Retninger. J den Tid hvori 
Fortellingen foregager, blev det endnu anſeet ſom noget Upasſende, at 
benytte fig af en Seettekjelders Hjælp og endog den ſimple Somands— 
kone generede fig ved at gaa ned i dette Etablisſement. Nutiden fager 
det ikke faa nøje, og det er ifær Letſindigheden, der dagligen treffes 
paa hine Smaakontorer, hvor en ſimpel Tjeneſtekarls Spekulation har 
holdt en rig Højt blandt fine Medmenneſkers Ejendele og Penge. 

J fin Tid var en Sattemand eller Sattekone hellerikke ſynderlig 
agtet, begge ſtode i den offenlige Mening lige med „Aagerkarle,“ og 
kun de ſom ikke paa anden Maade kunde gjøre fine Kræfter eller lille 
Pengeſum frugtbringende, nedſatte fig ſom Settefolk. Forſt i de ſenere 
Aar faldt den Foragt bort hvormed den offenlige Mening ſtemplede denne 
Erhvervsgren, og man ſaage da ogſaa hen paa den Nytte ſom ſaakaldte 
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Settefolt havde for de forſkjellige Samfundsklasſer. Der var ogſaa 
endnu en anden Forfkjel imellem Sqattefolk og Aagerkarle. Disſe var 
i Beſiddelſe af mere end de behøvede for at danne en Levevei, men for⸗ 
øgede kun fine Skatter af lutter Pengegridſkhed, hvorved de kunde uds 
ſuge den Ulykkelige der faldt i deres Hender, indtil den ſidſte Blods⸗ 
draabe. En nyere Tids friere Lov angagende Rentefoden har gjort disſe 
Vampyrer. mindre farlige; — dog, de exiſtere endnu og virke endnu og 
udſtrekke ſine Helvedsklͤer efter nye Offere, ſom de forſt give Slip 
paa, naar de have knuſt deres hele Fremtids Lykke. En Meſterhaand 
har for fort Tid ſiden tegnet de uhyggelige Fyſiognomier af nogle af 
de meſt bekjendte Aagerkarle i Kjøbenhavn. Der fader intet Ravn un⸗ 
der disſe Billeder, men der er en ſaadan Sandhed i Originalens Gjen⸗ 
givelſe, at enhver ſtrax gjenkjender dem, naar man ſeer disſe Kurioſa 
udftillede i Bogladerne eller andre Udſalgsſteder af Lithografier. 

Sattefolkene derimod ere ikke og kan aldrig blive ſaadanne Blod— 
ſugere. De have ogſaa kun til Henſigt paa en hurtigere og lettere 
Maade at tjene det de behøve, og maaffe en Smule mere, med en 
Pengeſum, der anvendt i andre Henſeender ikke vilde kunne bringe de 
ſamme Renter ſom nu. Derfor byder de den Fattige en ofte hjeelpſom 
Haand, medens de rigtignok ogſaa tilbyde den Fattige en kjeerkommen 
Leilighed til at fkaffe fig de nødvendige Penge til en ,rigfig mun 
ter Tur.“ 

J ſaadan en Kjelder fe vi nu Anna virke. Vi finde det under⸗ 
ligt, at hun kunde gribe til denne Neringsvei, men et nedbrudt Hel⸗ 
bred og Omſorgen for fin Son lod hende glemme det mindre Agtver⸗ 
dige der lage i denne Beſkeftigelſe. Desforuden handlede hun faa ret⸗ 
ſkaffent mod Alle ſom forlangte hendes Hjælp, at der ſnart taltes over⸗ 
alt om den „honette“ Settekone i Borgergaden, og endog Folk af den 
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bedre Klasſe ſendte Bud til hende, for ved hendes Biſtand at faae 

Penge paa de Ting der ſom fjære Minder vare bleven dem tilbage fta 

en bedre Tid. 

Anna ſidder i det lyſe Kjeeldervindue og gjør fig al mulig Umage 
for at komme efter det Lidet ſom hun engang kunde preſtere i den ſkjonne 
Skrivekonſt, thi hun maa fore Bog. 

Som man altid var vant at ſe det hos Anna, ſaa opdagede man 
ogſaa her i Kjeelderſtuen den ſtorſte Renlighed. Rigtignok var Varelſet 
opfyldt med en broget Rakke af forſkjellige Ting, ſom ſnart ſkulde op 
paa Asſiſtentshuſet; thi Anna gav kun et pasſende Forſkud paa disſe 
Gjenſtande, for hvilke hun ſiden ſogte at tilvejebringe et ſtorre Laan paa 
ſelve Laaneanſtalten, og Overfkudet tilſtillede hun faa dem der havde 
givet hende Panterne. 

1 Anna firev i en Regnſkabsbog. Drengen havde hun allerede faaet 
i Skole, og hun ventede nu paa fit fædvanlige Bud, der ffulde bringe 
Tøjet paa Asaſiſtentshuſet. 

Da traadte Karens Afſending ind, den gamle Trinemoer. 

„Er De Madamen her?“ ſpurgte Trinemoer. 

„Jo, hvormed kan jeg tjene Jer?“ 

„Jeg har her en Smule Toi ſom fkulde fætteg, hvormeget kan De 
give paa det?“ 

1 Anna pakkede nu Kjolen og Shawlet ud og beſaage begge 
Dele noje. 

' „Jeg fænfer, jeg kan tjene Jer med 2 Rd. foreløbig,” ſagde hu x 
til den Gamle, „naar det ſiden bliver fat, kan J hente hvad jeg fager 
mere.“ 1 ; 

„Ja, De ſkal have faa mange Tak, — det er ikke mit eget Toi, 

En Sat tekone. É 4 


— 
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men en Semandskone generede fig ved at gage i dette Wrinde, og fun 
var dog faa forlegen for nogle fan Dalere.“ 

Anna lagde nu Tojet til de andre Pakker og gav det et beſtemt 
Merke. Derpaa talte hun 12 Markſtykker paa Bordet til den gamle 
Kone og ſkrev paa en Seddel: 

„Af En ſomandSkone MOdtaget ipant en MerenoSkjole 
„ok et ſjal for 2 Daler. % 
Anna NielSſen.“ 

Med denne Seddel gik nu den Gamle om til Karen, ſom modtog 
den med ſamt Pengene. 

Karen kunde leſe og ſtod lidt overrafket ved Sedlens Læsning, — 
mon hun forbauſedes over dens originale Orthograft? — Det var 
Navnet „Anna Nielſen“ ſom pludſelig væffede gamle Minder. 

„Tak Trinemoer,“ ſagde hun endelig, „naar J iaften vil bhente de 
øvrige Penge, ſaa ſkal J fane en Otteſkilling af mig for Jeres Uleilighed. 
Var Konen faa rar ſom man ſiger hun ſkal være?” 

„Ja, hun var meget pæn,” ſparede Trine, „og man kommer med 
Fornsjelſe hos hende, da hun ikke bider En, naar man ſiger et Ord.” 

„Spurgte hun ikke om hvem Tøjet tilhørte?” 

„Jo, jeg ſvarede en Somandskone, ſom generede fig ved ſelv at 
gage dette Wrinde.“ | 

„Deri har J Ret, og allermindſt hos hende vilde jeg komme?“ 

„Hvorfor det?“ 

„Ak, det er en gammel Hiſtorie.“ 

„Maaſke Du har faget en Kjareſte fra hende i forrige Tider?” 

„Nei, hun havde en Kjærefte der var hende tro, — men det er nok 
om denne Hiſtorie for denne Gang. Jeg ſkal nok ved Leilighed fortælle 
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Jer Sammenhængen. Nu maa jeg ud for at faae Garn.“ 
Den Gamle gik fulgt af Karen, ſom hurtig ilede op i Byen, men 
ikke igjennem — Borgergade. 


Vi vende after tilbage til Anna. Hun er igjen beſkeftiget med 
Regnfkabsforing, men ved Siden af hende ſidder en lille Dreng paa 
omtrent 7 Aar, ſom lærer fine Lektier. Undertiden feer han van de 
temmelig ſtore Bogſtaver, ſom Anna maler i Bogen og begynder en lille 
Strid med hende om Stapningens Rigtighed. 

Den lille Dreng er hendes Son, Thorvald, ſom ſynes at blive en 
raſk og kraftig Knos. 

„Vil Du nu ikke lidt hen at lege med de andre Drenge?” ſporger 
Anna ham. „Du kunde jo gaae ncd i Esplanaden.” 

Ne i, jeg troer Student Thorſen kommer iaften, og han har lovet 
mig, at jeg maa gade med ham ud paa Skibskirkegaarden.“ 

„Hvorfor holder Du ſaa meget af denne Tur, morer Du Dig ikke 
bedre ved ar lege med de andre Drenge?” 

„Student Thorſen forteller mig faa ſmukke Ting om alle de Helte 
ſom ligge i Bakken under de mange Stene, — og det holder jeg faa 
meget af at høre.” 

„Der kommer han“, ſagde Drengen og ſprang til Doren for at 
luffe op, da man horte en raſt Banken paa den. 

Men han blev fkuffet i fin Forventning, thi en Fremmed traadte 
ind. Vi gjenkjende ſtrax i ham den ſamme Herre ſom vi ſaae ude ved 
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„Hytten ved Søen”. Han havde nu indrettet fig derude og 8 det 
meget behageligt, da Vartinden var fan tjenſtagtig at rette fig efter hans 
fornuftige Forlangender. 5 

Nu kom han til Anna for at fane Hildemars Adresſe at vide. i 

Anna reiſte ſig, da hun ſage den fremmede Herre fræde ind, og efter 
de ſedvanlige e bad hun ham tagePlads. 

Efter at have kaſtet nogle provende Blikke omkring i det nu aldeles 
ryddelige og pæne Wage begyndte han: 

„Jeg feer, Anna, De er ligeſaa ordenlig og væn ſom fer, da De 
var i Fru Thorſens Hus.“ 

„Har Herren kjendt mig der?“ ſpurgte Anna. 

„Kan De da ikke e mig? rigtignok har jeg nu været i 3 Aar 

fraværende og en varmere Egns SÅNK - Ja have farvet mit Anſigt lidt 

ers er 55 dog altid den ſamme uin Svendſen endnu 

om Du engang godt kjendte, da jeg beſogte min Ssoſter, Enken efter 
Naptain Thorſen. 1 > 

„Min Gud, Hr. Kaptain! — ak, jeg kunde ikke gjenfjende Dem; 
og jeg har den Glæde, at Kaptainen ikke generet fig for at komme ind 
nin usle Kjelderleilighed!“ * 

„Jeg ſeer ikke pan Boligens Glands men paa Beboerens iert 
ſwarede Kaptain Svendſen, „og at Du har vedblevet at beholde Dit Yaa 
det rette Sted, derom har jeg allerede hørt tilſtrekkelig fortælle. 

„Jeg takker Kaptainen for denne gude Mening om mig, og kan 
forſikre, at jeg har vedblevet at handle ſaaledes ſom en god Kriſten kan 
forſpare det. i 5 

„Og ve kommer det vel ſagtens, at Hildemar endnu holder faa 
meget af Dig, og at han, ſom jeg har bort, ofte beſoger Dig endnu?“ 


5 * 
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„Gud velſigne ham, den kjere unge Mand! han vil aldrig tillade 
mig, at jeg maa ſige Hr. Thorſen til ham, men jeg ſkal altid falde 
ham Hildemar endnu. Ja, han kommer ofte herned, det morer ham at 
ſe de forſkjellige Perſoner ſom bringe ſine Sager herned, for at jeg 
kan forſkaffe dem Penge paa dem.“ 

„Er denne Forretning indbringende?“ 

„Ja ſaamen, jeg kan tjene indtil 10 Rdlr om Ugen, men det er 
ikke behageligt at være Settekone, kan Kaptainen troe, — der kommer 
mangen en ſtakkels Husmoder, ſom med Taarer i Oinene overlader ſine 
ofte meget fjære Smykker til Pantſcetning. Da tænfer jeg ofte: gid 
jeg var rig, jaa vilde jeg kunne have Leilighed til at være veldadig 
thi jeg lerer bedſt at fjende den virkelige Nod og at adffille den fra 
den Letſindiges Forlegenhed.“ 

Doren aabnedes, og en ung Herre ſtyrtede ind. „Er De Madam 
Nielſen?“ ſpurgte han. Efter at Anna havde befvaret dette Sporgs— 
maal vedblev han: 

„Jeg er Student, en Ven af mig er i en redſom Forlegenhed, han 
har henvendt fig til mig om Hjælp, men jeg har for Ojeblikket ſelr 
Intet. Student Thorſen er for Ojeblikket heller ikke beſlaaet, men han 
mente, at naar jeg gik til Dem, vilde De nok kunne gjøre Udvei. Ni. 
behøve 20 Rdlr, De kan hente 2 Sæt nye Klæder hos mig imorgen 
tidlig, — her er min Adresſe. Bil De hjælpe mig?“ 

„Jeg kjender Dem ikke videre, men paa Deres Ord og fordi Stu— 
dent Thorſen anbefalede Dem, vil jeg lade Dem fage Pengene.“ 

Takkende modtog Studenten det Tilbudte. „Imorgen treffer De 
mig hjemme til Kl. 10, vil De inden den Tid ſende Bud efter Tojet?“ 
— og med disſe Ord foer han ud af Doren. 
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„Fager Du nu ſikkert dine Penge igjen?” ſpurgte Kapitainen, ſom 
havde overværet denne Scene. 

„Ja, thi Student Thorſen har jo ſagt godt for ham, og det bar 
ban ogſaa gjort for, men jeg er aldrig blevet narret, naar jeg ſtolede 
derpaa.“ 

„Ja, faa behøver Du jo ikke at hente Tøjet imorgen, for at have 
et Pant til videre Sikkerhed,“ mente Kapitainen. 

„Ikke for Sikkerheds Skyld, men jeg kan ikke undvære 20 Rdlt 
faa længe, derfor lader jeg Tøjet. hente; jeg kan fætte det for maaſte 
den ſamme Sum paa Aoſiſtentshuſet.“ . 

„Hvorledes lever Hildemar i ſaadanne Henſeender, har han alid 
Penge nok til fine Fornodenheder, og kan ban komme ud af det med 
den Sum ſom nu viſtnok aarlig er ham anviſt indtil han bliver 
myndig?“ 

„Ak, han kan ſagtens komme ud af det; han bruger kun det Nod⸗ 
vendige til fine Studier, ſom han ſiger. Forreſten har han beller ikke 
meget tilovers, thi det Overflodige giver han gjerne hen til dem ſom 
menge til hans Hjælp.” 

„Saa lever han vel meget tilfreds og lykkelig?“ . 

„Gud give, jeg kunde ſige det, men jeg troer netop det Modſatte 
er Tilfælde,” 

„Hvorledes det?“ 

„Huſker Kaptainen ikke den lille Thora, ſom med fin Moder boede 
ude ved Soen hos os?“ ; 

„Var det ikke en Fru Elmarſen?“ 

„Jo; bendes Datter var omtrent jævnaldrende med Hildemar. Han 
boldt faa meget af Barnet, men om hun ogſaa maaſke holdt af ham, 
jag var hun dog altid faa drillevoren og trættefjær mod ham, at han 
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allerede ſom Dreng kunde græde i Stilhed over, naar hun handlede faa 
ondt imod ham. Siden da han blev voxen troer jeg han elſkede hende 
virkelig.“ 

„Har han da friet til hende?“ 

„Jeg frøer neſten, men jeg veed det dog ikke beſtemt; dog var det 
godt, om han ſkulde komme paa andre Tanker, thi denne Froken Thora 
er rigtig en ſtyg Tos, hun lader gjøre Kur til fig af faa Mange.” 

„Veed han det ikke?“ 

„Maaſke, men jeg troer dog ikke. Rigtignok kunde jeg gjøre ham 
bekjendt med flere Ting i den Retning, da jeg ſom Sattekone netop er 

kommet efter nogle af hendes Hemmeligheder; men jeg troede ikke at 
bandle rigtig i at forraade dem, idetmindſte venter man altid, at en 
Sattekone forſtager at være taus.“ i 

„Men Tausheden har ogſaa ſine Grendſer, og naar Pligten byder, 
maa man fætte fig ud over en almindelig Fordom. Naar det virkelig 
ſtager ſaaledes ſom Du fortæller om Hildemar, faa maa man enten 
bringe det pan det Rene med ham og Toſen, eller ogſaa klare ham fra 
hende. Jeg ſkal nu nok tale med ham. Hans Adresſe?“ 

„Han boer ved Nørrevold Rr —“ 

„Godt, jeg kommer igjen og taler videre med Dig; lad Drengen 
Intet merke.“ 

Kaptainen forlod Kjalderen, efterfulgt af de nysgjerrige Naboers 
ſpeidende Blikke, der ikke kunde begribe hvad den gentile Herre vilde i 
Sættefjælderen. 


Ved Norrevold er en Rakke af Kjøbenhavns deiligſte Beboelſes⸗ 
leiligheder. Intetſteds viſer det daglige Liv fig ſmukkere end her, hvor 
Reſidentslivet fager et Anſtrog af det Idyllifke, — en Skjonhed og en 
Fred og Ro er udbredt over det herlige Sceneri, ſom kun lader Øjet 
dveele med Velbehag paa dets Omgivelſer. Det var viſtnok af denne 
Grund, at Hildemar havde foretrukket denne Egn af Byen fremfor en⸗ 
hver anden til at boe i; her havde han Naturen for Øjet, thi fra fit 
Verelſe, ſom lage paa 2den Sal, kunde han ſkue ud over Voldens 
Kam og kaſte et Blik henimod de Træer under hvilke han forſt havde 
begyndt at drømme fin nu maafſke ſmertelige Drøm. Ja, han drømte 
endnu. Han ſidder ved Vinduet og ſtotter Hovedet, idet hans Blik 
ligegyldig glider forbi de ſmukke Proſpekter ſom udbrede ſig for det. 
J den venſtre Haand holder han en Billet, ſom ved fit zirlige Udſeende 
forraadte at være ſkrevet af en Damehaand. 

„Saa, hun kan ikke ſe mig iaften,“ ſiger Hildemar til ſig ſelv. — 
„Vigtige Forhindringer, ſom ere indtraadte — ak, jeg troer jeg maa 
engang blive Mand og afryſte dette trykkende Kvindeaag. — Men jeg 
elffer hende faa høit, faa høit — —“ 

„At Du for hendes Skyld gjerne vandrede ind i Daarekiſten, ſom 
Du maaſke ſnart bliver kvalificeret til, derſom Du ikke kan vinde Kraft 
til at beherſke Dine Folelſer,“ — faldt en fremmed Stemme ind. 

Forbauſet foer Hildemar op af fin drømmende Tilſtand, i hvilfen 
han havde været fan aldeles fordybet, at han ikke engang hapde be⸗ 
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market Kaptain Svendſens Indtrædelfe og førft opdagede fin nye Sjæft, 
da han hørte hans Stemme. 

„Hvem er De, at De tager Dem en ſaadan Frihed, at —“ 

„At fane Takkelagen lidt i Orden paa Dig, min Dreng,” ſagde 
den Fremmede; — „jo,“ vedblev han, „det er pan hojeſte Tid, at Du 
lader Nodankeret falde, for at finde et lille Tilhold i den rygende 
Storm ſom Du ſeiler under.“ 

„Men jeg forſtager ikke, at —“ 

„At jeg allerede veed, at Du elſker en Pige, en Tos, ſom rent ud 
ſagt gjør Nar af Dig og din Kjærlighed?” 

„De undſkylde, men jeg finder det dog beſynderligt, at De for— 
langer —“ É ; 

„At Du ſkal kaſte dette unyttige Gods over Bord, for ikke at gage 
under i Stormen? det er jo let at begribe.“ 

Utaalmodig ſprang Hildemar nu op og traadte foran den Frem— 
mede, ſom ugenert havde taget Plads. Med opbragt Mine ſpurgte 
han ham: 

„Hvem er De og hvad vil De af mig?“ 

„Har Du glemt din Onkel? jeg man være meget forandret, ſiden 
ogſaa Du ikke gjenkjender mig, Du holdt dog ſaa meget af at ſidde 
med mig i den lille Baad paa Søen hiſtovre —“ 

„„Kjeere Onkel! velkommen, kjcre Onkel!“ og med lignende Udraab 
ſtyrtede Hildemar fig til fin Onkels Bryſt. 

Ved Onkelens Hjerte lage nu den unge Student og græd, — hans 
Folelſer havde overvældet ham, og den ſedvanlige Fatning var borte. 

Hildemar havde altid elſket den kraftige og edle Mand; allerede i 
hang Barndomsdage var det en Feſtdag for ham, naar Onklen vendte 
tilbage fra fine aarlige Reiſer og opholdt fig en Tidlang ude hos Sø- 


ſteren ved Søen. Den ſpermerifke Fantaſi ſom udmærkede Hildemar 
faa tidlig, fandt Behag i den bereiſte Somands Fortællinger. om frem⸗ 
mede Skikke, Lande og Folkefeerd, og Onklens rige Erfaring imponerede 
Drengens opvaagnende Aand ſaaledes, at en dyb Folelſe af Agtelſe og 
fortrolighedsfuld Tillid rodfeſtede fig hos ham. 

Men i et Tidsrum af naſten otte Aar havde Hildemar ikke feet fin 
Onkel, ſom var gaaet til Braſilien og havde fort et ſtort Skib for 
franfk Regning imellem Rio de Janeiro og Veſtindien. Hendelſesvis 
blev Skibet dette Aar fragtet til Hamborg, hvor det maatte blive lig⸗ 
gende nogle Maaneder, førend det atter kunde vende tilbage til den. 
overſoiſfe Hayn. Mellemtiden benyttede Kaptain Svendſen til at over⸗ 
raſke fin Familie i Kjøbenhavn med fit Beſog, men en dunkel Anelſe 
om en ſtedfunden Forandring blev til Vished, da han horte om fin 
Soſters Dod. 

Tilſyneladende berørte dette Sorgebudſkab ham ikke ſynderlig, men 
den kraftige Mand var vant til at undertrykke flærfe Bevegelſer, hvilket 
vi altid vil finde at være Tilfælde hos Mænd hvis bevægede Liv har 
modnet Kraften og Fornuften. 

Han havde opſogt Soſterens Grav, og en Vemodstaare rullede ned 
ad de folbrændte Kinder, da han ſage de ſmukke Blomſter der frem⸗ 
ſpirede af den ſimple Høi. 

Kaptain Svendſen var ſelv ikke gift, han hang derfor med inderlig 
og udelt Kjærlighed ved fin Familie, hvoraf nu kun Hildemar var ble— 
vet tilbage. Paa ham gik nu hans hele rige Folelſe over, ham vilde 
han veilede, hjælpe og beſkytte, hvor han kunde ig hvor det be— 
hovedes. 

Og det behøvedes netop nu. 

Af Anna havde Kaptain Svendſen hørt nok, for med fit klare Blit 


59 


at danne fig et Begreb om den af en beftig Lidenſkab henrevne Yug— 
lings Tilſtand. Han beſluttede derfor ſaaſnart ſom muligt at trykke 
Tornen ret dybt i Saaret, for derved at lege Neveuen fuldkommen. 

Vi have ſeet Kuren tage ſin Begyndelſe. 

Hildematr havde fattet fig igjen og oversſte nu Onkelen med Vel— 
komſtyttringer, Spørgsmaal og gjeſtfri Tilbud, ſom denne lod ham 
uforſtyrret udtale. 

„Her boer Du jo meget ſmukt,“ ſagde Kaptain Svendſen, idet han 
kaſtede et Blik omkring i Varelſet. 

Hildemar beboede 2 Verelſer i en ſmuk Gaard ved Nørrevold. Det 
ene Verelſe var kun lille og han benyttede det til Sovekabinet, men 
ved Siden af dette lage det ſmukke rummelige Verelſe hvori han nu be— 
finder ſig med ſin Onkel. 

En ſmuk Divan med dertil ſparende Bord flod paa den ene Side 
af Varelſet, medens et Pianoforte indtog den anden ligeoverfor. J 
Baggrunden ſtode i ſmukke Rekker Studentens troeſte Venner, hans 
Bøger. Naar vi nu tilføje, at Pladſen imellem Vinduerne indtoges af 
et lille Arbeids⸗ og Leſebord, og minde om de nødvendige Piber, Sta— 
tuer og Malerier, fan have vi et ſmukt Billede af en Students og Dig— 
ters hyggelige Hjem. 

„Hvorleenge har Du boet her?“ ſpurgte Kaptainen. 

„Siden jeg blev Student,“ fvarede Hildemar; „min Moders Verge 
blev ogſaa min Formynder og han foreſlog at fælge Huſet ved Søen, 
da det netop kunde ſke under favorable Vilkaar. Jeg valgte ſaa denne 
Leilighed her, hvor jeg havde Alt hvad der tiltalte mig —“ 

„Og ſom har næret din Drøm og din Lidenſkab, ikke fandt, min 
Dreng?“ afbrod Kaptainen ham. 

Hildemar ſparede ikke. 
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„Sig mig,“ ſpurgte Kaptainen videre, „elſker Du denne Thora, ſom 
jeg engang har ſeet ſom en lille Tos ude ved Søen? jeg har allerede 
hort Noget om det.“ 

„Ak, kjere Onkel, jeg kan ikke ſige Dig Alt hvad jeg tenker i 
denne Retning; jeg føler at denne Kjærlighed, ſom jeg virkelig nærer 
imod Thora, er et Baand ſom hindrer mig i at nage det Maal jeg har : 
ftræbt efter.” — 

„Har Du bedet om hendes Haand?“ 

„Ikke efter almindelige Former; vi ere vorede op ſammen, jeg har 
altid holdt meget af hende, — da vi bleve ſtorre og ſelvſtendige, have 
vi ogſaa talt om vor Kjærlighed, men ſom en Ting vi forudſatte var 
tilſtede hos os Begge.“ ; 

„Hvad ſiger Moderen til det? er hun ikke en Fru —“ 

„Fru Elmarſen,“ ſvarede Hildemar; „hun har bemærket vort For⸗ 
old, ſom hun efterhaanden fane opſtaae, hun ſage os gjerne lyktelig, 
men bun har altid været ſvag imod fin egen Datter, og maaſke dette 
r Skyld i Thoras vankelmodige og uſtadige Karakter.“ 

„Kan Du da ikke vende dit Sind aldeles fra hende?“ 

„Dertil elſker jeg hende altfor høit, og naar jeg undertiden taler 
til hende om at vi ville blive fra hinanden, faa græder hun og taler 
om ſin Kjerlighed til mig.“ 

„Ogi neſte Ojeblik er hun Dig maaſke utro?“ 

„Det troer jeg ikke, men hun føler fig ſmigret ved fremmede Her— 
rers Hylding, og jeg frygter for, at dette omſider vil bringe hende i 
daarligt Renomme.“ 

„Derſom Du nu ſaage Ting ſom vidnede om hendes mageloſe Let 
ſindighed, ſom kundgjorde hendes Utroſkab imod Dig, vilde Du ſaa ikke 
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fole Dig ſtark nok til at afkaſte en Lenke der truer med at gjøre Dig 
ulpkkelig?“ 
i „Ja, naar jeg virkelig var overbeviſt om hendes Utrofkab imod 
mig, ſaa vilde jeg ryſte Lenken af mig.“ 
„Godt, vi ville ſe. Du bærer ingen Ring?“ 

„Nei, jeg har flere Gange tilbudt hende at bære dette ſmukke Sym— 
bol, men hun har altid af flere Grunde undſlaget fig for det.“ 

„Jeg troer, jeg er kommet til rette Tid for at kurere Dig for din 
Sygdom, og vil Du folge mig og gjøre ſom jeg nu raader Dig, ſaa 
haaber jeg endnu at fe Dig ret lykkelig, førend jeg forlader Dig; — 
eller maaſke Du kunde have Lyſt til at tage med mig paa en Tut over 
til Sydens pragtfulde Blomſterverden? hvor en anden Himmel hvælver 
ſig over Dig, og hvor den milde Vind fra duftende Skove kunde til⸗ 

vifte Dig nye Ideer og ſtjonne Billeder, for hvilke Hjemſtavnens ſmer⸗ 
telige Erindringer ſnart vilde bukke under.“ * 
— Ved disſe Ord ſtraalede et nyt Liv i Yuglingens Oje, — taus 
rakte ban Onklen Haanden, og denne forſtod bvilke Beſtutninger der 
” dannede fig i Studentens Hierte. 
* > 
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Bam Studenten og Digterens byggelige Verelſe svende vi os tit 
Konſtnerens Hjem. J Akademigade Nr — ligger det ſtore Hus paa 
* hvis fjerde Sal en Maler har opſlaget ſin Bolig. Klokken har allerede 
ſlaaet 9, og omendſkjont Morgenſolen kaſter fine varme Straaler ind i 
det rummelige Verelſe, ſaa ſover Maleren, dog endnu faſt og trygt. 
En raſk Banken paa Doren væffer ham imidlertid af den føde Søvn, 
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eg halv føvndruffen raaber han et langſomt: Kom ind! — Doren 
gabnedes og en ung Mand traadte ind, hvis Udvortes BR at 
han maatte være Akademiker. 

„God Morgen, Lesſing!“ ſagde den Sndtrædende; „ligger Du i 
Sengen endnu? jeg troede Dig beſkeftiget med Fuldendelſen af din 
Coleſtine, eller hvad hun ſkulde kaldes,“ — idetſamme faldt hans Ojne 
paa et Staffeli, hvor man faac et halpfuldendt Oliemaleri. „Ah, jeg ſeer,“ 
vedblev han, „at Du omtrent er ligeſaa vidt ſom ſidſt jeg ſage herop.” 

Imidlertid var Lesſing kommet op. Hans Toilette var ſnart gjort, 


og da han havde nydt en Kop Kaffe, der allerede længe havde ſtaget 


paa eu Stol foran Sengen, og derfor var blevet fold, ſaſte han fig 
med fin Ven i Sophaen, hvor der førtes en raſk Pasſiar ved en god 


Bibe Tobak. Varelſet ſom Maleren beboer, er lemmelig ſtort. De 


nodvendigſte Mobler feer man her i en betydelig medtaget Tilſtand. 
Foran det ene Vindue flager Staffeliet, Væggene ere beheengte med 
gamle og ufuldendte eller nylig paabegyndte Malerier og Tegninger, 


bvori ofte de meſt fantaſtiſke Ideer udtale fig. En Frakke, ſom hænger. 


paa en Krog og naſten dekker en halpfeerdig Venus, ſynes at udgjsre 
hele den Garderobe Konſtneren er i Beſiddelſe af. Et Par Vinflaſker, ſom 
han løfter paa og ſom ſtaage paa” Gulvet, ere desverre tomme. 

„Jeg kan ikke engang traktere Dig med et Glas Vin,“ udbrød 
Maleren til ſin Ven, en Billedhugger ved Ravn Lilienſteen. 

„Gjor Dig ingen Uleilighed, jeg kom nermeſt for at fe Maleriet 
Fuldendelſe, men jeg ſeer, Du er ikke kommet videre — 

„Og kommer heller ikke videre.“ : 

»Dvorfor vil Du da ikke male det ſmukke Stykke færdig?” ? 

„Begeiſtringer mangler, uden den duer Penslen kun lidt.“ 

„Men fig mig hvad der gaaer af Dig i denne Tid? vi have A 


* 
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forundret os over dit fære Veſen. Til vore muntre Gilder bave vi ikke 
ſeet Dig komme, paa Akademiet bar man ſavnet Dig, og Enkelte have 
fortalt, at Du havde et Kjerlighedseventyr, hvis Ende man maatte aj- 
vente førend man atter fif Dig at fe.” 

Billedhuggeren ſagde de ſidſte Ord i en ſpogende Tone, og var 
derfor a ikke lidet overraſket, da Maleren med en ganſke alvorlig Mine 
ſvarede: 

„Min Kjerlighedsdrom er tilende, og, hvad der er det Veerſte, mine 
Penge ogſaa.“ 

„Saa Du har altſaa havt et Kjerlighedsforhold?“ 

„Kald det ikke ſaaledes, dette Navn er for ædelt til at betegne et 
Forhold, ſom en Tes kunde fremkalde der havde Løft til at lade fig en 
Tidlang karesſere.“ 

„Hvem var da denne Dame?“ 

„En Froken Elmarſen, — jeg kaldte hende Thora, det var hendes 
Fornavn.“ 

„Saa kan Du troſte Dig med, at Du ikke har været den Eneſte 
der en Tidlang har gjort Lykke der; men jeg kan ikke begribe, hvorledes 
Du har kunnet gjøre hendes Bekjendſkab.“ 

„Det var ogſaa et rent Tilfælde; — jeg blev anmodet om at 
male et Portræt af en Dame der boede paa ſamme Sal ſom Fru 
Elmarſen. Jeg malede i hendes Bolig to Timer hver Eftermiddag, og 
da hun flaaer i et meget venſkabeligt Forhold til fin Naboerſke, faa 
ſage jeg ofte Fru Elmarſen med Thora høg hende. Portraettet blev 
færdigt, men et Forhold imellem Thora og mig knuyttedes og vedblev.” 
» Hvor fane Du hende da ſiden?“ 

„Hun fik Moderen til undertiden at invitere mig op til ſig, iſar 
for at korrigere de ſmaa Landſkaber ſom Thora malede, og ſom virkelig 
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forraadte en hel Del Talent og Anlæg. Snart tillod Moderen hende 
at folge med mig ud i Byens ſmukke Omegn, for at tage enkelte Skit⸗ 
fer og Proſpekter, men vi bragte kun faa Conturer med os hjem, da vi 
føde Hjerterne male Luftbilleder og fantaſtiſke Kir ſesbpgnkge 

„J forlovede Eder?“ 

„Nei, ikke med Ord, men i Virkeligheden betragtede jeg mig dog 
ſom forlovet med hende, thi min Mund ſugede den føde Kjerligheds⸗ 
drit fra hendes Leber, og hendes fulde Barm hvilede ſaa ofte ved mit 
Bryſt, og i Stilheden naar jeg vandrede under Aftenhimlens Stjerne⸗ 
tæeppe ene langs med Volden til mit Hjem, — da folte jeg mig lykkelig 
ved at beſidde den ſmukke Pige, og jeg fværgede hende Troſkab og evig 
Kjerlighed og —“ 

„Og nu er Du falden ned fra din Himmel, og vandrer igjen paa 
den kolde Jord, ſom dog kan være temmelig varm under en brændende 
Sommerſols Indflydelſe. — Men det kunde jeg have ſagt Dig ifor— 
vejen, at Du ikke vilde beholde hende ret længe; jeg fjender to unge 
Mend, ſom ligeledes har drømt en Tidlang om at beſidde „Blomſten 
fra Søen,” thi ſaaledes falde vi hende, da hun for boede ved en af 
Søerne i den meſt romantiſke Om givelſe. Desforunden, — kjender Du 
ikke Student Thorſen?“ 

„Formodenlig den unge Herre ſom boer ved Norrevold og gjør 
Kur til Thora?“ 0 

„Jeg veed ikke hvad Du falder at gjøre Kur, men jeg veed, at 
nævnte Student i ſamfulde fire Aar har ſaagodtſom været forlovet med 
denne — — Thora, og jeg begriber ikke, at han ikke har faner Dinene 
aabnet for fin Tilbedtes magelsſe Letſind og Ligegyldighed for eget 
gøde Rygte, der langtfra er uplettet ſom Sne.” 

„Vi modte ham en Aften, da vi ſpadſerede tilbage fra en Skit⸗ 
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b ſeringstur, han hilſede og gjorde os Selſkab et lille Stykke af Vejen, 
men formodenlig ſmertede det ham at Thora vifte ham faa megen 
Kulde, thi h an forlod os ſnart, — i mig troede han dog kun at fe 
Frokenens Tegnelærer.” 

„Det gjør mig ondt for ham, at han ſaaledes lader ſig holde for 
Nar af denne Pige, maatte dog Dinene omſider blive aabnede paa 
ham! Men hvorledes gik det da Dig til Slutningen, Du har ikke talt 
et eneſte Ord om Afſkedsſcenen, ſom jeg kan tenke mig maa være fore- 
falden imellem Eder.“ 

IIkke faa aldeles ſom Du troer. For omtrent fjorten Dage 80 
bleve fem Sokadetter forvanlede til Secondloitnanter, i hvilken An 
ledning et Bal afholdtes. Blandt de nybagte Officerer var der en 
Balslund, ſom pludſeligen faldt paa at ſtille fig frem for Fru Elmarſen og 
Thora ſom en gammel Bekjendt fra „Soens Tid,” og da han havde 
ſonderet Terrænet tilſtrakkelig og kaſtet Anker i det grundede Farvand, 
inviterede han Thora med paa Ballet, hvortil han ogſaa meget fore⸗ 
kommende fik Moderens Indvilling; Datterens Ja kunde han læfe i 
hendes glædeftraalende Øine. 

„Og efter Ballet?“ 

„Ja, efter Ballet blev han hendes begunſtigede Tilbeder, og jeg 
blev efterhaanden tilovers. En Aften, da det lykkedes mig at tale med 
hende. ene, forlangte jeg en beſtemt Forklaring over hendes Opforſel 
imod mig, og hun tilſtod mig oprigtig, at hun havde faget Feil, da 
hun holdt en vis Interesſe, ſom hun nærede for min Perſon, for en 
vaagnende Kjærlighed. Hun bad mig (under Taarer) at tilgive hendes 
Letſind, derſom hun havde ſaaret mig, og bad tillige om, at jeg ſkulde 
ſkaane hendes Rygte. Ude af mig ſelv af Smerte, Vrede og kranket 

En Sattekone. 5 
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e forlod jeg hende, og jeg har endnu ikke rigtig fundet mig ſele 
igjen, omendſkjont jeg er 0 bed, at Forhols ldet har oploſt ſig itide.“ 
8 2 
„Hvortil jeg ogſaa gratulerer af ganſke Sjerte.“ 8 


e 2 


Men vil Du ikke fuldende din Coleſtine? Jeg kommer igrunden 
for i 8 Dig et Tilbud desangaagende.“ É | 

„ii derer 

„Du kjender Baron B., fra Fyen, — han far flor Loft til Stok⸗ 
ket, og naar Du kunde levere ham det inden fjorten Dage, kan Du 
viſtnok fage d det godt betalt.“ É * 

„Hvorfor vil han eje det?“ 

„Jeg antager, det er for Lighedens Skyld, ſom Maleriet har med 
Originalen.“ 

„Thora! Hvorfra veed han —“ 

„Da Du gik i din Kjerlighedsdrom, glemte Du Dig mäaſle ſelv 
aldeles, idemindſte var der ikke flor Orden i dine ydre Forhold og 
Ting. Saale edes havde Du en Dag glemt at luffe Doren til dit Bæ- 
relſe, jeg gik ind, fordi jeg troede Du var hjemme; men jeg kom ikke 
ene, Baronen fulgte med, for muligen at fage Dig overtalt til at gage 
til Fyen for at male nogle Proſpekter, ſom han onſkede at have fra 


Egnen omkring —borg. Hans je falot ſtrax paa Maleriet, — det 
vakte en gammel Erindring hos ham, ſagde han til mig, og imorges 
bad han mig at gage til Dig for at afflutte Handelen. — Du kjender 


nu Sammenhengen, hvad ſkal jeg ſvare?“ 
„Forſt og fremmeſt fig mig, om Baronen endnu ſkulde have Lyſt 
lil at eje de omtalte Proſpekter, og om han altfan onſker at fe mig paa 
— borg ?” 
„Det gjør ban ganſke beſtemt, men hvorledes falder Du paa det?“ 
„En Tur til Fyen vilde gjøre mig godt, den frie Skovegn vilde 
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maafke helbrede mit ſaarede Gemyt og atter give mig mit glade og 
ſorgloſe Sind tilbage. Bil han have mig til Fyen, faa gaaer jeg med 
ham, og Maleriet fuldender jeg derovre; om Priſen blive vi nok enige. 
Men Penge til Reiſen og de nødvendige Ting —“ 

Forſkaffer jeg Dig, — ver kun rolig i den Henſeende. Jaften taler 
jeg med Baronen, og derſom Du vil være hjemme imorgen Eftermiddag, 
haaber jeg Alt vil være klaret.“ 

Billedhuggeren tog nu en hurtig Afſked med fin Ven og ilede ned 
ad de mange Trapper. 

Taus blev Maleren ſiddende i Sophaen og ternkte efter over fin 
Stilling. Og han behøvede viſtnok at anſtille alvorlige Reflexioner, 
thi han befandt fig virkelig ikke i behagelige Forhold. Fodt af fattige 
Jorceeldre i en Provindsby havde han dog uydt en ret god Opdragelſe, 
og en lærd Skole, ſom det efter hans Konfirmation blev ham mulig 
at beſoge, gav ham endog en tilſtrakkelig klasſifk Dannelſe, ſom fatte 
ham iſtand til at gjøre mere heldige Fremſkridt i det Fag han valgte 
til fin Livsſtilling, Malerkunſten. Siden et Aar havde han beſogt 
Akademiet i Kjøbenhavn og arbeidede under de bedſte Lærere, hvis Til— 
fredshed og Biſtand han havde erhvervet ſig. Opholdet i Kjøbenhavn 
giorde han ſig muligt ved at male mindre Stykker for Konſthandlere, 
og af og til et ſtorre Maleri for en Konſtynder, ſom gjerne indlemmede 
en ſmuk Kopi i ſin rige Samling. 

Men denne Fortjeneſte var kun tilſtrakkelig for de nodvendigſte 
Fordringer, og han kunde ikke taale at negligere denne Indtegtskilde i 
en længere Tid. 

Dette var imidlertid feet, og hans Kjerlighedsforhold havde ſkadet 
ham i hans Ingteegter. Nu tenkte han paa en eller anden Üdvei, for 
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at ſlippe ud af den ubehagelige Knibe hvort han for egner be⸗ 
fandt ſig. 

„Derſom nu Baronen ikke zeſlekterer paa mit Tilbud,” ſagde han 
til fig felv, „ſaa veed jeg ikke hvad jeg al gjøre.” 

Den fidſte Skilling havde han givet ud den foregaaende Dag, og 
Maven gjorde nu fine Fordringer gjeldende, ja endog paa en meget 
deftig fordrende Maade. Hvad ffulde han gjøre? Veerdifulde Ting var 
han ikke i Beſiddelſe af, — jo, holdt! — en lys Tanke ſynes at fremkalde 
Smilet paa hans Laber. 

Han ſpringer op og henter et lille Papir, hvori en glimrende Gjen⸗ 
ſtand er indſpvobt. Det var en Guldkapſel, ſom indeholdt noget Haar. 
Det var Thora's Haar, paa Guldkapſelen flod hendes Ravn T. E. ind⸗ 
graveret. 

Længe og taus. ſtod Maleren med Blikket fæftet yaa dette Klenodie. 
Ak, det havde engang været ham en dyrebar Skat, i et Øjeblif af den 
ſvundne lykkelige Tid havde hun foræret ham den. Nu, — ja nu agtede 
han det ikke videre. „Gud veed, hvem hun nu giver en lignende Pre⸗ 
ſent,“ ſagde han til ſig ſelb. „Hun kan godt anden eller tiende Gang 
ſpille den ſamme jomfruelig undſelige Rolle, og hykle en Kjærlighed 
hendes Hjerte ikke veed af.“ 

„Nei, det er ingen Synd,” vedblev han, „ialfald løfer jeg den 
igjen.“ Med disſe Ord tog han Frakken paa, greb Hatten og ilede fil 
— Sættefonen. 

Hvo der føger disſe ſimple Hjælpefilder for at komme ud af en 
ojeblikkelig Forlegenhed, han henvender fig til ſaadanne Gader, hvor 
man forſt og fremmeſt kan vente at finde Fattigdommen, og ahvad der 
ſpetulerer i det Lidet ſom den kan have tilovers, og derfor kg boer 
i Nærheden af den. 


69 


Inſtinktmeſig ilede Lesſing til Borgergaden. Hans Blik føgte 
Kjaldervinduerne. „Her klinkes,“ „her kjobes Been og gamle Klude,“ 
„her beværteg” — nei — nu forſt kommer han til det rette Sted. J 
et Kjceldervindue læfer han: „Anna Nielſen“ og nogle bekjendte Sedler 
ligge i Vinduet, for at de kunne falde Enhver i Øjet. 

Han er ved Maalet. 

Langſomt, næften frygtſomt gaaer han ned. 

Paa det nederſte Trappetrin maa han forſt torre fig Sveden fra 
Panden. . ' 

Endnu et Ojeblik betenkte han ſig. Skulde han vende om igjen? 
Maven minder ham og Nodvendigheden af at forſkaffe fig Penge. Me— 
daillonen knuger han faſtere, ſom om han vilde tage Affked fra den. 

Han banker paa den lave Dor. 

Anna's venlige „Kom ind!“ lyder ud til ham. 

Hurtig træder han ind, og Doren lukkes. Nu fager Saættekonen 
Thoras Haar, for at fætte en Brig paa det. 

Mon hun giver Meget for denne Gave? 


KJ 

Samme Dag da Kaptain Svendſen havde været i Sættefjælderen, 
havde Soloitnanten og Thora deltaget i et muntert Selſkab, der for— 
lyſtede ſig paa Bellevue, hvor Alt i Forvejen var blevet indrettet til at 
modtage de unge livsglade Menneſker, der paa 3 lette Vogne rullede ud 
af Norreport og paa en deilig Sommereftermiddag naaede Beſtemmel— 
ſesſtedet. | 

Selſtabet ſteg af. Hurtig vare Herrerne nede for at bjælpe Da— 
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merne fra Vognen. Nogle Varelſer bleve improviſerede Toiletvperelſer, 
og ſnart traadte Damerne frem af dem, hvor de paa den updeligſte 
Maade havde omdannet fig til ſmukke landlige Piger. — Herrerne ven⸗ 
fede paa dem med Længfel, og da Alting her gik mere ugenert, faa fif 
de Lov til at ryge deres Sigarer, medens de forte deres Damer til det 
i Haven anrettede Kaffebord. 

Men Bordet kunde ikke fatte hele Selſkabet og nogle ſmaa Borde 
maatte benyttes ved Siden af det ſtore. å 

„Her fiaaer et lille Stenbord i Lyſthuſet, der kan netop ſidde To 
ved det,“ bemeerkede Opvarteren, idet han pegede paa et lille Lyſthus 
lige foran Kaffebordet. 

„Det er for et Par Elſkende,“ udraabte En af Selſkabet. Loit⸗ 
nanten og Thora havde ikke faaet Plads endnu. ; 

„Behager De, min Frøfen?” ſpurgte Balslund. 

Rodmende fulgte Thora fin Ledſager til den betegnede Beenk og 
med en vis behagelig Selvptilfredshed ſage hun, at nogle Damer ſtak 
Hovederne ſammen, og at de talede om hende og Loitnanten, derom 
var ingen Tvivl, da hun bemeekede de tilſyneladende misundelige Blikke, 
ſom de kaſtede over til hende. 

Stakkels Thora, at være misundelig paa: Dig! 

„Loitnanten fager hende ved Gud ikke,“ bemeerkede en Froken 
Schmidt, hvis Teint og enkelte Rynker paa Banden allerede tilkjendegav, 
at Damen havde overſkredet det forſte Ungdomstrin. Hun var ikke 
ſmuk og havde kun en Fetters Medlidenhed at takke for at hun var 
Deltagerinde i dette muntre Selſkab. ; 

„Loitnanten tager hende ikke,“ ſagde Frokenen, „han kjender viſt⸗ 
nok en Del af Froken Elmarſens Hiſtorier.“ bl 

„Nei, jeg troer heller ikke, at han tager hende,“ ſagde en anden 


Dame halvhøit, dog ſaaledes at Frsken Schmidt kunde forftaae det, 


? 


men det Hele er kun en interesſant Fortfættelfe af et Ungdomsbe— 
kjendiſtab.“ 

Kaffeen var ſnart drukket og nu fkulde Selſkabet begynde at more 
fig. Mange Ting bleve foreſlagede, men man vidſte ikke hvad man ſtulde 
vælge: Tilſidſt blev der ved Stemmeflerhed beſluttet at gjøre en Spad— 
ſeretur gjennem Skoven, og fnart forſvandt de lyſe Damekjoler under 
Træerneg grønne Leptæppe. 

Thora følte fig ikke ret lykkelig idag. Hun hunde bemerket de andre 
Damers Kulde imod hende, og omendſkjont hun ikke havde hort tydelig 
hvad. Enkelte i Selffabet ytrede om hende, faa bavde hun dog forſtaget 
jaa meget, at hun nok kunde danne ſig et Begreb om, med hvilke Øine 
de betragtede hende. 

Det var maaſke forſte Gang i hen des Liv, at hun folte hun ikke 
handlede vigtigt, at hun overbeviſte fig om at hun ikke ſulgte noget godt 
Pkincip, at hendes Grundſatninger ikke holdt Stik. 

Hun gik taus ved Loitnantens Side. 

Men Loitnant Balslund var ikke oplagt til at være alvorlig idag. 
Fuld af Munterhed, ja næften overgiven, forſogte han ogſaa at ſette 
Liv i ſin Dame. 

„Hvorfor er Du fan bedrøvet, min fjære Thora?“ ſagde han, idet 


han igjen benyttede fig af Ungdomstideus Forrettighed, efter hvilken han 


kaldte den unge Dame ved hendes Fornavn. 
Thora blev derved tilſyneladende glad overraſket, men hun ſparede 
Intet. 
Den kvindelige Takt er fin, hun vilde atter høre et af de kjarlige 
Havne, hvormed Loitnanten i en fordums Tid hapde faldt hende 
„buster D Du ikke, min fjære Pige,“ ſagde han, „naar jeg ſor kom 
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ud til Søen og Du ſad henfalden i Tanker ved det lille Lindetre, hvor 
ikke engang Hildemar kunde finde Dig, hvorledes da dit Anſigt opklare⸗ 
des under et glad Smil — og idag, ja idag vandre vi atter under Lind 
og Bog, idag er Thora atter fordybet i Tanker; kan Loitnanten nu ikke 
fremkalde hvad Drengen formaaede, Smilet paa en ſmuk Piges Leber?“ 

„Ak, Vilhelm,“ ſparede Thora i den ommeſte Tone, „hvorfor væf- 
ker Du disſe Minder om en ffjøn Tid i mit Bryſt, der ligger dog ſaa⸗ 
meget imellem Fortiden og den nærværende,” 

„Men det ligger i Menneſkets Magt at fkabe fig Nutiden ter 
Fortidens Monſter, hvis den ſidſte har gjort ham lykkelig.“ 

„Jeg foler Sandheden i din Setning, men ſeer ingen Anvendelſe 
deraf paa. mig.“ i 

Thora var driftig i fin Tankegang, det mage vi tilſtage. £ 

„Min Thora, tør jeg ikke haabe, at jeg kunde bidrage en Del til 
at bringe min anertjendte Scetnings Sandhed i Anvendelſe vaa din 
Nutid, paa din Fremtid, ja paa min med? 200 

Thora vilde netop fvare, da et Par Damer af Selſkabet kom lobende 
og bad Loitnanten og Thora at tage Del i en Leg, ſom netop nu 
ſkulde begynde. Da der ikke var nøgen antagelig Grund for dem at 
undſlaae fig for at deltage i Legen, maatte de ſtandſe deres alvorlige 
Samtale og folge Damerne. 

Taus trykkede Thora Loitnantens Haand, da de traadte hen til 
den forſamlede Gruppe, hvor en Poſtfuldmeegtig anordnede det Fornodne 
til Legens Gang. 

Thora var kun med halv Sjæl ved Legen, derfor begik hun ofte 
Feil og ſpogende ſagde en Herre til hende: „Teenk mindre paa Bolgens 
Ridder, Froken Elmaͤrſen, thi det er farligt, han drager Dem med ud i 
Skummets Bolig.“ 
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1 „Men Skummet er ſnart forſpunden,“ bemerkede Froken Schmidt, 
og der kom en lille Rynke til paa Panden. 

Thora ſparede Intet, hun tenkte kun paa den overraſkende Scene 
mellem hende og Loitnanten og fortrød kun at vare blevet forſtyrret af 
Damerne ſom kaldte dem til Selſkabet. 

Men da hun faae, at Balslund rolig og ugenert bevægede fig blandt 
de Medlegende, ſagde hun fig ſelv, at det vilde være paafaldende, der— 
ſom hun vedblev med at viſe en Diſtraktion der kunde udfætte hende 
for alle mulige Bemerkninger og hun tilbagekaldte al fin Lyſtighed og 

Munterhed for at ſynes, hvad hun idag ikke var, en ungdommelig og 
livslyſtig Pige. 

Og Loitnanten var rolig. 

Vi fjende Loitnant Balslund fra den Tid da Fru Thorſen boede 
ved Gøen, — det var Legens Son, der nu havde naaet Maalet for ” 
ſine Studier, og ſom var nærved at nage et andet, et ſodere Maal. 

Loitnant Balslund havde ingen Omgang med Hildemar. Den 
ſmegtende Romantiker, den ofte til det Fantaſtiſke, edeltenkende Stu— 
dent pasſede ikke for den rigtignok flittige, men nydelſesbegjerlige Kadet. 
Hos Fru Elmarſen kom Balslund heller ikke ſiden den Sorgens Tid ſom 
efter Turen til Møen indfandt fig i Hytten ved Sen. Af Medfolelſe 
havde Kadetten nemlig ingen ſtor Portion, og Andres Sorg berørte ham 
ſaa ubehagelig, at han helſt fane, om han kunde undgaae at ſe den. 
Men ved den længere Tid, ſom han tfølge denne Grundſctning maatte 
blive fra Elmarſens, vare disſe neſten bleven fremmede for ham, og 
han kunde aldrig finde en pasſende Leilighed til at forny et Bekjendt— 

- fab, ſom igrunden heller ikke interesſerede ham videre. 
Kadetten var flittig, — ren bod at læfe til de nu foreſtagende 
Examiner. 
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Paa Sokadetakademiet har der altid herſket en Del Ariſtokrati, og 
efte blev det meget vanfkelig for Sonner af den borgerlige Klasſe at 
fuldende en Bei ſom begyndte i denne Lereanſtalts Salon, da man der 
helſt fane Adelens Sonner forſamlede. Men enkelte unge Borgerlige 
beſeirede alle disſe Vanſkeligheder ved Flid og Talent, og Balslund var 
en af disſe Ynglinge. len i Kampen mod det ariſtokratiſke Princips 
Indflydelſe havde han lært at betragte dette Princips Exiſtens ſom nød- 
vendig betinget i Statsltvet, og anſeet det for et ſeerdeles Held at komme 
op i Rang med dets Berere. Derfor arbeidede han flittig til Examen, 
tbi efter beſtaget Prøve blev Ridderſlaget ham jo meddelt. Proven be⸗ 
flod han paa det Bedſte, — han aandede frit efter en fleraarig Speen⸗ 
ding og Kamp, han følte fig forynget lig Sommerfuglen der fremſtager 
af Puppen. Han folte ſig havet, og ſtolt ſtillede han ſig nu ved Siden 
af fine Kammerater, der nu ikke havde noget Fortrin mere for ham, — 
han ſkrev fig nu ogſaa „von Balslund.“ Ingen kunde nu turbere ham, 
Ingen kunde nu lade ham føle Overvegten af en ved Tilfælde forhver⸗ 
vet Forrettighed, — PYnglingen var hurtig modnet og Alle undrede fig 
over hans pludſelige Forandring. Men med denne hans Frihedsfolelſe 
med Henſyn til egen Perſonlighed udviklede der ſig ſtrax et ejendomme— 
ligt Begreb om hans Forhold til Andre, ifær til dem ſom efter de al- 
mindelig gjeeldende Love anſages for at ſtage under ham. Ikke af Ond— 
fab men af Princip forte han et naſten tyranniſk Regimente over fine 
Undergivne, og allerede efter de forſte 14 Dages Forlob ſom han til⸗ 
bragde i Tjeneſten, blev han betegnet ſom en haard Befalingsmand. 

Nogle Dage efter at han havde beſtaget Examen, mødte han tilfæl- 
digvis Thora, og den til Jomfru modnede lille Pige fra Søen behagede 
Soloitnanten. Den unge Dame behagede ham, thi anderledes kan man 
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ikke falde den pludſelig opvaagnende Tilbejelighed for en ſmuk Dame, 
ſom det her var Tilfælde. 

Da Thora var i Selſkab med nogle andre unge Damer, faa kunde 
Loitnanten ikke begynde nogen Samtale med hende, men maatte lade fig 
noje med at hilſe meget forbindtlig. 

De unge Officerer beſluttede at gjøre et Bal i Anledning af deres 
Avancement. Balslund inviterede Thora. Moderen ſaavelſom Datte— 
ren følte fig ſmigret ved denne Udmerkelſe, og ſnart blev han Damernes 
Fortrolige, Ven — og han vidſte at han kunde blive mere, om han 
ellers vilde 

Om han vilde? 

Nei, det lage ikke i hans Plan at forlove fig, ifær med Thora, da 
han tildels havde hort Noget om hendes mange Forhold og tildels ſom 
ren Ariſtokrat ogſaa var lidt diplomatiſk — det vil ſige Chameleon. 

Naar man er tyve Aar, da vinker altfor mange Blomſter til at 
man kun ſkulde gjemme paa een. 

Men Thora gjalt for at være en interesſant, en ſmuk Dame. 


Loitnanten var ſtolt af at fremviſe fin Erobring. 


Men en Dame med ikke det bedſte Rygte er ſedvanlig interesſant, 
ja det er ikke ſjeldent, at de formage at fængsle endog ganſke andre 
Mænd end Loitnant Balslund, forudſat at de ville fængsle og ikke blot 
kokettere. 

Da Thora fane Loitnant Balslund nærme fig hende, da vilde hun 


” fængsle; Maleren, Hildemar og hvem der ellers maaffe havde en lille 


Rettighed til hendes Hjerte, vare glemte. Iskold optraadte hun imod 


dem, og forſtod at jage dem tilbage. 


Vi have ſeet Maleren efter hans Fald. 
Hildemar bar taus fin virkelig dybe Smerte. 
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Omendſkjsnt han elſkede Thora med den forſte Kjerligheds glødende 
Lidenſkab, omendſkjont hele hans Hjerte kun var opfyldt af det Billed 
der bar Thoras ſmukke Preg, faa følte han dog nu, at han endelig 
maatte fatte Kraft til at fløde et Haab og en Lykke fra fig, ſom dog 
ikke vilde blive ham ene til Del. 

Han følte, at hans Wre bod ham, at undertrykke en Kjærlighed 
der gjorde ham latterlig i fine Bekjendters Dine, og maaſke fremſtillede 
ham i et daarligt Lys for Thora, ſom kun blev ligegyldig imod den 
ſvœrmeriſke Yuglings erotiſke Taler. 

Manden elſker viſtnok med varm Kraft og med dybere Alvor end 
Kvinden. Hendes Kjærlighed kan være opblusſende, men ſjelden faa ud⸗ 
boldende ſom Mandens; Kvindens Kjerlighed kan vere opofrende, ja 
til en forbauſende Grad opofrende, men den er ofte kun tilſkyndet af 
Ojeblikkets Folelſe, undertiden endogſaa Luner, hvorimod Mandens Kjer⸗ 
lighed er et Reſultat af Folelſens fulde Bevidſthed i Forbindelſe med 
en faſt Villie. 

Saaledes var det hos Hildemar. Derfor fvandt hans Kjærlighed 
kun langſomt, men den begyndte at ſpinde, og det er viſt, at derſom 
Overbevisningen gradvis kjolner Mandens Lidenſkab, faa er den ſnart 
udfluft for evig. 

Vel havde Hildemar hørt om Thoras tvetydige Optræden og Ad— 
færd imod andre unge Herrer, vel havde han ſelv havt Leilighed til at 
overbeviſe ſig om hendes Letſind, men han ſtolede paa hendes rene 
Hjerte, han turde ikke fatte en Tanke om hendes Utroſkab imod ham. 
Og han tenkte altfor ædelt til at hæve et Forhold, alene fordi hans 
Udvalgte ſyntes i Beſiddelſe af Luner. Derfor gjorde Onklens Ord et 
mægtigt Indtryk paa ham, da han ſpurgte ham, om han vilde forlade 
Thora, naar han blev overbeviſt om hendes flette Handlemgade. Derfor 
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foregik der en forunderlig Kamp i ham, da Kaptain Svendſen faa be— 
ſtemt havde tilføjet: „naa, vi fane af fe.” 

Da Studenten fad ene om Aftenen efterat Kaptainen havde forladt 
ham, tenkte han nærmere over disſe ſidſte Ord, ſom ikke vilde ſvinde af 
Hukommelſen. Atter og atter gjenlod det for hans Oren: naa, vi 
fane at fe. 

„Hvorledes vil nu Onkel kunne overbeviſe mig om hendes Utro— 
ſkab?“ ſagde Hildemar halv høit. „Men han ſiger altid Sandheden, og 
derfor antager jeg, — ja nu opgaaer der et Lys for mig, — Satte— 
konen, han har været hos Anna. Anna veed maaſte noget Nærmere 
om hende. Godt, bliver jeg virkelig overbeviſt, ja ſaa — ſaa er det 
forbi med os To for evig.“ gt 

Endnu længe fad Hildemar ved Vinduet og ſaae ud i den ffjønne 
Maaneſkinsnat. I den blege Belysning fane Alting ud ſom om en 
Aandeverden omgav ham, — ak, han levede jo ogna i Aandernes Rige, 
det var Sorgens og Smertens og den favnende Lengſels onde Mander, 
der fkabte ham et Helvede i Bryſtet, ſom ikke fuldſteendig kunde mildnes 
af Yuglingens Haab og Kraft, ſom fremſtod af en krenket Stolthed og 
ſaaret Wresfolelſe. 

Endelig ſprang han op. 

„Jeg vil afkaſte dette trykkende Mag, jeg vil BW den ulykkelige 
Drøm. Kraftig vil jeg fæmye mod et Onde der ſenere kunde overvælde 
mig og mit Mod.“ 

Vagteren raabte den forſte Morgentime, da Hildemar ſogte Hvile i 
Sengen. 

Men han fov rolig den øvrige Del af Natten. 
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Bi forlod Maleren, da han traadte ind til Sættefonen. Han havde 
før allerede været bog hende, thi naar ikke de fortjente Penge kom ind i 
rette Tid, da maatte han gjøre en eller anden Udvei for at forſkaffe fig 
det Sødvendige indtil Fortjeneſten atter gik. Men de fleſte af de Ting 
ſom ſaaledes vare komne i Sattekonens Verge, ſtode endnu hos hende, 
da Malerens Midler ikke havde tilladt ham at loſe dem ind. Han 
maatte derfor gribe til den ſidſte N at laane nogle faa Dalere, 
maajte Mark, og jætte Guldkapſelen. 


Anna havde for et Øjeblif ſiden expederet en Dame, ſom havde 


været høg hende os pantſat en Guldbroche. Hun vilde netop pakke den 
i et Papir og lægge den tilſide, da Maleren traadte ind. N 
Vent lidt, lille Madam,“ ſagde han, „her er et Stykke, ſom pass 

fer til Brochen, begge kunne lægges ſammen.“ Og med disſe Ord tog 
ban Guldkapſelen op og preſenterede den til Anna. 

Med en øvet Haand vejede hun Pratenſionen. 

„Hvad enſker De paa denne?“ ſpurgte hun. 

„Jem Daler,“ var Svaret. 

Hvor vil De hen, fem Daler! De fager maaſke fem Mark 
paa den.“ 4 

„Men jeg ønffer, at De ſelv vilde beholde den, uden at ſette den 
raa Asſiſtentshuſet, — jeg loſer den, naar jeg vender tilbage fra en Reiſe, 
der maaſke varer nogle Maaneder.” 


Anna havde imidlertid feet nøjere paa Guldkapſelen og opdag sg 
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Hagret og Ravnet. — Forundret udbrød hun: „Det er dog vel ingen 
Forcring fra Froken Elmarſen?“ 

„Det glæder mig, at De ſelv opdager Pratenſionens Betydning for 
mig; De kan nu vel begribe, at jeg vil gjøre Alt for at loſe den 
igjen, og altſaa haaber jeg De anbetroer mig det Forlangte, ſelv om det 
overſtiger Guldets Verdi.“ 

Det er ikke ſjelden, at Guldſmykker og andre Ting, der for Ejeren 
ere kjere Minder om en eller anden Perſon, anbetroes i Settefolks eller 
Pantejoders Heender. Nodvendigheden byder ofte med en uovervindelig 
Magt at gjore et ſaadant Skridt, og man er altid temmelig ſikker paa, 
at Sættefolfene modtage lignende Ting ſom det ſikreſte Underpant paa 
det ubetydelige Laans Tilbagebetaling, der er ledſaget af gode Renter. 

Anna frygtede derfor heller ikke at laane Maleren den forlangte 
Sum, men af en anden Grund, ſom vi ſiden vil ſe, var det hende kjert 
at fane Brætenfionen i fit Verge. Hun vilde endnu gjerne fjende nogle 
nærmere Omftændigheder, ſom vare forbundne med denne Gaves Betyd— 
ning, og derfor ſpurgte hun tilſyneladende tvivlraadig: 

„Men, naar dette Stykke virkelig er et Minde fra Froken Elmar— 
ſen, hvorledes kan De da vove at lade det komme fra Dem, hun kunde 
jo bemerke, at De ikke ejede det mere?“ 

„Hun ſporger mig ikke mere om jeg ejer et Minde om hende.“ 
„Er det da revet ud med deres Kjærlighed?” 

„Hun farer nu med en Søvfficer,” 

„Dog vel ikke Løitnant Balslund?“ 

„Rigtig.“ 

„Men faa har Smykket jo igrunden ingen flor Bærdi mere for Dem?“ 

„Det vil altid blive mig et Minde om en forſpunden Tid.” 
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„Og ſom et ſaadant troer De, det vilde ikke falde Dem ind at 
fkille Dem af med det?“ 2 i 

„Nei, det vil jeg aldrig kunne.“ i 

Anna udbetalte Maleren fem Daler og beholdt Pratenſionen.“ 

Om Eftermiddagen fad Maleren med . fin Ven hos Baronen paa et 
Værelfe i Hotel D"Angleterre og aftalte det Mærmere angaaende Reifen, 
fom nu virkelig var bleven beſtemt. Han forlod Baronen med Løfte 
om, at han vilde være færdig til den næfte Morgen Kl. 5, for at kunne 
gaa ombord paa Dampfkibet Iris, ſom ſkulde bringe dem til Fyen. 

Samme Dag ſom Maleren reiſte til Fyen fif Thora et Brev med. 
Fodpoſten. Hun fad netop i Sophaen og havde foretaget fig et let 
Haandarbeide, da Tiden ilede hende altfor langſom hen, — hun leeng⸗ 
tes efter Aftenen, ſom atter ſkulde fe hende i Loitnant Balslunds Sel⸗ 
fab. Derfor var hendes Tanker kun mindſt henvendt paa Broderiet, og, 
utaalmodig ſom hun var, tenkte han allerede paa at kaſte Arbeidet til 
Side igjen for at ſoge en anden Adſpredelſe. Brevet var hende derfor 
ſaare velkommen, og med glad Nysgjerrighed aabnede hun det og be⸗ 
gyndte at læfe folgende Linier: 


„Thora! 

„J et alvorsfuldt Ojeblik ſkriver jeg Dig folgende Linier, de 
„ſidſte ſom Du vil ſe fra mig, og de ſidſte Ord vi have at tale til 
„hinanden. 

„Thora! der var en Tid, da jeg haabede engang at turde kalde 
„Dig min. Med min Ungdomskrafts hele Fylde og med fantaſtiſt 
„Begeiſtring nærede jeg denne Drøm, — nu er den forbi, — Haabet 
„er tilintetgjort, — Kjærlighed, Lykke, Alt er forbi. Længe holdt jeg 
„Dig kun for lunefuld og troede, at alle dine haarde Ord imod mig 
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„kun vare et for Dig ſelv ubevidſt Udtryk af en ojeblikkelig opirret og 
„ ſygelig Sindsſtemning. Jeg gav efter for ſaadanne Udbrud af din 
„Vrede eller Kulde og troede, Du vilde med Tiden forandre dette ube— 
-hagelige Veſen, men jeg led længe og forgjaves. Men nu veed jeg 
„med Vished, hvad jeg undertiden anede, — at din uſtadige Karak— 
„ter lod Dig ſynke ned til en almindelig Kokette. En Kone ſom 
„kjender os begge har givet mig de nødvendige Oplysninger, og dob— 
„belt ſmertelig ere disſe blevet mig ved at høre dem meddelt i en 
„Andens Narvarelſe, og efter en Andens Tilſkyndelſe; — denne Ans 
„den er min Onkel, ſom for nylig er vendt" tilbage fra en langvarig 
„Soreiſe. Han bemerkede min Smerte, ſom jeg heller ikke ſtjulte for 
ham, da han ligefrem ſpurgte mig om zhhans Jagttagelſe var rigtig. 
„Ham har jeg at takke, at jeg fandt mig ſelv igjen og lærte at kjende 
„min egen Kraft. Han anvendte rigtignok en bitter Medicin, — jeg 
»læfte to af dine Breve til en glemt Elſker, der var letſindig nok til 
„at blotte Dig — Priſen var kun 10 Dlr. For denne ubetpdelige 
„Sum ſolgte han Brevhemmeligheden og din Wre til os. Hin Kone 
„var Meglerſke. Til hende ſolgte en Anden af dine Tilbedere lige— 
„ledes en af dine Gunſtbevisningers Tegn, en Praetenſion med dit 
„Navn paa og ſom indeholdt dit Haar. Ogſaa han anſatte din re 
„til ringe Brig,” For fem Daler overlod han Smykket til fremmede 
„Hender. | 

„Thora! jeg vil ikke gjøre Dig Bebreidelfer, dertil har jeg ſtrengt 
»taget ikke engang Ret, da vi ikke vare formelt forlovede. Men efter 
„Ordets dybe Betydning troede jeg mig bundet til Dig og mente at 
„Du havde knyttet din Sfjæbne til min. — Vi have iffe forftanet 
„hinanden, hvad jeg har holdt for Kjærlighed hos Dig, har været et 


„mere modnet Venſkab, ſom vore Barndomsdoge have fremkaldt. Men 
En Settekone 6 
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„u vidſte, at jeg holdt vort Forhold for at være af mere agtværdig 
„Natur, og Du kunde have udtalt Dig oprigtig til mig, — Du kunde 
„bave ſparet mig den lange Smertetid. Naar jeg talte om en lykke⸗ 
„lig Fremtid, da tindrede dit Oje af Glæde, og naar jeg ſvermede 
„i Drømme om fælles Lykke og kjarlig Forening, da trykkede Du 
„taus min Haand. Dog det være Dig tilgivet, men har Du nogen⸗ 
„iinde følt mere for mig end blot ſedvanlig Venſkab, faa glem enhver— 
„Tanke i denne Retning, thi vi ere nu adffilte for evig. Med de 
„reneſte Onſker for dit Vel forlader jeg Dig, og, Thora, derſom en 
tro Vens Ord endnu har den mindſte Indflydelſe paa Dig, faa til⸗ 
„giv, om jeg til Slutningen advarer Dig mod at vandre videre paa den 
„betraadte Vei. Der vil maaſke komme en Tid da Du fortryder din 
„Adfœrd, men da er det forſilde, Agtelſen vil være tabt, Vennerne 
„forſvundne, og da er det Sporgsmaal, om dine brogede Exindringer 
„vilde kunne troſte Dig over et ſpildt Ungdomsliv. Lev vel, Thora! 
„bliv lykkelig, ret lykkelig! — Du beſidder jo faa meget ſom kan 
„gjere Dig lykkelig. Endnu engang, lev vel! 

„Skriv ikke til mig, thi dit Brev vilde dog ikke treffe mig, da 
„jeg tager bort med min Onkel, ſom jeg for en længere Tid vil gjøre 
„Selſkab paa en af hans interesſante Ssreiſer. Maaſke at en ſydlig 
„Himmel vil ſtyrke min Livsblomſt, ſom en fold Vinternat i mit 
„Fodeland truede at lade henvisne. 

„Farvel, — for evig farvel! 

„Hildemar Thorſen.“ 


Thora læfte Brevet flere Gange, førend hun med nogenlunde Fat⸗ 
ning kunde føje Ordene ſammen til der kom fuldftændig Mening i dem. 
Havde Hildemar udtalt fig paa en bebreidende og ſtraffende Maade, 
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bavde han flaget over den Smerte hun forvoldte ham, og havde han 
bedet hende paany at ile i fine Arme, faa havde hun maaſke med ren 
Ligegyldighed læft hans Ord. Men nu — ufravigeligen ſtod hans Be— 
flutning i de folde Ord der udtalte den, — den kunde ikke mere tilbage— 
kaldes, — det ffulde for evig være glemt. Og ikke engang tale med 
ham kunde hun, — fold kunde han forlade hende. — Grædende ſank 
hun tilbage i Sophaen, Brevet faldt paa Gulvet og den lille Ami 
flongede det ſnart med fine ſmaa Tænder. 

Et Pigehjerte er dog en forunderlig Samling af Extremer. J den 
Tid da Student Thorſen i alle Henſeender vifte Thora oprigtig Kjer— 
lighed og Hengivenhed, var han hende ligegyldig; da hun havde handlet 
urigtigt imod ham og krenket hans Wre og Stolthed og derved ud— 
flukket hans Folelſe for hende, da han roligen kunde tilſende hende Af— 
ſkedsordet, da forſt vaagnede hos hende en Kjerlighed, ſom nu ikke vilde 
blive gjengjeldt. 

Saa havde hun dog elſket Hildemar! 

„Alt er forbi,“ hulkede Thora. — 

„Ja, letſindige Pige, nu er Alt forbi,“ ſagde Fru Elmarſen, ſom 
ubemerket af Datteren var traadt ind, havde revet Brevet fra Ami og 
flygtig gjennemlæft de Linier der endnu ikke vare ødelagte af Hundens 
» Tænder, og hvis Indhold var tilſtrekkeligt for at ſige hende hvorfor 
Thora grad. 5 

Thora foer op, med Lidenſkabelighed kaſtede hun ſig om Moderens 
Hals, ,bjælp mig, Moder! hvad ffal jeg gjøre? jeg maa tale med Hil— 
demar!“ 

Nu er det forſilde, min Datter,” ſvarede Moderen, ſom havde 
feet nok af Brevet for at forſtage dets Indhold. 

Thora grad. i 
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Man maa forreſten undre ſig over, at Fru Elmarſen hapde ſtil⸗ 
tiende taalt fin Datters ubeſindige Adfærd. Men tildels lage detta. deri 
begrundet, at hun elffede Thora med ubegrændfet Omhed, — hun var 
jo det Eneſte der var blevet hende tilbage af en lykkelig Fortid, og ſom 
en elſtende Moder vilde hun ikke tvinge fit Barn til nogenſomhelſt For⸗ 
bindelſe der ikke ſvarede til Thoras Onſker og Anſkuelſer. At Thora 
havde handlet faa letſindigt, ſom nu Brevet tildels antydede, var aldrig 
blevet Fru Elmarſen bekjendt, thi Thora beſad en magelos Forſtillelſes⸗ 
konſt, og naar Moderen undertiden havde henledet Samtalen paa de 
unge Mænd der nærmede fig Datteren, ſaa vidſte Thora dog at omtale 
dem ſaa ligegyldig, ſom om de ſlet ikke vedkom hende, og ſom hun dog 
lige i Forvejen havde givet de ſtorſte Beviſer paa hendes Tilboje⸗ 
lighed. : 

Hvad Student Thorſen angik, faa havde Fru Elmarſen vel Intet 
imod hans Forbindelſe med Thora, men hun onſkede den heller ikke ſyn⸗ 
derligt, da Hildemar kun havde været. flittig indtil han blev Student, 
men efter denne Tid ikke havde gjort meget, for med Tiden at erhverve 
ſig en Stilling der kunde begrunde en Families Lykke. 

Og dette var ogſaa Tilfælde, Hildemar kunde ikke beſtemme fig for 
et beſtemt Brodſtudium, men kaſtede fig over de ſkjonne Videnfkaber, 
og bvad der i Barndomsalderen allerede havde bevæget hans Fantaſi, 
det blev nu fuldendt til mangt et afrundet Billede, faa at enkelte Digte 
og Noveller, der under et fremmed Navn udſprang fra Hildemars Pen, 
bleve med Bifald læfte af Hovedſtadens Publikum. 

Derfor frygtede Fru Elmarſen, at Hildemar vilde gjøre fig det tit 
eneſte Opgave at kaſte fig paa en Forfatters uſikre og ofte lidet ind⸗ 
bringende Bei, uden at ſikte fin Livsſtilling i andre Henſeender. 

Men nu saae hun at Thora havde "handlet uretfærdigt imod Hilde⸗ 

3 


. 


* 
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mar, og hans fværmeriffe og ubeftemte Studium ſyntes hende nu at være 
en Folge af den Uvished og pinlige Tilſtand, hvori det merkvaerdige 
Forhold med Thora havde fat ham. 
å Thora græd ſagte. 

Fru Elmarſen gik bekymret og tankefuld op og ned i Varelſet. 

Loitnant Balslund traadte ind. „ Han vilde aflægge en Morgen— 
viſit hos Damerne, men. blev ganſke forbauſet ved at fe Thora i Taa— 
rer og Fru Elmarſen i daarligt Humeur. Med høflig Deltagelſe er— 
kyndigede han fig om hvad der ſaaledes havde kunnet bringe dem i Be— 
vegelſe. 

Moderen undſkyldte fin Datter med en heftig og nervøs Hoved— 
pine, ſom pludſelig havde overfaldet hende, hvad undertiden var Tilfældet, 
og bad derfor Loitnanten at undſkylde Thora, naar hun idag ikke følte 
fig oplagt til at tage Del i den interesſante Udflugt, ſom hun dog havde 
glædet fig ſaameget til. 

Balslund forlod Damerne, meget bedrøvet over Thoras Upasſelig— 
hed og med Ouſke om ſnarlig Bedring. 


Kong Chriſtian IV har fat fig et ſmukt Minde ved at reiſe Ny— 
boder, hin venlige Rakke af Beboelſesleiligheder for Holmens faſte Mand— 
ſkab og disſes Familier. J de fleſte af disſe Leilig heder herſter ogſaa 
en hyggelig Orden, og Ojet frydes ved de ſmaa Indretninger og Ar— 
rangementer, ſom forraader Somandens Tilbojelighed til at lade ſin 
Bolig paa Landjorden have Lighed med hans Lukaf paa Skibet. De ſmaa 
Vindueskarme ere beſatte med Blomſter, og mangen en ſjelden Plante 
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opelſkes her af en omhyggelig Nyboderskone, der ſiden maaffe for en 
lille Pengeſum ſkiller fig ved den kjcre Blomſt, ſom hun har ſeet op⸗ 
fane og fremſpire frodig og pragtfuldt. g 

Bag et ſaadant Vindue titter et ſmukt Pigeanſigt frem, det merke 
Haar falder i rige Fletninger ned over Skuldrene, og de brune Dine 
zlimre ſom et Par Stjerner, der ere ſkikkede til at vekke Haabet i mangt 
tt Ynglingebryſt. = 

Hun venter viſtnok Nogen, thi ſnart feer hun paa Bornholmer⸗ 
ubret i den lille Stue og derfra igjen paa Gaden. 


Endelig nærmer fig Gjenſtanden for hendes Tanker, — en ung. 


Mand drejer om det ligeoverfor liggende Hjorne af Elefantgaden og 
gaaer over til Nr 47, Pigens Hjem, — og hans Hjem, — thi den 
unge Sømand, ſom nu træder ind ad Doren, er Knud Olafſen og den 
unge Pige bag Vinduet hans Soſter Chriſtine. 

„Hvilken Tid Du dog bliver borte!“ ſagde den unge Pige, „den 
merke Kaptain har været her to Gange for at ſporge om Dig, og da 
ban for en halv Time ſiden igjen gik, ſagde han, at han vilde komme 
tilbage endnu iaften for at høre din Bejlutning.” 

„Den er faget, min Tos,“ ſvarede Ssmanden, „jeg vil have Hyre 
bos Kaptain Svendſen, men Du kan tro, det var droit at fage den 
Gamle til at lade mig flippe.” 

Den unge Knud Olafſen var en Sen af en Tommermand, ſom 
var en af Holmens faſtanſatte Arbeidere. Da Knud ikke havde ſynder— 
lig ſtor Lyſt til at lære Faderens Profesſion, men mere Tilbojelighed 
til at ferdes paa Søen, ſaa Fblev han allerede tidlig indſkreven blandt 


Holmens faſte Stof og han havde gjort flere Reiſer med Orlogsſkibene.“ 


Men nu længtes han efter at komme med et Koffardifartei, og idag 
bavde bau faget Lov til at gage med paa en Toaarsreiſe til Syd⸗ 


i 
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amerika. Kaptain Svendſen havde nemlig engageret ham ſom Tops 
gaſt paa det Skib ſom han ſnart ſkulde føre fra Hamborg til Rio Ja 
neiro. Thi blandt fit Mandſkab maatte Kaptain Svendſen beſtandis 
have nogle Danſke, for at han endnu i det fjerne tropiſke Land kunde 
bore Nordens Tungemaal. 

Chriſtine glædede fig inderlig over Broderens Lykke, og denne ma— 
lede alleſlags Luftſlotte i Fremtiden. 

„Nul kan jeg tjene Penge,“ ſagde Knud til Ssſteren, „nu kan jeg 
underſtstte vore gamle Forældre og Du behøver ikke at komme ud at 
tjene. Du er ogſaa altfor ſmuk til at ſtaae under en gammel Frues 
Kommando inde i Byen, nu bliver Du hjemme og plejer Faber og 


Mo'er, mens jeg er borte, — og hvad jeg vil bringe med tilbage til 
Dig —“ 

„Ja bare Du forſt var tilbage igjen, — hufſk paa den gule Feber 
og andre farlige Sygdomme, — men Gud holder vel nok ſin Haand 


over Dig. Blot Du nu kunde ſende os Brev til undertiden.“ 

Men Knud blev ved at dromme om en fremtidig Lykke og om 
Styrmandspatentet, ja maaſke ogſaa om af blive Koffardikaptain; og 
ban kysſede fin Soſter, ſom flyngede fine Arme om den fjære Bro— 
ders Hals. 

„Og hvad vil Maria ſige, naar hun hører, aft Du allerede reiſer i 
de næfte Dage?” ſpurgte Soſteren. 

Nu bled Knud taus. 

Knud elſkede en Baadsmands Datter, ſom boede i Nerheden af 
Tommermanden og i ſamme Gade. 

Som Born havde Knud og Maria allerede godt kunnet lide hin— 
anden, og da den unge Sømand var vendt tilbage fra den ſidſte Kryds— 
tur ved Nicobarserne og forſte Gana efter den lange Skilsmisſe forte 
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den kjcere Pige ud i den yndede Frederiksberg Have, da havde de med 
helligt Løfte knyttet det loſe Baand faſtere og glædet deres Forældre 
med dette Skridt, ſom disſe velſignede. 

„Jeg tager hende med,“ ſagde Knud og pegede paa et Billede, der 
hang paa Veggen imellem Portreterne af forſkjellige Sohelte. 

Dette Billede var malet af en Mand ſom viſtnok flod paa Kon— 
ſtens laveſte Trin. Han fortjente fit Brod med at male Soldater og 
Sømænd, der gjerne vilde ſende deres eget Jeg hjem til Forældre eller 
Kjærefter, — rigtignok opſtode der menneſkelige Figurer under hans 
Penſel, men hvem de lignede det ſkulde Ingen kunne ſige. 

Ferreſten var Uniformen nojagtigen gjengivet, og naar altſaa Peer 
eller Jens ſendte et ſaadant Billede hjem, da vidſte ſtrax hele Byen at 
det var ham, ja man fandt endog en fortrinlig Lighed i Stykket. Pri⸗ 
ſen var ogſaa derefter — Maleriet i Paradeuniform koſtede 3 Mk og 
to Kommisbrod, men ſimpelt malet betaltes det kun med to Mark. 

Man træffer endnu ofte paa ſaadanne Portreeter, naar man gjen⸗ 
nemſtreifer Egnene paa Sjælland eller i Jylland, og Husmo'ren, i hvis 
Stue det hænger, fortæller den Beſogende med en vis Velbehag: „det 
ligner ikke ganſke, thi dengang var jeg yngre.“ 

Et ſaadant Portræt havde ogſaa Knud forſkaffet fig af fin Kjee⸗ 
reſte, og paa den næfte Soreiſe vilde han have det med i fin Skibs— 
kiſte. 

Det var ogſaa Tanken paa Maria ſom havde ledet ham til det 
Maal efter hvilket han ftræbte. 

J Kongens Tjenejte hentes vel Wre og Hæder, men ingen Velſtand, 
langt mindre Overflod. 

Det er et forunderligt Scertegn, at Staten lønner Mænd ſom næs 
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ſten Intet beſtille med Tuſinder, men lader dem ſulte der vove Liv og 
Blod i dens FTjeneſte. i 

Chriſtine var gaaet ud for at bringe Aftensmaden ind, thi Som— 
merdagens Varme forſvandt allerede for Aftenens Kolighed. 

Thepotten ſtod ſnart paa Bordet og de to Sodſkende nod deres 
Maaltid. Forældrene vare ikke hjemme og havde ikke villet have, at 
Børnene ffulde vente paa dem. 

Da gik Døren vp og ct venligt „God Aften” hilſedes af en ung 
Pige, ſom hurtig floi hen til Knud og kysſede ham. 

Det var Marie, hans Kjareſte. 

Det gule Haar ſom indeſluttede det rodmusſede Anſigt, hvori der 
tindrede to klare, ſkjelmſfke blaa Oine, var det ſamme ſom paa Por- 
trætet. a 

„Hvad bliver det faa til,“ ſpurgte hun Knud, „har Du faaet be 
ſtemt Svar?“ 

„Imorgen er jeg fri, og faa følger jeg med Kaptain Svendſen.“ 

„Gubd, ſaa fkal vi ikke ſees i to Aar.“ 

„Jeg vil ſkrive ofte til Dig, naar vi komme til Havne hvorfra 
der gaaer Dampfkibe tilbage til Evropa, og naar jeg har tjent nogle 
Maaneders Hyre, ſaa vil jeg ſende Dig et af disſe „Dageryper,“ ſom 
Du holder faa meget af, men ſom ſynes mig at ligne Gallionsfigurer i 
Taageveir.“ ; 

„Tak ſkal Du have, Knud, men giv ikke formeget ud for det 
Pjankeri.“ 

Thekopperne og andre Ting var nu ryddet fra Bordet og alle Tre 
ſadde i en fortrolig Samtale, da, efter en fort Banken, Doren atter 
gabnedes og Kaptain Svendſen traadte ind. Hildemar fulgte ham. 
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Knud ſprang erbsdig op og bilſede paa fin tilkommende 
Skibschef. 

„Naa, kan Du gage med mig?“ ſpurgte Kaptain Svendſen den 
unge Sømand. 

„Jeg er meget glad over at jeg kan folge Kaptainen, jeg har faaet 
Lov til en Tur paa to Aar. 

„Forend den Tid er omme vil jeg baabe vi ere tilbage igjen, vil 
Gud ellers give os Held og Lykke,“ mente Kaptainen. . 

Man afſluttede nu foreløbig Kontrakten, ſom ikke indeholdt ret 
mange Punkter. Ved Kaptainens Spørgsmaal, om Knud kunde være 
færdig til Afreiſe den neſte Dags Eftermiddag Klokken 2, ſparede denne 


— 


Ja,“ men faac fig bedrøvet om, — og Glæden dempedes ved 


— 


burtig „ 
Tanken om hende, han nu ſkulde forlade, — maaſke aldrig gjenſe, — 
bang Kjereſte. Kaptainens Nerverelſe havde holdt hende i en ærbøbdig 
Taushed tilbage, — nu kom Taarerne i Dinene og hun greb Knuds 
Haand, ſom han udſtrakte imod hende, og ſank til hans Bryſt. 

„Saa, Du har altſaa faaet Dig et Hengetre,“ mente Kaptain 
Svendſen; „men det ſkader Intet, en brav Sømand kan ſnart komme 
faa vidt, at han kan gjøre fin Pige lykkelig, og jeg vil ogſaa onſke 
Dig og din Kjaereſte al muligt Held.“ 

Nu begyndte Knud at undſkylde fig for Kaptainen, men denne bød 
ban at tie, og bad hurtig om et Glas Band. 

Chriſtine gik ud i Kjokkenet og kom ſnart tilbage med det For— 
langte, ſom hun preſenterede Kaptainen. Denne modtog det takkende. 

Chriſtine nærmede fig nu ogſaa Hildemar. 

„Tor jeg byde Dem —“ 

Men videre kom hun ikke, thi det beundrende Blik ſom Hildemar 
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kaſtede paa den ſmukke Piges Anſigtstrœk gjorde hende undſelig og hun 
glemte at fuldende Setningen. 

„Tak, Jomfru,“ ſagde Hildemar og modtog Glasſet, ſom indeholdt 
rent Kildevand; det ſage faa indbydende ud imellem de grønne Blade 
hvormed Chriſtine havde belagt Tallerkenen, hvilken hun brugte ſom 
Preſenterbakke. 

Imens nu Kaptain Svendſen omtalte nogle Enkeltheder angagende 
Reiſen til Hamborg, ſom Knud horte ærbødig paa med fin Pige ved 
Haanden, indlod Hildemar fig i en Samtale med den ſmukke Chriſtine, 
hvis Undſelighed ſnart ſvandt, da Studenten forſtod at tale faa natur 
ligt, at den mindre dannede Nyboderspige ikke følte den Lerdes Over 
legenhed. Iſer var det Blomſterne, ſom de talede om og ſom begge 
elſkede, der dannede en foreløbig Bro for deres gjenſidige Tankegang. 

„Saa ere vi færdige nu,“ ſagde Svendſen og ſtod op for at gade. 
Ogſaa Hildemar reiſte ſig. 

„Maaſke Kaptainen huſker min Broder paa, at han undertiden 
ſkriver hjem til os, naar der gives Leilighed?“ ſpurgte Chriſtine. 

„Er han ſterk i at fore Pennen?“ ſpurgte Kaptainen leende. 

„Ellers vil jeg bjælpe ham,“ ſagde Hildemar. 

„Reiſer De ogſaa med?“ ſpurgte Chriſtine forundret. 

„Ja,“ ſparede Hildemar, „det har længe været mit Onſke at gjøre 
en længere Soreiſe; dennegang bliver det opfyldt, jeg følger min Onkel 
til Amerika.“ 

Chriſtine fane med fine morke Dine paa Hildemar, faa tvivlende 
og ſporgende, ſom om hun begyndte at ane Sandheden. 

Kaptain Svendſen bod nu Alle en „god Nat“ og forlod med Hils 
demar Hytten. 

Da Chriſtine havde preſenteret Vandet til Hildemar, var der faldet 
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et Blad fra Tallerkenen. Mekanifk havde han grebet det. Da han nu 
kom udenfor havde han det endnu i Haanden. Det var et ſmukt ſtort 
Blad af den ſaakaldte Jernbane-Epheu. 

Han gjemte Bladet. f 

Det var forſte Gang, at Hildemar havde været i Nyboder og feet 
en Familie der. Udtrykket af ſand Kjærlighed, de unge Pigers naturlige 
og ukonſtlede Ynde havde behaget ham. Naar han dermed ſammen⸗ 
lignede Thoras kokette Væfen, faa faldt Sammenligningen rigtignok ud 
til de Forſtes Fordel. 

J Nyboder ere mange ſmukke Blomſter, og mange ſmukke Piger. 
Som i Almindelighed, ſaaledes ogſaa her, Pigerne ere nysgjerrige, og 
da Nyboders Beboere ikke ere fan ubekjendte for hinanden, ſom det ellers 
er Tilfælde i Kjøbenhavn, faa udbreder fig en Nyhed lettete i disſe 
ſmaa Gader; og af denne Grund var det allerede bekjendt, at Knud 
havde forlovet fig med Maria, og man havde ogfaa allerede hort Noget 
om, at den unge Sømand fkulde gjøre en Tur med en Koffardifarer. 

Saaſnart Tommermanden med Kone kom hjem, maatte han tage 
Velkomſten, et temmelig vældigt Glas, fra Hylden og fylde det flere 
Gange, da nogle Naboer og Bekjendte havde indfundet fig for at hilſe 
paa det nye Par, thi Ordet Gratulation er ikke brugeligt, naar man i 
Nyboder gjør Forberedelſe til at blive „ſplidſet.“ 

Vi ſe ogſaa Karen komme ind i den lille Stue, hvis Vinduer 
ſtaae aabne, da Mændenes Tobaksrygning opfyldte Verelſet med Rog. 

„Var det ikke Student Thorſen, ſom faae herind med den frem— 
mede Herre?“ ſpurgte Karen. 

Hun boede i ſamme Gade ligeoverfor Tommermanden. 

Nysgjerrig trængte Chriſtine fig til Karen og ſpurgte: 

„Kjender Du ham? er han Student? hvorfra kjender Du ham?“ 


93 


„Jeg fjender ham gudt, thi jeg har engang tjent hos hans 
Moder.“ ; 

„Han reiſer nu med fin Onkel, thi det var den fremmede Kaptain 
ſom har taget min Broder i Hyre.“ 

„Saga har han viſtnok flaaet op med fin Kjareſte, eller hun med 
ham; jeg troer ikke de To pasſede godt ſammen.“ 

„Er han forlovet?“ ſpurgte Chriſtine. 

„Han ſtal være det, men ikke lykkelig. Jeg fjender ogſaa hans 
Kjereſte, en Froken Elmarſen, ſom nu frier med en Loitnant Bals— 
lund —,“ 

„Ak, er det denne Fyr! han rendte forleden Aften efter mig, ſaa jeg 
neſten kom aandelos hjem. Han er rigtignok en pæn en —“ 

Chriſtine fik nu flere Oplysninger om Hildemar, — den unge Mand 
havde vakt hendes Interesſe og Deltagelſe. 

Den neſte Dag ruſtede ogſaa Hildemar fig til Afreiſen. Hans 
Boger og andre Sager, ſom han vilde beholde, bleve indpakkede og 
overgivet til Annas Varetcegt. Endel af fit Indbo vilde han fælge. 
Derfor gik han til en Mobelhandler for at tilbyde denne de Ting ſom 
han vilde afhænde. Denne Forretning var fnart affluttet, og Hildemar 
vilde netop til at bortfjerne ſig, da hans Oje faldt paa en lille Blom— 
ſtervaſe, hvori en Glascylinder bevegede ſig rundt, ſaaledes at det lig— 
nede et friſk fremſprudlende Kildeveld eller Springvand. En Fjeder, 
ſom blev optrukket ligeſom paa et Uhr, drev dette lille mekaniſke Konſt⸗ 
ſtykke. 

Vi kunne ikke ſige, hvad der bevægede ham i dette Ojeblik, — men 
ban kjsbte den lille mekaniſke Indretning og ffrev paa en Seddel mer 
Blyant: 
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„Til Jomfru Chriſtine Olafſen, Elefantgaden Nr 47.“ 
Mobelhandleren lovede at beſorge den konſtige Vaſe efter Adresſen. 


„Det er Efteraar. Tunge og merke Taageſkyer hænge over Kjsben⸗ 
barn, og bevæbnet med Paraplyer ilede Byens Beboere gjennem Ga— 
derne, thi hvert Ojeblik kan man vente, at Skyerne ville udgyde deres 
Vandmasſer. En enkelt Sogut feer man i Nyboder trede udenfor 
Doren og med betenkelig Mine tage et forgjæves Udkig efter klar Him⸗ 
mel. Ogſaa Karen feer ofte ud af Vinduet, ikke for at gjøre Betragt⸗ 
ninger over 1 men bun venter Nogen og hun venter med Utaal⸗ 
modighed. Hendes Nabo, en gammel Baadsmand, ſtager udenfor Døs 
ren. Han venter paa en raſk Kuling fra Nordveſt, for at kunne gage 
ud pan Fiſkefangſten. Men Sydveſtens Bygeveir ſparer ikke til hans 
Onſker, og derfor har han Tid nok til en Pasſiar med Karen. 
„Du venter Anders idag?“ ſpurgte han. 


„Han har ſkrevet mig til fra Helſingor igaar, at han beſtemt vilde 


være her idag.” 


Anders var Sømand og Topsgaſt paa Fregatten Gefion, ſom kom 
Ed 


filbage fra Atlanterhavet. 

Da Karen atter var blevet Jens utro og indgaact i en Forbindelſe 
med Fyrboderen, havde den Førfte, en ſimpel, men ærlig Bondekarl, al⸗ 
deles opgivet hende, og hun kunde nu ugenert folge ſin nye Kjereſte 
paa deres mange morſomme Ture, naar hun havde Lov dertil, og det 
fif hun let, da hun efter Fru Thorſens Dod traadte i Fru ane 
Dieneſte, ſom ingenlunde var ſtreng. 


95 


Men Fyrbøderen hørte ikke til de trofaſte Sjæle, og efter et Halv⸗ 
aars Tid var Pladſen i Karens Hjerte ubeſat igjen. 

Dog havde det forte Kjereſteſkab med Fyrboderen forſkaffet hende 
endel Bekjendſkaber iblandt Somandsklasſen, og da en raſk Matros til— 
bod hende et Hjem hos fig, naar han kunde faage en af Nyboders Lei⸗ 
ligheder, ſaa var hun klog nok at modtage Tilbudet. 

Anders, ſaaledes hed Matroſen, fif virkelig Bolig og fort førend 
hang ſidſte Reiſe til Orlogs bleve de To gifte. Som Kone blev Karen 
aldeles forandret, den forhen letſindige Pige var nu ſat og flittig, og 
Anders fortrod ikke fit Valg. Med inderlig Bedrovelſe forlod han hende, 
da han gik ombord; han havde kun kunnet tilbagelade faa Penge til 
hende og det varede dog faa længe førend han kom hjem igjen. Men 
Karen troſtede ham med, at hun kunde beſtille Noget, og med Hjælp af 
det Lidet ſom hun beſad vilde hun nok flage fig igjennem. Det gjorde 
hun ogſaa og kun engang maatte hun tye til Sattekjeelderens Hjalp. 
Nu ſkulde Noden ſnart fane en Ende, thi naar Anders kom hjem, ſkulde 
han have Lonning udbetalt og fik maaſke Lov til at gage paa et Kof— 
fardiſtib, hvis Hyrepenge langt overſteg Lonningen ombord paa et Or— 
logsſkib. 

„Idag kunne de ikke krydſe herop,” mente Baademanden, „derfor 
kommer Du til at vente til imorgen.“ 

Baadsmanden havde Ret, forſt den næfte Dag, da Vinden gik mere 
om til Veſt, lykkedes det Fregatten at nage Kjobenhavns Rhed. 

Karen modtog glad ſin Mand. 

Vi ville lade dem uforſtyrret fortælle og ſige hinanden faa meget 
dem lyfter, og vi vandre til S— gaden, hvor Thora boer. 

Den forſte Smerte havde lagt fig, men hvad der kvelede denne 
Pige meſt, var Ærgreljfen over, at hendes letſindige Streger vare bleven 
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updagede og det pa en faa ftødende Maade. Længe havde hun for⸗ 
gjæves tænft paa, hvem den Kone var der havde været behjælpelig til 
denne Opdagelſe. Men pludſelig ſtod det klart for hende, at kun Sætte- 
konen kunde være kommet i Beſiddelſe af disſe Gjenſtande, der vare 
talende Vidnesbyrd imod hende; og da hun tenkte paa, hvilket ven⸗ 
fkabeligt Forhold der altid havde herſket imellem Anna og Hildemar, faa 
tvivlede hun flet ikte om, at Anna havde brudt den ellers for hendes 
Forretning faa nødvendige Taushed og givet den unge Mand Beviſerne 
i Henderne. Af alle Folelſer er det Uvisheden ſom fvæler meſt. Saa⸗ 
ledes gik det ogſaa med Thora. Hun vidſte nok at Anna var Satte⸗ 
kone, men hun hapde aldrig fat Foden indenfor den beſkedne Kjelder⸗ 
ſtue, da hun frygtede for Omtale naar en Bekjendt ſkulde ſe hende 
gage derned. len nu fattede hun den raſke Beſlutning at overbeviſe 
fig om Sandheden af Brevets Indhold, og det ex den forrige Dags 
Taageaften ſom Thora anſage for bedſt pasſende til Udførelfen af den 
fattede Beflutning. 

Tat indhyllet i ſin Kaabe ilede hun til Borgergaden. Flere Gange 
gik hun forbi Kjeldervinduerne, hvor Lyſet allerede ſkinnede ud paa 
Gaden og lod fe Navnet Anna Nielſen, ſom ſtod ſkrevet paa en Glas- 
rude, Thora vilde forſt udenfra ſpeide om der var Nogen hos Satte— 
konen, førend hun vovede fig ned i det mistenkelige Kontor. Varelſet 
var tomt, hun kunde ikke engang opdage Anna. Thora gik ned ad de 
faa Trappetrin og bankede paa Doren. Der lød intet „Kom ind.“ 
Hun aabnede nu Doren, og en lille Klokke ſom ringede kaldte en Pige 
fra et Sideverelſe til Stuen. 

Thora havde et tet Slor for Anſigtet, for ikke at blive kjendt af 
Uvedkommende. 

„Er Madam Nielſen hjemme?“ ſpurgte bun den fremmede Pige. 
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„Nei, men hun kommer ſtrax, vil De behage at tage Plads, det 
vil ikke vare benge.“ 

Thora betenkte fig et Ojeblik. 

Vigen, ſom maaſke nok begreb, at den fremmedeß Dame vilde være 
ugenert af dem der muligen kunde komme for at fætte Noget, ſagde til 
Thora: 

„Behager De at træde ind i det lille Værelfe, der kommer Ingen.” 

Thora takkede og gik derind. 

Hun blev ganſke overraſket af at finde den Hyggelighed, ſom i dette 
lille Verelſe modtog hende. 

Hun fatte fig paa Sophaen, foran hvilfen der flod et lille Divan— 
bord, hvorpaa en Bog lage opflaget. Bogen indeholdt en bekjendt Ro— 
man af en af vore bedſte Forfattere. At den var fæft med Opmaek— 
ſomhed, ſage Thora ved at lade Blikket glide hen over de aabne Linier, 
hvor hun opdagede enkelte Bemeerkninger ſom vare ſkrevne med en 
Blyantspen. i 

Den unge Pige, ſom havde modtaget Thora, havde fat-fig beſkedent 
paa en Stol og faget fat paa et Strikketoi. 

„Jeg forſtyrrede Dem maaſke i Deres Lægning?” ſpurgte Thora, 
ſom forundrede ſig over at finde en ſaadan Lekture i den foragtede 
Bolig. 

„Aldeles ikke, jeg ſad ſaa ene, og da tog jeg en af de Boger ſom 
Madam Nielſen gjemmer for en Student, der er reiſt bort for len— 
gere Tid.“ 

Bed disſe Ord kaſtede Vigen Blikket hen paa den modſtagende Væg, 
ſom var prydet med en ſmuk Boghylde, der indeholdt en Rakke af 
ſmuktindbundne Boger. 


En Sattekone 


— * 


SÆ 


Stuedoren aabnedes, og den unge Pige ſprang op for at ſe hvem 
der kom. 

Det var atter en ung Dame, ſom onſkede at tale med Anna. 

Hun var tilſloret ligeſom Thora. 

„Madam Nielſen er ikke tilſtede?“ ſpurgte hun. 

„Jeg venter hende hvert Ojeblik,“ ſparede Pigen. 

J det ſamme traadte Anna ind. Hun hilſede paa den unge Dame 
og Pigen gik ind til Thora. 

Men gjennem den tynde Dor kunde man høre Sætfefoneng Sam⸗ 
tale med den nylig indtraadte unge Dame. 

„Jeg har været ude i Deres Wrinde, Froken S.,“ ſagde Anna, 

„og jeg kan med Glæde meddele Dem, at Deres Moder er bjulpet. Her 
er Pengene.“ 

Og en fort Tid afbrød nu Solvpdalernes Klang, da de taltes op 
paa Bordet, den iøvrigt indtraadte Taushed. Ved Tallet 40 ſtandſede 
Optellingen. f 

„Tak, kjcere Madam Nielſen! Men hvorledes blev det Dem muligt 
at forſkaffe os den ſtore Sum?“ ſpurgte den unge Dame. 

„Jeg kunde nok indſe, at jeg ikke vilde fane den tilſtrekkelige Sum 
paa Asſiſtentshuſet, om jeg ogſaa vilde fætte Deres faa Guldſager, 
og derfor gik jeg til den for fin Godhed bekjendte Juſtitsraad T. og 
foreſtillede ham en ædel Dames trængende Stilling. Han laante mig 
Pengene uden Renter, og De kan beholde dem et halvt Aar. Tag De 
Deres Guldſager med Dem igjen. Med Gud haaber jeg, at De nok 
vil kunne tilbagebetale Summen til den faſtſatte Tid.“ 

. hvorledes ſkal jeg takte Dem?“ udbrød nu den unge Dame. 

e gjemmer det edleſte Hjerte under Deres ſimple Kjole. Jeg kan 
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foreløbigen kun takke Dem i min ſtakkels Moders Navn, men Gud vit 
lønne Dem for Deres edelmodige Handling.“ 

„Ak, jeg beder Dem ikke at tale om det, min Froken,“ ſagde Anna; 
»jeg gjorde jo kun hvad min Pligt bod mig.“ 

Med inderlig Taknemlighed forlod den unge Dame Sættefjælderen og 
ilede med lette Skridt hjem, for at bringe Moderen det gladelige 
Budſkab. 

Det er ikke altid kun de Fattiges Hytter, ſom Mangelen og Tran— 
gen opføger til fin Bolig, denne uvelkomne Gjæft indfinder fig ogſaa i 
mere hyggelige og fornemmere Verelſer. Saaledes var det gaaet Fru 
S., en Enke efter en Inſpektor, hvem Annas Mand engang havde at takke 
for fin lille Anſettelſe ſom Veiarbeider. 

En uformuende Embedsmands Bortgang er et haardt Stod for 
den efterlevende Familie, der nu miſter ſin Forſorger, — og Enhver 
veed nok, hvor langt Enkepenſionen ſtrakker. 

Fru S. havde ifær ved Hjælp af fin Datter, der var meget øvet 
i det finere Haandarbeide, ſlaget fig ret godt igjennem; men da en langs 
varig Sygdom kaſtede Fruen paa Sygelejet og frævede ſtorre Udgifter 
end bidindtil havde været Tilfælde, da fvandt de ſmaa Midler der ſtode 
til Damernes Raadighed hurtig hen, og da Helbredet atter ſyntes at 
ſkulle blive Moderen tildel, kom Mangelen med den, og begge Damer 
vare blottede for al Hjælp. 

Da de vare nodſagede til at fore ct meget indgetogent Liv, faa 
havde de efterhaanden ophævet al Forbindelſe med deres forrige Venner, 
og nu ſtode de altſaa ene og uden Støtte i Noden. 

Og denne tog daglig til, den tvang dem omſider til et Skridt, der 
ikke gjerne foretages af Damer i deres Stilling. 


— 


Froken S. opſogte Sattekonen. 
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Men det var hende ikke ligegyldig, til hvem hun henvendte fig. 

Tilfældet førte den unge Dame en Aften gjennem Borgergaden, 
bvor hun haabede at finde en ſaadan Laaneanftalt ſom hun nu føgte. 
Hun bemeerkede Navnet Anna Nielſen, vovede fig ind i det af Verden 
foragtede Kjelderkontor og udtalte, ryſtende af Frygt og Undſelighed, fit 
Anliggende for Sattekonen. 

Det ſkar Anna i Hjertet, at den Dame hvis afdøde Mand engang 
havde forfkaffet Niels Brod, nu fkulde lide af den dybeſte Mangel, og 
da hun godt indſaae, at de faa Dalere ſom paa det tilbudte Guld kunde 
laanes, ikke vilde afhjælpe Noden, foreſlog hun Fresken S. at vente til 
den neſte Dag, maaſke hun fan kunde gjøre Udvei til det Forlangte. 
Anna gik nu til en Mand, ſom havde et udbredt Bekjendtſkab iblandt 
Sættefolf, Aagerkarle i det Smaa og andre lignende Forretningsfolk, 
bvem han laante mindre Summer imod temmelig høje Renter, for at 
de kunde omfætte disſe Summer i de indbringende mindre Udlaan. 
Anna ſtod ſeerdeles godt anſkreven hos ham, da hun flere Gange havde 
laant Penge af ham og var befundet for at være — ſolid. Derfor 
lyktedes det hende nu ogſaa at faae de 40 Daler, rigtignok maatte hun 
forſkrive fig for 50 og ſvare 5 pCt Rente, men derom talte hun Intet 
til Froken S. 

Froken S. kom hjem til Moderen, der med Lengſel ventede pan 
ſin Datter. 


„Kjere Moder,“ ſagde Frokenen, neeſten aandelos af den hurtige 
og 1 


1 55 


Gang, „jeg bringer Sjelp, den at jeg behovede at ſette vore Guld— 
ſager blev Pengene mig a sette — wen kan Du gjatte hvem denne 
ædeltænfende Kone er ſom hjælper os?“ 

Fru S. kunde ikke gjette det 

„Hun fortalte mig, at hun bavde været gift med en Arbeider Nielſen, 
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ſom fif Bryftet knuſt af en Sten der faldt paa ham, da han under falig 
Faders Anvisning ſkulde lægge den tilrette ved et Veiarbeide. Hendes 
Mand havde Fader at takke for denne Anſckttelſe, og derfor er hun nu 
faa taknemlig. Skulde jeg blive rig engang, vil jeg være rigtig god 
imod denne herlige Kone.“ 

Begge Damerne takte endnu længe med ſtorſte Taknemlighed om 
Saettekonen, ſom havde hjulpet dem i deres Forlegenhed. Deres ned— 
vendigſte Fordringer kunde de nu tilfredsſtille, og imodeſe den fig nar— 
mende Vinter med en vis Fortroſtning, hvilket bidrog meget til Fru S. s 
raſk tiltagende Sundhed og Helbred. Og Datterens Dine tindrede af 
Glæde, da hun ſnart bemerkede den kjeere Moders Tilfredshed og nye 
Livlighed. 

En Sattekone kan ogſaa være en bjelpende Engel i Nedens 
Stund! g 

Bi forlode Thora i det lille Sideveerelſe, hvorfra hun overhørte 
Samtalen imellem Sættefonen og den unge Dame. 

Og denne Samtale fremkaldte underlige Følelfer og Tanker i 
Thora, hun tenkte paa fin egen Moder, og om Sfjæbnen ogfaa vilde 
kaſte dem ned i en hjælpeløs Tilſtand. Hun ryſtede ved Tanken om 
dette Tilfælde, og glemte aldeles hvor hun var og hvorfor hun var 
kommen her, men udbrød, da Anna traadte ind i det lille Varelſe: 

„Gud, Madam Nielſen, ſig mig dog, hvem var den unge Dame ſom 
fol lod Dem?“ 

Anna ſaae forundret paa Thora. „De glemmer, min Froken,“ 
fvarede hun, „at mine Hemmeligheder ikke komme videre, og det var 
maaſke ikke engang rigtig af mig, at jeg lod Dem høre det ſom der 
taltes om imellem den fremmede Dame og mig.“ 
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Disſe Ord mindede Thora om, bvorfor han igrunden var kommen 
der og hun ſparede: 

„De ſynes dog ikke altid at holde Deres Hemel faa aldeles 
for Dem ſelv. Der kunde maaſke nok findes Ting, ſom De havde med— 
delt Andre, uden at have færffilt Tilladelſe dertil af Vedkommende?“ 

„Det ſkete kun engang, og da var det i en bedragen ung Mands 
Interesſe, at jeg brød mit Taushedslofte, hvorved jeg forebyggede, at 
han engang vilde gjøre fig faa ulpkkelig at binde fig til en Pige der — 
lignede Dem, thi naar jeg ikke tager Feil, har jeg den Wre at ſe 
Froken Elmarſen hos mig?“ 

„Gud, Student Thorſens forhenværende Forlovede!“ udbrød nu 
den unge Pige, ſom vi faae modtage Thora i Annas Fravarelſe, og 
ſom nu nysgjerrig heftede fine ſmukke Oine paa den faa ofte omtalte 
unge Dame. 

„Jeg er altſaa godt kjendt her, kan jeg fe,” ſagde nu Thora ſtodt, 
og kan begribe, at jeg ofte har været Gjenſtand for Uvedkommendes 
Samtaler.“ 

„Ikke faa ÜUvedkommende ſom De troer, min Froken,“ mente 
Anna, „og kun Deres egen Übeſindighed har De at takke for, at Deres 
Venner efterhaanden blive Uvedkommende hvad Dem anbelanger.“ 

„Saa er det altſaa fandt, hvad jeg længe har fluttet mig til, at 
De har fortalt mind — Hemmeligheder til Hildemar? Jeg kom kun 
herned, for at ſporge Dem om og hvad De har ſagt til ham eller hans 
Onkel, og om De da ogſaa er vis paa, at man har fortalt Dem Sand— 
heden om mig.“ 

En Taushed indtraadte nu, ſom blev pinlig for alle Tre, men ſom 
pludſelig blev afbrudt ved Thoras Sporgsmaal: 
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„Veed De noget nærmere om Hildemars Reiſe, og hvornaar han 
vender tilbage?” 

„Han reiſte ikke, jeg har havt flere Breve fra ham,” ſparede Anna, 
og tilføjede hun: „jeg troer endog, at vi kan vente ham hjem igjen i 
Lobet af Efteraaret.“ 

„Men jeg mente, at han beſtemt hapde beſluttet fig til at reiſe med 
ſin Onkel?“ 

Heri havde Thora Ret, men Sfjæbnen føjede det anderledes. Da 
Hildemar forlod det kjere Fædreland for i fin Onkels Selſkab at fe 
varmere Lande, ſmertede Afſkeden ham dog mere, end han vilde tilftaae 
fig felv. De ſidſte Begivenheder havde ogſaa ryftet ham i den Grad, 
at han, ſyg paa Aand og Legeme, gik ombord paa Dampfkibet, ſom 
ſkulde bringe ham og Kaptain Svendſen til Kiel, for derfra at nage 
deres nermeſte Beſtemmelſesſted, Hamborg. Hildemar græd ſom et Barn, 
da Dampfkibet forlod Toldboden, og allerede paa Overfarten til Kiel 
viſte der ſig Symptomer af en Sygdom, ſom Kaptain Svendſens er— 
farne Blik bedømte rigtigt. Mat og ſvag ankom Hildemar paa hol— 
ſtenſk Grund. Hans Onkel ſpurgte ham, om han folte ſig ſterk nok 
til at fortſcette Reiſen med Jernbanen til Hamborg. Hildemar mente, de 
Par Timer vilde han nok kunne holde ud. Men ankommen til Hamborg, 
maatte han ſtrax ſoge Sengen, og Legen, ſom ſtrax blev faldet til den 
Syge, erflærede, at en heftig Nerveſeber var i Begreb med at udvikle fig, 
zog han ſpurgte om den unge Students forſkjellige Forhold, da han 
mente, at her kun en ſterk Gemytsbevegelſe havde lagt Spiren til 
Sygdommen. Kaptain Svendſen forklarede i Korthed Hildemars Til— 
ſtand, og Legen lovede nu at anvende Alt hvad der ſtod i menneſkelig 
Magt, for at redde ham. 

Kun faa Dage kunde Kaptainen forblive i Hamborg. Han ud— 
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fane de nodvendige Penge til Brug for Hildemar, ſaaledes at denne 
var ſikkret imod Mangel i enhver Henſeende, og bad Legen at overtage 
fig Omſorgen for hans Neveu i enhver Retning. Legen paatog fig 
gjerne den Forpligtelſe der fan tillidsfuldt overdroges ham, og lovede 
efter de forſtjellige Adresſer, ſom han modtog af Kaptainen, at ſende 
Efterretning om den Syges Befindende og andre Forhold. 

Kaptainen gik nu tilſoees. Han hapde ikke kunnet tage Affked med 
Hildemar, for ikke at forſtyrre den Ro ſom var et af de bedſte Lege⸗ 
midler imod den farlige Sygdom. 

Neſten en hel Maaned kempede Livet med Døden ved Hildemars 
Sygeleje, da indtraadte den verſte Kriſis, ſom med fordoblet Anſtien⸗ 
gelſe bevogtedes af Legen. Og hans Konſt vandt Seiren, den unge 
Patient vendte tilbage til Livet igjen. Efter faa Dages Forløb, da 
denne farlige Kriſis var overſtaget, vaagnede han pludſelig af en rolig 
Slummer og ſpurgte den tilftedeværende Lege, om Kaptainen var reiſt. 
Med Forſigtighed fortalte Legen ham efterhaanden det Pasſerede og 
tilbagejog alle Erindringer, ſom kun kunde vere af uheldig Indflydelfe 
paa den Syge. 

Hildemar kom fig ſnart faa vidt, at han kunde være nogle Timer 
om Dagen af Sengen, og ſkrev i denne Tid flere Breve til Anna, hvem 
han meddelte det Forefald ne. 

J det ſidſte Brev han havde ſkrevet til Anna, meddelte han hende, 
at han nu var faa raſk, at han kunde tiltræde Reiſen til Danmark 
igjen, førend Vinteren tillagde Bandet med Is og ſtandſede Skibsfarten, 
og han udtrykte fin Længfel efter Fodeſtavnen, nu da han dog ikke kom 
til at folge fin fjære Onkel paa den lange Soreiſe. Til denne havde 
han flere Gange ſkrevet Brev, det ſidſte havde han adresſeret: Rio de 
Janeiro. 
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J Korthed meddelte Anna disſe Fakta til Thora, ſom eftertenkende 
og taus hørte paa den alvorlige Settekones Fortælling. 

Unna forlod det lille Bærelfe, for at gaae ud til en af fine Kun⸗ 
der, ſom var kommet ned i Kjælderen. 

„Mon der endnu ſkulde være Haab for mig?“ udbrød Thora hoit. 

„Giv ikke Slip paa Haabet,” ſagde den unge Pige, ſom havde 
hort Thoras Ord, „men naar Haabet ikke ſtuffer Dem, ſaa elſk Stu⸗ 
dent Thorſen oprigtigt, han fortjener at elſkes.“ 

Forbauſet ſage Thora paa den unge Pige, hvis Nerverelſe hun 
ganſke havde glemt, og ſom nu bod Anna, der after var kommet ind, 
og Thora en god rolig Nat og bortfjernede fig. 

„Hvem er denne Pige?“ ſpurgte Thora. 

„Det er en Pige fra Nyboder, ſom dagligen kommer og gaaer 
mig lidt tilhaande, hvorfor hun fager en Übetydelighed om Maaneden.“ 

„Kjender hun Hildemar?“ 

„Han har været i hendes Forcldres Hus, da Kaptain Svendſen 
tog hendes Broder i Hyre for den nye Reiſe.“ 

„God Nat, Anna!“ ſagde Thora, „jeg kommer igjen.“ 

Ved Doren vendte hun fig endnu engang om, og ſagde: „Hils 
Hildemar, naar De ſkriver til ham.“ Hurtig traf hun Sloret om, for 
at ſkjule Taarerne der ſtode i hendes Dine, og forlod Sattekonen. 


Vi vende atter tilbage til Nyboder. Anders ſidder i den ſimple 
Lœneſtol og nyder Kaffeen, ſom Karen ſerverer, og tænder en Sigar 
hvis Rogſtyer juſt ikke udbrede Ambraduft. . 
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Han fortæller fin Kone om de førffjellige Scener ſom han har op— 
levet paa den ſidſte Reiſe. 

„J neſten 14 Dage lage vi ved Altona,“ fortalte Anders, „men 
vi fif ſjelden Landlov.“ | 

„Da fik Du fun lidt at ſe,“ mente Karen. 

„Men en Dag kom jeg med Loitnanten iland og fulgte ham paa 
et Kryds til Hamborg. Han kaſtede Anker i et Hotel, og da jeg hellere 
vilde være fri og have rum Ss til alle Sider, faa opflog jeg intetſteds 
min Bolig, men drev lidt omkring for at fe Merkverdighederne i disſe 
tydſke Kjobmeends ſtore Handelsbly. Men jeg fandt ikke ſtort Behag i 
de tydſke Talemaader, ſom jeg ikke forſtod ret meget af, og lettede der— 
før og tog Kurſen ned til Havnen, — det er rigtignok en Lyſt for en 
Sømand at fe denne Havn. Da jeg ſaaledes gaaer langs med Skibs— 
broen, bliver jeg pludſeligen prajet af en blegneebet Gut, ſom ſage ud 
til at have nyligen overſtaaet Soſygen. Han kaldte mig Landsmand, 
og jeg horte han var en Kjobenhavner. Han laae bak der i Hamborg, 
paa Grund af at en Sygdom havde bragt hans Mafſkineri i Uorden, og 
det glædede ham at finde en Landsmand, om det ogſaa kun var en 
ſimpel Matros ſom jeg. Han tog mig med ind pan et Kaffehus, og 
jeg fik mig en god Hjerteſtyrkning paa hans Bekoſtning. Han fortalte mig, 
at ban ikke maatte reiſe hjem til Kjøbenhavn, førend han var aldeles 
opkalfatret igjen, men at han havde en lille tro Veninde her, hvem jeg 
fulde hilſe flittig og bringe et Brev og Pakke, med al Slags Smaa— 
ting ſom han ſender hende. Jeg kan troe, det er en gammel Kjareſte 
af ham, hun er nu Enke, og han vil viſtnok holde Farvandet aabent 
bos hende, derfor klarer han Bugterne med Foraeringer.“ 

„Her er Pakken og Brevet,“ vedblev Anders, — „idag maa jeg 
dog hen med det.“ 
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Karen tog Brevet og betragtede det ligegyldigt, men pludſelig ud— 
brød hun: „Hvad for Noget — Anna Nielſen! — Sattekonen i Bor— 
gergaden! — ja det kan ikke være nogen anden Anna Nielſen end hende. 
Hvem fik Du Brevet fra?“ 

„Du hører jo, fra min ſyge Landsmand, men han har ikke ſagt 
mig, at det var en Sattekone jeg ſkulde levere det til.“ 

„Hvad hed denne Mand?” ſpurgte Karen nu nysgjerrig. 

„Det var ſaadan noget ſom — Thorſen —“ 

„Student Thorſen,“ afbrod Karen ham. 

„Ja, Student,“ ſagde Anders, forundret over at Karen kjendte 
begge Perſoner. „Hvorfra kjender Du disſe To?“ ſpurgte han. 

Karen meddelte ſin Mand hvad vi allerede vide. 

„Jeg vil nok gage ned med Brev og Pakke,“ ſagde Karen; „jeg 
ffal alligevel hente noget Toi fra Settekonen, ſom jeg maatte give i 
Pant mens Du var borte.“ 

Anders havde bragt en for fine Omſtendigheder antagelig Sum 
med fig hjem og ventede ved den nære Afmonſtring at fage flere Penge. 
Karen kunde nu altſaa godt loſe Tøjet og tillige forſyne Husholdningen 
med det Nodvendige. 

Flere Aar vare henrundne ſiden hun havde feet fin fordums Ven— 
inde, og forſt af den Panteſeddel ſom Trinemo'er bragde hende, havde 
jaa feet, at Scettekonen i Borgergaden og Anna Nielſen var en og 
ſamme Perſon. Men Karen vilde dog ikke viſe fig for fin gamle Bens 
inde i en trængende Stilling, og opfatte derfor Beſoget hos Anna, 
indtil Anders havde bragt Penge med fig bjem. Nu mente hun at 
kunne komme i dobbelt Henſeende ſom en kjerkommen Gjaſt, og vi fe 
bende træde ind i Kjelderſtuen fort efter at Thora havde forladt den. 

Karen havde kun forundret fig ubetydeligt, thi hendes ſmukke Ans 
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figtstrek havde ikke lidt af den Sorg, ſom man ffulde troe hendes Let— 
findighed flere Gange maatte have forvoldt hende. Derfor gjenkjendte 
Anna hende ſtrax. É 

„Min Gud, er det Dig Karen?“ udbrød Anna, „hvorfra kommer 
Du?“ 

„Fra Nabolavet,“ fvarede Karen. „Jeg har i længere Tid boet 
Din Narhed uden at vide, at det var Dig — der holdt denne Satte— 
kjelder.“ 

Nu fortalte begge Koner hinanden deres forſkjellige Livsbegivenheder 
fra de ſidſte Aar. 

Anna var meget fornsjet over Hildemars Brev. Pakken indehold 
endel Smaaforcringer til hende og et lille Syetui var vedlagt med 
Bou om at beſorge det til Chriſtine Olafſen. 

„Det er dog forunderligt,” mente Anna, „at han forærer Toſen faa 
ſmukke Ting. Efter Beſkrivelſen at dømme, faa har det viſtnok været 
ham der forærede hende den ſmukke Blomſterkilde.“ 

„Rigtignok,“ ſagde Anna til Karen, „ſkulde jeg være vred paa 
Dig, fordi Du bar Dig ſaa ſkendigt ad imod Jens, men da jeg un 
ſeer, at Du er blevet en ordenlig og pen Kone, ja, ſaa ſiger jeg ikke 
videre om det. Hvad nu forreſten dit Toi vedkommer, ſaa kan Du 
gjerne tage dine Skillinger med Dig hjem igjen, Du har nok bedre 
Brug for dem — havde jeg vidſt, at det var dit Toi ſom blev bragt til 
at ſœettes, fan havde jeg ſendt det tilbage igjen. — Ak, den kjere Hil— 
demar,“ vedblev den trofaſte Veninde, „han kommer nu ſnart hjem! un— 
derligt nok, at han ikke ſkrev mig til, at din Mand havde Pakken 
med til mig.“ 

Længe vedblev den glade Kone at pasſiare med Karen, og forſt da 
Morket faldt paa forlød Somandskonen Sattekjelderen. 
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Anders fik i de næfte Dage fine Affairer i Orden og haabede ſnart 
at fage Lov til en Koffardihyre. Endnu var det tidligt nok for at 
komme afſted, forend Vinteren tillagde Vandet og ſtandſede Skibsfarten; 
men en heftig Sygdom kaſtede Anders paa Sygelejet og han maatte, 
efter Lægeng Ord at dømme, nok opgive Haabet om at komme afſted. 
Nu indtraadte en Sorgens Tid i den lille Somandshytte i Nyboder. 
Karen plejede fin fyge Mand omhyggeligt; men deres lille Pengeforraad 
ſmektede ſammen, og efter fort Tids Forløb var den aldeles forſpunden. 
Da optraadte Anna ſom en hjælpende Veninde. Naſten daglig ſendte 
bun Spiſevarer om til den Syge og forſtrakte Karen med Penge, fan 
at den verſte Nod blev afhjulpet. Men Karen modtog kun med Be 
drovelſe og en vis Undſelighed Annas Gaver, og Tanken om, hvorledes 
hun vilde kunne godtgjore det hvad Anna nu ydede dem, fvælede den 
ellers ſaa letſindige Kone i den Grad, at hun kun med Taarer modtog 
Settekonens hjælpende Haand. 

Anders kom fig igjen. — De forſte Sneflokke hvirvlede ned paa 
Nyboders Gader, da han kunde være nogle Timer oppe om Dagen. 
Han fane bleg og afmagret ud. En hyggelig Varme i Stuen og en ſtyr— 
kende Drik, ſom Legen havde forordnet, formaaede ikke Anders til at 
være munter. Forgjqves kjartegnede Karen fin ſyge Mand, han ſmilede 
ikke engang til Gjengjeeld, men ſaae mørt og taus ud i Sneveiret. 

„Nu er da Koffardihyren gaaet Fanden i Bold!” udbrød han, 
„hvoraf ſkal vi leve i den lange Vinter? Vi ere allerede ſteerkt i Annas 
Gjeeld, — den brave Sjæl!” 

„Men Du mente, at naar vi henvendte os til-Holmens Chef —“ 

„Holmens Chef? ja, mener Du, at han kan føde enhver ſyg Sø 
mand; det er allerede meget, at der beſtemmes en Smule Hjelp for 14. 
ſyge Stakler, naar det kniber værft.” 
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„Men naar jeg nu gik til ham?“ og en glad Ide ſyntes pludſelig 
at gribe Konen. 

Karen gik altſaa til Holmens Chef, for at forſkaffe fig og fin ſyge Mand 
en nødvendig Underſtottelſe. 

Holmens Chef var bekjendt ſom en ſtreng Mand, men den dygtige 
Arbeider eller Sømand fandt ham dog ofte beredvillig til at yde Hjelp, 
naar Noden virkelig krevede en kraftig Underſtottelſe. Deraf haabede 
Karen meget, — det var hendes ſidſte Haab. 

J Forverelſet i Chefens Bolig fandt hun en tijenſtgjorende Leit— 
nant, ſom forf ſpurgte hende om hendes Wrinde. 

Karen ſkildrede med Fortvivlelſens Farve den betreengte Stilling 
hvori hun og Anders befandt ſig. 

Den unge Officer horte paa hendes Klager og lovede at lægge et 
godt Ord ind for hende hos Chefen, hvis Spar hun kunde afhente i 
Loitnantens Bolig. 

Den unge Søofficer var Loitnant Balslund. 

Karen var en meget ſmuk Kone — de ſidſte Ugers Sorg og Be— 
kymring havde givet hendes Anſigtstrœk et mere karakteriſtiſtk Preeg. — 
Soofficeren vilde tale hendes Sag, han fandt Behag i den ſmukke 
Kone. 

Det blev ogſaa Loitnanten let at holde Ord, thi Anders var ſom 
en ſerdeles dygtig Sogut vel anſkrevet hos fine Foreſatte, hvis Vidnes— 
byrd om ham endnu lage hos Holmens Chef fra den Tid, da denne 
Orlogsgaſt anſogte om Lov til at gage ombord paa et Koffardi— 
fartoi. 

„Nu kan han dog ikke gage ombord paa et Handelsſkib,“ ſagde den 
aldrende Chef, da Loitnant Balslund havde foredraget Karens Andra— 
gende, — „men jeg har allerede tankt paa at anſcette ham ſom Baads— 
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mand paa Fregatten „Ornen,“ ſom fnart ffal løbe ud, og han fan faa 
nyde den forhøjede Lønning allerede for denne Maaned.” 

Loitnanten bifaldt Chefens Mening, og da Karen om Aftenen kom 
iil bam, for at afhente Svaret, blev hun glad overraffet ved at høre fin 
Mands Forfremmelſe. 

Faa Dage efter ftadfæftede Admiralitetet Chefens Handling, og An— 
ders og Karen behøvede ikke mere Settekonens Hjælp. 

Anna hørte med inderlig Glæde paa Karens Fortelling om det 
Forefaldne, og den unge Kone maatte love hende, forelsbigen ikke at 
tenke paa Tilbagebetalingen af de Smaating, ſom Sattekonen havde 
laant hende. 


e tabt Forholdet imellem Loitnanten og Thora for en Tid— 
zigte, vi ville after vende tilbage til det. 

at Thora havde læft det ſidſte Brev fra Hildemar, var hun 
ia bedrøvet, at hun ikke fandt fig oplagt til at nyde de For— 
nojelſer ſom hun ellers gjerne havde deltaget i i Loitnantens Selſkab. 
Forgjqves aflagde denne forſkjellige Beſog hos Fru Elmarſen, Datteren 
modtog hom koldt og afſlog hoflig hans Invitationer til ſmaa Üdflug— 
ter. Balslund havde altid næret en Slags Tilbejelighed for Thora, 
hvilken under ſedvanlige Omſteendigheder neppe vilde have udyiklet fig 
til Kjærlighed; men den uventede Modſtand ſom han nu pludſelig fandt 
hos Damen, lod Tilbojeligheden for hende vore til en Folelſe, hvis 
Varme mon naſten kunde falde Kjerlighed. 


112 


Denne vifte han ogſaa ved alle Leiligheder, og ſnart blev der i 
alle de Kredſe hvor Soofficeren var bekjendt, fortalt at han var en ulyk— 
kelig Frier. Nogle af hans intime Venner vilde i god Henſigt fraraade 
ham en Forbindelſe med Thora, ſom en Dame der ikke ſtod i det bedſſz 
Ry, men de god kun Olie i Ilden. Uafladelig vedblev Loitnanten at 
gjøre Cour til fin Udvalgte, og efterhaanden ſom Smerten over Hilde— 
mars Afſfkedsord havde lagt fig hos Thora, ſyntes hun ogſaa at blive 
mere tilbøjelig til at modtage Loitnantens Hylding. 

Sommeren nærmede fig allerede det Stadium, i hvilket denne Aars— 
tid fager et malankolſk efteraarsmeſigt Udſeende. Man føler og feer, 
at Naturens Bragt visner og gager tilgrunde, et koldt ubehageligt Vind— 
puſt farer undertiden hen over de afhoſtede Marker og minder om den 
ner foreſtagende folde Tid, da Livet overalt træffer fig tilbage i fine 
tilhyllede Skjuleſteder. Men denne ſidſte Del af Sommeren benytter 
Kjøbenhavns Befolkning endnu til mange ſmaa Udflugter i den ſkjonne 
Omegn, og det er ſom om de have Haſtveerk med at ſige 7 


finder det nu ikke mere for varmt i den lune By og opgiver Land— 
livet. 

Men lette Fjervogne ile af Vejen for de fvære Omnibusſer, og 
forfolge Sporet ſom fore Dem til de bekjendte Steder: Charlottenlund, 
Bellevue og Emilies Kilde. i 

Paa en af disſe raſk afſtedrullende Vogne fe vi et udvalgt Sel- 
ſkab af unge Herrer og Damer og opdage Balslund og Thora iblandt 
dem. 
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Thora havde givet efter for Loitnantens Bønner og Moderens Overs 
talelfer og fad nu glad og med opvaagnende Livslyſt blandt de unge 
Herter og Damer, ſom vilde ud for at plukke nogle af Sommerens 
ſidſte Blomſter. 

Vognen holdt an ved Bellevue. 

% den ſamme Have hvori vi for fane Loitnanten og Thora tage 
Plads, fad de atter omkring Kaffebordet og toge Del i den muntre 
Samtale. Efterat Selſkabet havde ſtyrket fig ved den oplivende Drik, 
gjennemſtroifede man den ſmukke Egn, ſom viſtnok har givet Stedet det 
betydnings ulde Navn. 

Dagene vare allerede temmelig korte og Maanen maatte laane de 
tilbagevandrende unge Menneſker fit milde Sfjær, thi Solen var for 
længe ſiden dalet bag de mægtige danſke Bogeſkove. Det var en af de 
ubeſkrivelig ſkjenne Septemberaftener, hvor Naturen ſynes henlagt i en 
fortryllende Slummer og Menneſkebjertet oploſes i Folelſe og Fantaſi. 

us vandrede Selſkabet i forſtjellige Grupper tilbage til Bel— 
1 


Thora, ledſaget af Loitnanten, var tankefuld og ſonderrev nogle 
mſter, ſom hun hapde ſamlet og hvis enkelte Blade nu faldt til den 
moderlige Jord igjen. 

„Odelcegger De ſaaledes de Blomſter ſom ſkulde glæde Dem?“ 
ſpurgte Balslund; „jeg troede,“ vedblev han, „at en Dame ikke kunde 
være faa gruſom at ſonderrive fine egne Soſtre.“ 

„Hvad Blomſterverdenen engang var for mig,“ ſukkede Thora, „det 
kan den aldrig blive mig mere, — jeg føler mere Tornen, end jeg fee 
de venlige Roſers friſke Blade.“ 

„Thora!“ udbrød Loitnanten nu med Varme, „jeg haabede engang 
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at kunne byde Dem Livets Roſer, uden at lade Dem føle dets 
Torne.“ 

„De kunde maaſke finde et utaknemligt Veſen i mig,“ ſparede 
Thora. 

„Vil De dermed ſige, at Deres Sjertes Blomſterverden er visnet 
for evig?“ 

„Jeg mener dermed, at jeg forgjaves ſogte Blomſter hvor jeg 
troede at finde dem, at jeg har aabnet mit uerfarne Hjerte for Fanta⸗ 
ſiens ſkjonneſte Billeder, men fandt, at Virkeligheden opløfte dem til 
tomme Skyggebilleder. Nu tør jeg ikke vove at haabe noget mere.“ 

Der indtraadte en ført Taushed, Begge vare altfor bevægede til at 
finde Ord for den overvældende Folelſe. 

En Taare trillede ned ad Thoras Kinder, — de mange ſmertelige 
Stød ſom hendes Hjerte i den fidſte Tid havde fornummet, havde brudt 
det folde og letſindige IStæppe fom havde leiret fig om hendes Gemyt, 
— nu gik hun der i den ffjønne Maanenat taus on med bekymret 
Sind, — en aldeles ſvag Kvinde. 2 

Et ſaadant Ojeblik er et af de farligſte for en ung Pige, det bli⸗ 
ver dobbelt farligt, naar en Mand ſom foler for hende gager ved 
hendes Side. a 

„De græder, min Froken,“ udbrød Balslund, „og det ved min 
Side! — jeg ſom haabede at kunne holde Taaren fjernt fra Dem. 
Ja, Thora, nu eller aldrig! — Deres bekymrede Hjærte ſiger mig at De 
ikke vil betragte dette Ojeblik med en Letſindighed, ſom desveerre er de 
fleſte unge Damer egen. — Thora, min elſkede Thora! — ſig mig, tor 
jeg haabe, — tor jeg falde den Haand min, ſom jeg ofte ledte igjennem 
Kyſtens Blomſterenge? — Tal, min Froken, De vil finde en mild Dom— 
mer i mig, naar Deres Ord fkulde ſmerte mig.“ 
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Gredende ſank Thora til Loitnantens Bryſt. 

Kun Fuldmaanen og de tindrende Stjerner ſage ned til det löokke— 
lige Par, der havde lagt hinandens Sjæle ſammen til den blomſterrige 
Krands ſom Kjeerligheden ſlyngede omkring dem. 

Efterat de havde fattet fig nogenlunde, opſogte de Selſkabet og 
prœſenterede ſig ſom Nyforlovede. 

Uventet kom dette Skridt ikke, da man længe havde bemeerket den 
Interesſe ſom Balslund ifær i den ſenere Tid tog i Alt hvad der ved— 
kom Thora. Gratulationerne, ogſaa nogle enkelte velmente Lykonſknin— 
ger ſtrommede nu ud over de Forlovede, der vare meſt tilfredſe, da man 
ſnart overlod dem til dem ſelv.. i 

Mangfoldige vare de Reflerroner ſom Thora anſtillede, da hun fad 
ene paa fit lille Verelſe. Hildemars Billede dukkede after og atter op 
imellem de fantaſtiſke Billeder ſom hun dannede fig af Fremtiden, og 
ſom udmaledes til uformelige ofte pinende Drommebilleder, da hun i 
den øvrige Del af Natten nod en urolig Slummer. 

Lykkelig var Thora ikke. En mærfværdig Tomhed i Hjertet og en 
Folelſe ſom om hun var et forladt Veſen, havde beherſket hende i det 
Ojeblik, da hun forlovede fig med Balslund. Hun følte tydeligt, at 
han ikke var Idealet for hendes Onſker, men da hun alligevel nærede en 
vis Tilbojelighed for ham, forſtod hun at ffjule fin Kjerligheds egenlige 
Karakter under Gledens og Tilfredshedens Mafke. 

Men en ſaadan Tilſtand kan ikke vare ret længe, og Maſken ſom 
en Dame i denne Retning bærer, hævner fig omſider paa hende ſelv. 
Saaledes ogſaa her. J mangt et Ojeblik havde Balslund lagt Merke 
til et morkt utilfreds Blik, ſom kunde ftjæle fig frem i Thoras ellers 
fan ſjelfulde Oje. En Anelſe ſagde ham, at dette Blik var et Forvarſeſ 
om kommende Storme. 
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Og disſe Storme kom, — en lunefuld Utilfredshed med Alt hvad 
der omgav Thora tog efterhaanden til i den Grad, at hun flere Gange 
fornærmede fin Forlovede pan en endog heiſt uhsflig Maade. 

Balslund følte virkelig en inderlig Bedrsvelſe over Thorag Kulde 

ag hlnru med at være i hans Nerhed, og han kom efterhaanden 
ſieldn e til hende, ja det gik endog ſaavidt, at han kun gjorde W 
doit oflige Viſitter hos Fru Elmarſen og hendes Datter. 

Alle de ſom nærmere kjendte de Forlovede og bemerkede det ſperndte 
Forhold imellem dem, ventede hver Dag at høre, at Forlovelſen var 
hævet; imidlertid ſkete der intet ſaadant kridt hverken fra Le itnantens 
eller fra Thoras Side. 

Saaledes ſtode Sagerne paa den Tid da Thora havde beſogt Anna 
i Sattekjelderen. Her opvaktes mange gamle Minder; Hildemars Bo— 
ger og andre Sager ſom Anna fkulde gjemme for ham — den unge og 
mukke Nyboderspige, ſom faa levende interesſerede fig for Hildemar og 
hvem han havde ſendt den ſmukke Blomſtervaſe — Alt dette gav Thora 
Stof til mange Reflexioner af ſmertelig Natur og tjente til at lade 
hendes Forlovedes Billede træde mere i Baggrunden. f 

Vinteren kom med fine morke og kolde 3 og leirede en melan— 
kolſk Taage om den unge Piges letſindige Hjerte. Nogle enkelte Gange 
havde hun været bog Anna, narmeſt for a indhente Efterretninger om 
Hildemar. , 

„Men fig mig,“ ſagde Anna en Aften til Thora, da denne atter 
havde begivet fig til Kjælderen, „ſig mig dog, hvorledes De kan interes— 
ſere Dem for Hildemar endnu, da De nu dog er forlovet med Loitnant 
Balslund? Eller er det fandt, hvad man faa ſmaat taler om, at Deres 
Forlovelſe ſkal heves igjen?” 

Det var forſte Gang, at Thora horte Nogen omtale den Tanke, 
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at hun ffulde hæve fin Forlovelſe med Balslund, og hun blev derfor 
lidt underlig berørt af den. 

„Taler man derom?” ſpurgte hun, „hvo talet om, at Forlovelſen 
ſkal hæves? har maaſke Balslund ytret, at han vilde løgne de Baand 
der bandt ham til mig?“ 

Disſe og mange flere Sporgsmaal i denne Retning gjorde Thora 
til Anna, ſom ikke kunde fvare noget Beſtemt dertil; men en kranket 
Stolthed hviſkede ſagte til Thora: Kom ham i Forkjobet, hæv Du forſt, 
da beholder Du Triumfen. 

Flere af Loitnantens Venner havde talt pan ſamme Maade til ham 
ſom Settekonen til Thora, blot med den Forſkjel, at de tilraadede ham 
at hæve med den kokette Pige, medens Anna ſogte at gjøre Thora faſt 
i det engang givne Lofte. 

Og Balslund — han taug og følte en ſmertelig Tomhed — han 
elſtede nu virkelig, men han provede ved alle mulige Midler at komme 
tilbage i fit forrige Letſindighedsſtadium, og af denne Grund havd 
han ſogt et konſtlet Kjeerlighedsforhold med Karen, hvig Grundſatninger 
og Principer ogſaa ſnart ſpandt for den ſeirende Loitnants elegante 
Overtalelſesgave. 

Naar han undertiden gjorde fig Selvbebreidelſer over ſin frem— 
tvungne Ttroſkab, da kaſtede han alle Samvittighedsſkrupler tilbage med 
de Ord: „Hvad er da Kvindetroſkab!“ 
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Vinteren i Aaret 184 . var ſaa mild, at de tidlige Foraarsblomſter 
allerede udfoldede deres ſmukke Blade i Februar Maaned. Det var der— 
for ikke uventet, da man leſte i offenlige Blade Annoncer om Skibs— 
fartens Begyndelſe, og man ſage Rogen fra det hurtiglobende Dampfkib 
blande fig med den tunge Taage der ofte leirede fig om Kjobenhavns 
Rhed. 

Det var netop et ſaadant taaget Veir, da en Eftermiddag i Slut— 
ningen af Februarmaaned en Mengde Menneſker vare forſamlede paa 
Toldboden, for at vente paa Dampfkibets Ankomſt, der for forſte Gang 
i dette Aar gjorde Turen fra Lybek til Kjobenhavn. 

Blandt Mængden var ogſaa en ſeldre Kone, ſom ſtod i Samtale 
med en ung ſmuk Pige. 

„Troer De, at han beſtemt vil komme idag?“ ſpurgte Pigen den 
ældre Selſkaberinde. i 

„Han har ſkrevet det ſom ganſke ſikker,“ ſvarede denne. 

„Blot ikke Taagen har ſinket dem,“ mente Vigen, i hvem vi gjen— 
kjende Jomfru Olafſen. 

Det er Anna, vor Settekone, ſom bun har fulgt med til Told— 
boden. Begge vente paa Dampfkibets Ankomſt, ſom ſkal bringe Hilde— 
mar med. Han har fkriftlig meldt Anna fin Ankomſt. Ingen fjære 
Slagtninge eller Venner vil modtage det eneſtagende unge Menneſke' 
det vidſte Anna jo altfor godt. Derfor vilde hun hilſe paa den hjem— 
vendende Helbredede, og en Anelſe ſagde den gode Kone, at hun vilde 
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tilberede Hildemar en glad Overraſkelſe, naar hun tog Jomfru Slaffen, 
den ſmukke Nyboderspige, med fig. 

Utaalmodig ventede begge nu pan Dampfkibets Ankomſt. Allerede 
var en Time gaaet hen over den for Ankomſten faſtſatte Tid, og endnu 
horte man ikke Vandhjulenes Lyd eller ſage den forte Rog tabe fig i 
lange Striber paa Himlen. Over Broen kom nu en Trup Arbeidere 


Dagarbeidet var endt. Anders, den nye Baadsmand, 


fra Holmen, hvor 
fulgte efter dem. Han fif Oje paa Anna og nærmede fig med en venlig 
Hilſen til hende. 

„Hporledes, Du venter nok paa Dampfkibet?“ ſpurgte han. 

Anna fortalte ham hvem hun ventede paa, og erkyndigede fig nær- 
mere om Anders' Forhold, da hun i flere Uger ikke havde falt med ham 
eller Karen. 

„Ja, nu kan det nok gage,“ mente Anders, „jeg kommer nu ogſaa 
til Kræfter igjen, — og Gud fie Lov for det, thi i neſte Maaned ffal 
jeg med en af Fregatterne ud, viſtnok til Veſtindien.“ 

J det ſamme gik nogle Mænd af Holmens Stok forbi den lille 
Gruppe. 

„Baadsmanden,“ thi ſaaledes kaldte man Anders kun, idet hans 
hurtige Avancement havde vakt Misundelſe bog Mange, „Baadsmanden 
ſynes at praje det ſmukke Pigebarn,“ mente den Ene af dem. 

„Han ſkulde hellere gaze hjem og rydde Dakket for fremmede 
Kapere,“ ſvarede den Anden; „Loitnanten fiſker nok godt,“ tilfsjede han. 

„Ja, man kan ſagtens blive Baadsmand, naar man har en ſmuk 
Kone,“ mente den Le igjen. É 

Hverken Anders eller nogen af de to Fruentimmer havde hørt denne 
Samtale, der 1 at Balslunds Forhold til Karen, hvorledes 
dette end var, ikke var blevet ubemerket. 
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Da ſage man pludſelig den forſte Rogmasſe over Taagen, og ſnart 
hortes Skovlens Slag i Vandet. Dampfkibet nærmede fig. Hurtig 
klarede det Trekroner og inden et Kvarter havde det kaſtet Anker tæt 
udenfor Toldboden. 

Nu hentede de i Beredſkab holdte Baade Pasſagererne og deres Toi 
fra Dampfkibet, og mangt et kjerligt Velkommen lød fra Venners og 
Frenders Læber over til de raſke Pasſagerer, ſom ikke vare medtaget af 
den magelige Reiſe over den rolige Sø. 

Ogſaa Hildemar var med blandt Pasſagererne. 

Anna var gaaet hen til Trappen for at modtage ham. Han gjen⸗ 
kjendte hende glad og hilſede venlig fin Barndoms Ledſagerinde. 

„Ja faa, god Dag, Jomfru Olafſen!“ udbrød han glad, da han 
ſaae den unge Pige. 

Denne nærmede fig næften undſelig og modtog den Haand ſom 
Hildemar hilſende udſtrakte til hende. 

Hildemar bar endnu Spor af den overſtagede Sygdom. Han var 
meget bleg, og naar han talte længe merkede man, at det anſtrengede og 
üudmattede ham. 

„Hvor har Du beſtilt Logis til mig?“ ſpurgte Hildemar Anna. 

„J din Ynudlingsegn, — jeg har lejet Dig et Varelſe ved Veſter— 
vold med en meget ſmuk Üdſigt og paa anden Sal. Jeg haaber, Du 
ril blive tilfreds. Men jeg venter Du fager forſt med mig hjem og 
fager Lidt til at ſtyrke Dig paa efier Turen, ſiden kan Du flytte ind i 
din nye Bopel, ſom flager parat til at modtage Dig.“ 

En Droſchke bragte alle Tre til Annas Bolig. 

Nu begyndte der en Fortellen og Sporgen, ſom ferſt fif en Ende, 
da den unge Pige gjorde Anna opmeerrkſom paa, at Hildemar blev bleg 


— — 


og ſyntes at overanſtrenge fig. 
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Imedens nu Chriſtine gik til Hildemars fremtidige Bopæl, for at 
lade Alt ſette iſtand til den nye Gjeſts Modtagelſe, nod Hildemar 
en fort men velgjorende Hvile i den bekvemme Sopha. ' 

Lampen udbredte et klart Lys og lod Ynglingen$ blege Træf frem— 
trede i hele den Vemod ſom ſyntes at hvile over dem. 

Han fov rolig. 

Anna var gaaet et lille Wrinde i Nærheden, og bavde iffe aflukket 
Doren, fordi hun ſnart vilde vende tilbage og ventede ſin Son hjem 
fra Aftenſkolen. 

Det bankede ſagte paa Doren, men intet „Kom ind!“ lød fra 
Stuen. Da aabnedes Doren og en beſloret Dame traadte ind. 

Hun flog Sløret tilſide, og Thoras Anſigt var kjendeligt i den 
forreſte Stues Tusmorke. É 

Hun traadte hen til Døren fom førte ind til det lille Varelſe 
hvori Hildemar ſov. l 

Den ſtod paa Klem, — hun troede at finde Anna derinde og 
traadte nærmere. 

Men ſom om et Lyn havde truffet hende, ſaaledes ftod Thora, 
forſtenet, næften uden Aandedrat, da hun fik Oje paa den blege Yng— 
ling, der lage ſtille ſom en Dod i Sophaen. Hendes Sine vare fæftede 
til de ſmertelige Anſigtstraek, — ja det var ham, ham ſom hun med 
letſindig Overmod havde tilberedt disſe Smerter. 

Med et høit Skrig ſank hun bevidſtlos til Jorden. 


Fra Holmen lød en munter Opſang over til Toldboden og kaldte 
mange Nysgjeerrige til Broen, hvorfra man kunde fe over paa en Fre— 
gat, der blev tiltaklet. Raſk arbeidede Matroſerne og Tømmermændene, 
og paa Forkaſtellet fane man Loitnant Balslund give fine Befalinger. 
Han blev underſtottet af ſin Baadsmand Anders. ö 

Fregatten ſom blev” tiltaklet hed Minerva, den blev udruſtet til en 
Reiſe til Veſtindien, fortalte man. 

Balslund gav fine Befalinger i en mork og fold Tone. — „Idag 
er han ikke ved Humor,“ — mente en Matros om ham. 

Anders arbeidede med Lypſt, han længtes efter at komme ud paa 
Havet igjen, — „og fra fin Kone,“ — tilføjede en gammel Ulk, der 
troede mere om Forholdet imellem Loitnanten og Karen end dette dog 
egenlig havde at betyde. 

Det er omtrent fjorten Dage efterat Hildemar var kommet tilbage 
til Kjøbenhavn. Balslund havpde tilfeldigvis hørt dette omtale af Ka- 
ren, og nu kunde han forklare fig Thoras tiltagende Kulde og hendes 
Sorgmodighed, — en Sindsſtemuing der neſten fortjente Medynk, ſaa— 
ſom den lage begrundet i Kampen imellem hendes Fortids Minder og 
hendes Nutids Forpligtelſer. Balslund ſogte ikke at lede denne Kamp 
til nogen af Siderne, han vilde taalmodig oppebie Udfaldet, det maatte 
blive ſom det vilde. 

Baadsmandens Pibe lød ſkingrende hen over Fregattens Dark og 
gav Signalet til Arbeidets Standsning for denne Dag. 


Man vidſte det ikke beſtemt, men Rygtet var udbredt blandt Ma— 
troſerne, at de ſkulde ſeile inden tre Dages Forlob. 

Tankefuld vandrer Loitnant Balslund hen over Broen og op ad 
Byen, indtil han nager Thoras Bolig. Det er en forunderlig mild 
Foraarsaften. Natten begynder, men det vaagnende Liv i Naturen ſp— 
nes ikke at kunne komme til Ro igjen. Og i Balslunds Bryſt kunde 
Tankeſtrommen beller ikke bindes indenfor visſe Skranker, og han vilde dog 
vere rolig. 

Han ſtod endnu og overlagde, om han ſkulde gage op til Damerne 
eller vente til Aftenen for Afreiſen, da et kraftigt Slag paa Skulderen 
vakte ham af hans drommende Tilſtand. " 

Det var en Ungdomsven af ham, ſom beſad hans hele Fortrolig— 
hed og ſom to Gange forgjaves havde budt Vennen en god Aften. 

„Fig med mig, Balslund,“ ſagde Vennen, en juridiſk Student; 
„Du er ikke oplagt til at mode din Kjereſte i denne Time, iſer da 
Student Thorſen nylig forlod Huſet.“ 

„Student Thorſen! Hildemar?“ udbrod Balslund, „hvad, kommer 
han der igjen? Saa maaſke jeg kan reiſe ſom aldeles fri Mand 
til — —“ 

„Overil Dig ikke i dine Tankers Flugt,“ mente Studenten, „thi 
Thorſen er en altfor retſkaffen Karakter til at bygge fin Lykke paa en 
»Andens Smerte.“ 

„Men jeg vil have en Ende paa denne Tilſtand, enten —“ 

„Enten Du ſaa vil det eller ei, kan Du dog nok begribe, at For— 
andringen vil være et Reſultat af en længere Tids Kamp, ſom din 
Thora maaſke kan kempe længe endnu; hun er ingenlunde en alminde— 
lig Pige, — hun er ſterk, og kan imodſtage en Folelſe. Jeg haaber 
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dog ikke, at Du paa en raa Maade vil overſkjcre en Traad, ſom Du 
viſtnok havde gjort bedſt i aldrig at ſammenknytte?“ 

Balslund var meget opirret, men det lykkedes omſider Vennen at 
berolige ham. 

Maanen belyſte de forſte Foraarsknopper paa Træerne, da Bals⸗ 
lund forlod Volden, hvor han havde gjort fin Ven Selſkab, og ilede, 
rolig i Sindet, op til Thora. j 

Thora fad med et lille Haandarbeide i Sophaen, men det ſmukke 
Broderi beſkeeftigede hende kun lidet, Tankerne fvævede ud over Verel⸗ 
ſets fnævre Rum og tabte fig i en rig og ſkjon Fortid. Hun horte 
ikke, at Doren gik op og at Balslund traadte ind. 

„Thora, er Du ſaaledes henſunken i Dromme,“ ſagde han, „at Du 
ikke bemerker mit Komme? — jeg havde viſtnok ikke den Lytte at være 
Gjenſtand for dine dybe Tanker?“ 

Da Thora horte Balslunds Stemme, vendte hun fig om, og ube— 
hageligt berørt af hans bebreidende Ord ſparede hun fort: 

„Jeg tenkte pan en Tid, da jeg var faa lykkelig ikke at fe mig 
draget til Reguſkab for mine Tanker.“ 

„Thora, jeg kom ikke for at drage Dig til Regnuſkab,“ ſagde Bals— 
fund, „men for at fortelle Dig, at jeg forlader Kjøbenhavn om nøgle 
faa Dage. Fjerne Lande og fjerne Have ville fore andre Billeder for 
mit Oje; — ſig mig, Thora, ſig mig det nu oprigtig, under hvilken 
Form ſkal jeg tage dine hulde Træf med mig, kun ſom et Billede af 
en kjoer Veninde, eller ſom Billedet af den Pige der med mig vil gjen— 
nemvandre Livets lange Bei, der vil være mig Alt og min Egen?” 

„Balslund,“ ſparede Thora, „kjcere Balslund! — da Du i Ner⸗ 
heden af Bellevue tilbod mig at ſamle Livets Roſer og binde Krandſen 
til mig, o, da ſagde jeg Dig allerede, at Du let vilde ſpilde din God— 
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hed paa en Urafnemlig. Seer Du, mine Ord ere gaaet i Opfyldelſe, 
— jeg blev utaknemlig.“ 

„Tal ikke ſaaledes Thora,“ ſagde Balslund nu. „Jeg kan ikke 
nægte, at der er indtraadt et forunderligt Forhold imellem os, ſom truer 
med at ſonderrive det ſkjonne Baand der knytter os ſammen; men hvem 
ſiger, at det var Dig ſom var den Utaknemlige? Jeg kan ligeſaagodt 
tilſtaae, at jeg har feilet, og det er mig faa tungt at gage bort fra 
Dig, uden at have givet og modtaget et venligt Ord forend jeg for— 
lader mit Fædreland. Og dog glæder jeg mig naſten til, at denne 
Reiſe indtreffer. Naſten i et halvt Aar ville vi ikke kunne fe hin— 
anden, i den Tid vil vore Onſker og Forhaabninger modnes og ſtyrkes 
eller ogſaa fvinde ſom ubeſindige og tomme. Thora, lad os efter denne 
Adſkillelſe træde oprigtig frem ligeoverfor hinanden, og vort neſte Mode 
være et venligt og uden Harme, — faa at Ordet frit og ubundet kan 
aabenbare Hjertets hemmelige Beſlutninger og Tanker. 

„Farvel, min Thora, levvel! og kan det ikke være anderledes, faa 
fænf paa mig ſom en trofaſt Ven, der aldrig kunde blive Dig Mere, 
men ſom dog troede at ſtaae dit Hjerte nær.” 8 

Rørt bod Thora ham Haanden til Afſked, og han trykkede et Kys 
paa den grædende Piges Læber, da Fru Elmarſen traadte ind. Med 
fit ſkarpe Blik kunde hun ſnart bemerke hvad der var foregaget 
imellem de Forlovede, og hun gik ſtrax ind paa en lettere Samtale, ſom 
forſt endte, da Balslund havde afſlaget Invitationen til at tinde The 
hos Damerne, idet han foregav vigtige Forretninger, der uopholdeligen 
frævede hans Nærværelfe paa et af Arſenalets Kontorer, 

Men han lovede at komme igjen Aftenen førend Afſeilingen 

Vi vende tilbage til Sættefjælderen, hvor vi fane Thora ſynke be— 
vidſtlos ned paa Gulvet. 
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Hildemar vaagnede ikke af hendes Skrig, ſom hun i ſmertelig Over— 
raſkelſe udſtodte. ; 

Begge de unge Menneſker lage i Armene af Dodens Halvføftre, 
ban i Sopnens, hun i en velgjorende Afmagts Favn. 

Da traadte Chriſtine ind, — hun havde hurtig beſorget Wrindet, og 
kom nu for at give Hildemar Efterretning om, at hans Varelſe var 
iſtand til hans Modtagelſe. 

Forbauſet og tvivlraadig ſtod den unge Pige ved Doren til det 
lille Verelſe, da hun faae den forunderlige Scene. Maaſke hun ſaa⸗ 
ledes endnu længe havde ſtaget taus og raadvild, derſom ikke Anna 
idetſamme var traadt ind. 

Bo forbarme fig!” udbrød Anna, „hvad er her pasſeret?“ 

Jeg veed ikke,“ ſvarede Chriſtine, „jeg kom forſt for et Ojeblik 
den ind ad Doren og feer til min Sfræf Froken Elmarſen ligge dod 
paa Jorden.“ 

„Gud forbyde det! — død er hun dog vel ikke?“ 

Denne Tanke lod Sattekonen fatte ſig ſaameget, at hun begyndte 
at underſoge Thoras Tilſtand. Sjertets Banken i den urolige Barm 
overtydede hende om, at den unge Dames Liv ikke fvævede i nogen 
Fare. Hun vaffede den bevidſtloſe Piges Tindinger med koldt Band, 
og efter at hun flere Gange havde gjentaget dette Forſog, ſlog Thora 
de endnu forvildede Dine op. 

„Er det ham?“ ſpurgte hun naſten i ſindsforvirret Stemning, „e 
det ham, — hvor blev han af? — jeg ſyntes jeg fane ham, eller var 
det hans Billede, ſom vilde med de dodblege Træf fortælle mig, at jeg 
har myrdet ham?“ 

„Berolige Dem, min Froken,“ ſvarede Anna, „De har virkelig feet 
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Hildemar; han er kommen til Kjobenhavn idag, og udmattet af Reiſens 
Anſtrengelſer faldt han i Søvn her paa Sophaen. 

Thora vendte Hovedet om til den Side, hvor Hildemar laae — 
den ſmule Stoi, ſom de Tilſtedeverende havde foraarſaget, havde vakket 
ham. Han reiſte fig op og „Thora“ gled ubevidſt og uvilkaarlig over 
hans Laber. 

Thora ſtyrtede hen imod ham, hun talte ikke, men hun ſank til 
hans Biyſt, og nogle Minutter ſtod den blege Yngling med den 
ſmukke Pige i fin Faun, — mildt dvelede hans Blik paa hendes ned— 
bojede Hoved. 

Anna og Chriſtine ſage ſom ſtumme Tilfkuere paa denne rorend 
Scene. i 

„Ja, J kunde have været lykkelige,“ udbrød Anna, „men Gud 
veed, hvorfor Sfjæbnen rev Eder fra hinanden !” 

Nu forſt faldt det Hildemar ind, at Thora ikke tilhørte ham, at 
han begik en Uretfcerdighed imod hendes Forlovede, naar han benyttede 
fig af hendes Spaghed og klyngede hende op til ſig. Sagte fatte han 
hende ned i Sophaen og tog Plads ved Siden af hende. 

Anna forlod Verelſet, og Chriſtine havde faa megen Takt at 
folge hende. 

Hildemar og Thora vare nu ene. 

„Thora,“ ſagde Hildemar og greb hendes Haand, „er Du lyk— 
kelig?“ 

„Lykkelig?“ — gjentog hun, — „hvor ſkulde der vel findes Lykke 
mere for mig! Lad os tie om Lykken, ſig mig hellere, er Du vred paa 
mig endnu?“ 

„Tiden har mildnet Smerten, — jeg har altid tankt paa Dig med 
varmt Venſkab.“ 
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„Venſkab? Var det Alt dit Hjerte kunde føle for mig?“ 

„Thora, hvor kunde, hvorledes turde jeg føle mere?“ 

„Ak, kun Du kunde fole mere, og, mistroe mig ikke, kun Du turde 
føle mere, — men Sfjæbnen lærte mig forſt at fjende hvor min Lytte 
blomſtrede, da den havde revet Dig fra mig. 

„Ti dog, Thora, — Du veed ikke, — hvorledes kunde jeg elſke Dig 
endnu, — betenk, Du tilhører nu en Anden. — Ak, Gud! jeg troede 
jeg havde overſtaget Smerten.” 

„Du har Ret, Samtalen fører os for vidt,” ſagde Thora, „men 
jeg maatte vide, om Du var vred paa mig, jeg maatte overbeviſe mig 
om, at jeg ikke havde dræbt et godt Hjerte. — Dog Du. vil trøfte Dig, 
Hildemar, naar jeg tilſtager, at jeg lider frygtelig; — Hildemar! Lykke, 
Fred, Haab, Alt er for mig forbi.” 

„Stakkels Thora!“ 

Anna kom ind og talte om nogle ligegyldige Sager til Hildemar, 
og Thora reiſte ſig nu for at gage hjem. 

„Mit Wrinde var egenlig at høre Nyt fra Hildemar,“ ſagde hun 
til Anna, „jeg havde ikke ventet at blive faa overraſket. Dog nu er 
der ingen Tid til længere Fortællinger, Hildemar ſkal fe at komme hjem 
til Hvile, og jeg maa fe til Moder; men vi feer Dig vel ret ſnart hos 
os, Hildemar?“ 

Uden at vente paa et Spar rakte hun Hildemar Haanden, og hur— 
tig ilede hun hjem. 

Strax efterat Thora havde forladt Sattekjeelderen holdt en Droſchke 
udenfor; Chriſtine havde beſtilt Vognen til dette Klokkeſlet. Hildemar 
tog nogle af fine Bøger med og lagde dem til de faa Sager der fore— 
lobigen ſkulde tjene ham i den ny Bolig. 

„Nu er nok min bedſte Tid forbi,“ ſagde Chriſtine med et Suk. 
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„Hvorfor det?“ ſpurgte Hildemar. 

„Jo, naar De nu henter alle Deres ſmukke Bøger, fan kan jeg ikke 
læfe mere i dem, og jeg har allerede vænnet mig til at fe i dem hver 
Dag, men nu vil det være et Savn for mig, naar de komme bort.“ 

„Det glæder mig, at mine Bøger har forſkaffet Dem en behagelig 
Underholdning, Jomfru Olafſen, men De ſkal ikke undvære denne For— 
nojelſe, tbi jeg vil beſtandig forſyne Dem med gode Bøger, ogſaa med 
andre end dem der ſtager.“ 

Den unge Pige takkede rodmende for det venlige Tilbud og bjalv 
Hildemar med hans Sager i Vognen, efter at han havde ſagt Anna et 
venligt god Nat. 

„Tag Dig nu iagt, Hildemar, — Du er engang fra hende, men pas 
paa, at Du ikke kommer i Garnet igjen,“ ſagde Anna, da Hildemar 
forlod hende. 

Et ſmerteligt Smil var Svaret. 

Droſchken rulle e afſted og Anna og Chriſtine vare ene. 

„Troer Du, at han ſeer op til Thora igjen?“ ſpurgte Chriſtine, da 
Hildemar havde forladt Varelſet. 

„Nei, hvorledes ſkulde han kunne det, iſer efter det ophævede 
Forhold?“ 

„Men hun bad ham faa ſmigrende om det.“ Anna havde iffe 
hørt det, og vidſte derfor ikke at fvare noget paa Chriſtines Be— 
merkning. 

Den unge Pige ſtod ſukkende foran det Sted, hvor Hildemars 
Bøger havde ſtaget. Anna taug, hun fad eftertenkſom ved Vinduet. 

„God Nat, Anna,“ ſagde Chriſtine og forlod Sattekjelderen. 

„Stakkels Tos,“ ſagde Anna ved fig ſelv, „jeg troer, ved Gud, af 


En Sqettekone ; 9 
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bun elſker Hildemar, — jeg har længe merket noget ſaadant, — jeg 
ſage tydelig en Taare, der ſtjal fig frem af det bedrsvede Oje. 

Det var forunderligt nok, at Anna beſtandig tenkte ſig, at Hilde 
mar kun kunde være rigtig lykkelig i Forbindelſe med Thora. „Blot 
hun ikke havde været fan letſindig,“ ſagde hun, „ſaa havd» de To bedſt 
pasſet ſammen.“ Hun troede heller ikke, at det Baand ſom bandt Thora 
til Loitnant Balslund, vilde være uoploſelig, ja tværtimod antog hun, 
at det ſnart vilde blive ſonderrevet. Men hvad ſaa? Skulde Hildemar 
atter ſoge Thora? Dette onſkede Anna heller ikke — for Hildemars 
Skyld. - 

Hildemar befandt. fig imidlertid meget godt paa fif nye Værelfe. 
Han havde ſnart indrettet fig og ordnet ſine Smaafager ſaaledes, at 
han fandt en vis Hyggelighed udbredt over hele Verelſet, og allerede 
den forſte Aften han tilbragde i det, fatte han fig til Arbeidsbordet og 
begyndte en Idylle, — „Hjemkomſten“ — hvori en medtagende Piges 
Rolle havde den ſtorſte Lighed med den ſmu'ke Nyboders Pige. 

Citer en rolig Søvn vaagnede Hildemar ſtyrket tidlig den neſte 
Morgen Det var et mildt Foraarsveir, og Lerken hvirvlede heit op 
mod Slå og fod fin nydelige Morgenſang lyde over til den lyttende 
Hildemar. Han havde aabnet Vinduet og indſugede den milde Luft, 
fem fronts at give ham ny Kraft og nyt Mod. 

Pigen traadte ind og preſenterede ham Morgenkaffen. 

Venligt takkende fatte han fig i Sophaen for at nyde den op- 
livende Drik. 


i Blomſt til Herren, ſagde Pigen, „tillader De 


— 


Dau ar TanNE 4 
„Der er ſendt e 
jeg bringer den ind?“ 


Blomſt?“ ſpurgte Hildemar, „fra hvem?“ 
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„Det veed jeg ikke, den kom ganſke tidlig. En Dreng bragde Urte⸗ 
potten og en Billet, begge Dele under Deres Adresſe.“ 
Forundret bad Hildemar Pigen at bringe ham begge Dele. 
Pigen kom ſnart ind med en Epheu og et Brev under Adresſe: 
„Student Thorſen,“ 
Veſtervold Nr 
„Hvem kan allerede vide min Adresſe?“ ſpurgte han ſig ſelv, „og 
hvem kan interesſere fig ſaaledes for mig, at ſende mig min Nndlings— 
blomſt?“ 
Han betragtede Üdſkriften paa Brevet, men Træffene vare ham al— 
deles ubekjendte. Hurtig løfte han Oblaten, ſom holdt Converluten ſam— 
men, og blev eng mere forundret, da han paa et Blad Papir fandt 


folgende Linier: 
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Epheu. 
Vogt Dig for Roſen, den bringer Dig Smerte, 
Vogt kun for Kjærlighed ſtedſe dit Hjerte, 
At ei dens Torne Dig ſaare ſkal. 
Seer Du end Fuglen fin Rede at bygge, 
Stol ei paa Troſkab, til Tomhed og Stygge 
Bliver din venlige Blomſterhal. 


Lad kun en Epheu din Hytte omranke; 
Blomſtrer end aldrig den crønnende Ranke, 
Bli'er den, ſom Haabet, dog altid ſkjon. 
Ligeſom Haabet til Himlen den peger, 

Og med dit Hjerte den aldrig leger, — 
Bladet, det morke, er Smertens Ven. 


Hildemar leſte flere Gange det lille Digt, ſom var ſkreven af en 
kvindelig Haand. Digtet var hans eget, — førend han forlod Kjoben⸗ 


hann med fin Onkel havde han begyndt at ſkrive en Cyelus af Digte, 
fom førte Titlen: „Vaarblade.“ Iblandt disſe Digte befandt fig et 
ſom førte til Overſkrift „Epheu.“ De to Vers ſom fulgte med Urte⸗ 
potten vare tagne deraf. Men hvorledes Skriverinden, ſom han ikke 
kjendte, var kommet i Beſiddelſe af dette Digt, kunde han ikke forſtage, 
iſer da han beſad hele Samlingen endnu. Den havde nemlig ligget 
blandt de Sager ſom Anna havde gjemt for ham. Han gjættede for— 
gjaves og opgav tilſidſt Forſoget om at komme paa Spor efter denne ö 
Hemmelighed. 

Den Spænding hvori denne lille Begivenhed havde henſat ham, 
virkede imidlertid ſaaledes paa ham, at han følte fig noget afmattet, og. 
ban beſluttede derfor at ſoge det Frie, for at vederfvæge fig i den friſke 
Morgenluft. Han ſpadſerede over Volden ud af Noꝛreport og langs 
med Soerne, indtil han naaede den lille Bolig, ſom havde været hans 
Barndoms Hjem. Mange bekjendte Anſigeter mødte ham paa denne 
Morgenpromenade, men Ingen hilſede ham, ukjendt gik den blege Yng— 
ling dem forbi, ſaaledes havde et halvt Aar forandret hans Trak. 

Han fandt den lille Benk endnu paa ſamme Sted under Linde= 
fræct, og tog Plads paa den, for af betragte det nydelige Landſkab 
ſom lage udbredt foran ham. Han kunde længe have dremmet her, 
naar ikke et venligt „God Morgen, Hildemar,“ havde vakt ham af hans 
Selvbetragtninger. 

Thora flød ved hans Side. — hun tog Plads paa Benken 
hos ham. 

„En Anelſe agde mig, jeg vilde finde Di; her,“ udbrød hun, „og 
det glæder mig, at jeg ikke gik frgjeves.“ 

„Thora, hvorledes 5 

„Ti et Sjeblik endnu,” bad Thora, „vort Mode hos Anna var 
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faa pludſelig og ſaa overraſkende, at jeg miſtede min Bevidſthed; det 
forekom mig, ſom om Du lage død paa Sophaen, — jeg følte den 
ſtorſte Smerte, idet jeg bebreidede mig at have gjort Dig Uret, mine 
Tanker lob uklart ſammen, og da jeg ſiden kom til mig ſelv igjen, var 
Anna og den unge Pige tilſtede; — i deres Nerverelſe kunde jeg ikke 
finde Ord til at tolke mit Hjertes Folelſe. O, Hildemar, kan Du til— 
give, kan Du tilgive en angrende Pige, ſom føler dybt, hvor heiligen 
hun har orncermet Dig?“ — og hun greb med Lidenſkabelighed Hilde— 
mars Haand og trykkede den boylig op til fit Bryſt. 

„Jeg har tilgivet for flænge ſiden,“ ſagde Hildemar, „jeg tenkte 
meget over mig ſelv og min Karakter og fandt at have ofte givet Dig 
Anledning til at være utilfreds med mig. Du kunde jo ikke handle 
anderledes end Du gjorde. Mit eneſte Onſke er kun, at Du maa blive 
iykkelig, meget lykkelig — med ham“ — Her kunde Hildemar ikke frem— 
bringe flere Ord. Taarer kvalte hans Stemme. 

„Tak, kjcre Hildemar, for din Tilgivelſe! Om den Lykke Du taler 
— o nei — men vis mig nu ogſaa, at Du har ment det oprigtig med 
din Tilgivelſe — folg med mig op og hils paa min Moder, ſom jeg 
har fortalt, at Du atter er kommet tilbage.” 

Hildemar glemte fine Reflexioner, han glemte fine Beſtutninger 
ja endog Epheuen, og fulgte med Thora hjem til Fru Elmarſen, der 
modtog ham med moderlig Glæde. 
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J Foraarsſolens glimrende Straaler ſpilede Fregatten Minerva fine 
erede Vinger og den ſagte Veſtenvind drev det ſtolte Orlogsſkib ud til 
Oſterhavets Bande. 

Loitnant Balslund ſtod paa Skandſen og kaſtede et lengſelsfuldt 
Afſkedsblik over til den ſmukke By, der igjennem de endnu bladloſe 
Trœer faae venligt over til ham. Han havde gjort Affkedsviſiten bos 
Fru Elmarſen og Thora, det eneſte Beſog ſom familiære Henſyn kunde 
byde ham at aflægge,” da hans Forældre vare døde og han ellers ikke 
havde Slegtninge. Med Thora havde han ikke talt meget, den unge 
Pige undgik ſelv at berøre de Punkter, der ware dem Begge faa vigtige 
at omtale. 

Da Balslund forlod Fru Elmarſen fulgte Thora ham til Doren. 
„J et balvt Aar vil jeg ikke fane Dig at fe, fjære Thora,“ hviſkede han 
til Afſked, „en lang Adſkillelſestid for virkelig Elſkende, men en fort 
Provetid for dem der føle fig ulykkelig ved Baandet. Thora, naar 
vi feed igjen, faa lad det være en Time fuld af Alvor, der ſiger os 
hvilken Skjabne vi vil gage imsde; — naar jeg lykkelig vg vel be⸗ 
fræder Kjøbenhavng Grund igjen, faa ſender jeg Dig Budſkab om min 
Ankomſt, og af dit Svar vil det vare afhængigt, om jeg feer Dig igjen 
ſom min Forlovede. — Lev vel!“ 

„Lev vel! Glem mig ikke,“ hviſkede Thora. — — — 

Taus ſtod Balslund paa Skandſen og ſaae tilbage til Kjøbenhavn 
indtil Byen tilſidſt forſvandt bag de ſmukke Bogeſkove ſom krandſer 
Sjællande Oſtkyſt. Fregatten ſeilede for en raſk Kuling op ad Sundet. 
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Med ejendommelige Folelſer betragtede Loitnanten Bellevue og dens 
jmukke Omegn, bvor hans Kjærlighed forſte Gang vaagnede, bvor ban 
havde følt ſig faa lykkelig. 

En Del unge Menneſker fpadferede netop ved Stranden og de ſendte 
et rungende „Hurra!“ over til Seileren ſom en Afſkedshilſen til dens 
ſtolte Fart. 

Det er et ſmukt Spn, at ſe det ſtolte Dannebrog udfolde ſig over 
de blaa Vover ſom omgiver. det yndige Danmark, og naar de ſterke 
Orlogsmand glide langs med Kyſten, da banker det ſtolte danſke Hjerte 
ſterkere, thi et Vidnesbyrd og et Minde om Fædrelandets djærve Kraft 
viſer ſig i ſin imponerende Skikkelſe. 

Balslund forlod Skandſen og blandede fig i Grupperne paa Dek— 
ket. De mange Reflexioner bleve ham altfor fvælende og han vilde 
undertrykke dem ved Beſkeſtigelſe. 

Bag Hven forſvinder allerede Fregattens fmæfre Spir og Seilene 
ere nœppe ſynlige. 

Farvel da, du ſtolte Svane! Bred kraftig dine Vinger og fly let 
hen over Havets Afgrund til de fjerne Egne, bvor Du fkal forøge dit 
ſtolte Flags Hæder! 

Den danſke livsvarme Sommer fager Du ikke dengang at fe, men 
Haabet vil ledſage Dig tilbage til et lunt Hjem i Vinterens kolde 
Dage. — 

Men Hildemar fager den friſke Sommer at fe, han drømmer allerede 
i Foraarets milde Dage om, hvilke Blomſter Sommeren monne 
bringe ham! 

Han bar inddelt ſin Tid i videnſkabelige Studier og belletriſtiſke 
Arbeider. Hans Fritid tilbringer han meſt paa Spadſereture. 

Vi ſe ham ſidde ved fit Arbeidsbord, Blikket er henvendt paa 
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Epheuranken, der under hans omhyggelige Pleje har udfoldet de frijfe 
grønne Blade — det trofaſte, men ſkuffende Haabs talende Billede. 
Hver Gang han feer paa den hemmelighedsfulde Plante, opſtiger 
en ubekjendt Lengſel i ham, og han kan dug ikke gjette hvo der er den 
ſmukke Giverinde. Thi i Phantaſien har han allerede udſtyret Blomſtens 
3 Ejerinder med alle gode og herlige Egenſkaber, ſom han tenker 


ſig forenet med et Ideal af Kvindelighed. 


Men pludſelig ſynes en Tanke at opſtige i ham. 


„Mon ikke Thora har ſendt mig Blomſten?“ ſporger han fig ſelv. 
„Vel var det ikke hendes Haandſkrift, men hun kunde jo have ladet en 
Anden ſkrive Ordene, for at blive ukjendt.“ Denne Tanke ſyntes at 


vinde i Sandſynlighed i Hildemars Øine eg ſnart blev det til en Slags 


Bished. „Om bun elfkede mig endnu?“ vedblev. han — „ak forgjæveg, 
un filbører hun en Anden — umuligt! — Og dog kunde jeg haabe? 


nei Haabet ſkal ikke mere duke op.“ 

Han gik frem og tilbage i Bæreljet, han kempede med fig ſelv, han 
vilde ikke haabe, ikke dromme. 

Han fatte fg til Arbeidsbordet igjen og greb Pennen. Ban Pas 
piret bleve hans Folelſer ſpnlige og et lille Digt fremftod, hvilket han 
vilde legge til den Samling der forte Navnet „Vaarblade.“ Digtet 
ban bavde ſkrevet lød ſaaledes: 


Til Vaaren. 
Hulde Vaar! med Roſenarme 
Favner Du os atter blidt, 
Glæder, Hjertet med din Varme, 
Sender Haabets Smil ſaa tidt. 
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Skjonne Vaar, igjen du vakker 
Lengſlens bittre, føde Lyſt, 

Indtil Gravens Mulm mig dekker 
Vil den herſke i mit Bryſt. 


Rige Vaar! paa dine Vinger 
Bragde Dromme Du ſaa ſod; 
Gjennem Drommens Taage ſpinger 
Sig en Tone, om og blod. 


Men den kan ei Gjenklang finde 
Upagagtet doer den hen 

Hulde Vaar, lad Lengſlen fvinde! 
Tag din føde Drøm igjen. 


„Ja, tag din føde Drøm igjen,” ſagde Hildemar til ſig ſelv, og 
lagde Digtet imellem nogle andre loſe Blade i en Mappe, da en ſagte 
Banken paa Doren rev ham ud af hans dybe Eftertanke. 

Han aabnede hurtigt og Chriſtine Olafſen traadte ind. 

„Vi have ikke feet Dem i nogle Dage,” ſagde Pigen, „og Anna 
og jeg troede De var bleven ſyg. Jeg maatte tilſidſt op, for at ſe om 
der manglede Dem noget.” ; 

Nu undſkyldte Hildemar fig for den ſmukke Pige, at ban havde 
været faa beſkeftiget i disſe Dage med faa forſtjellige Ting, ſamt at 
van havde ſogt det Frie om Aftenen, da han havde bedſt af at ſtyrke 
fig i Enſomheden iſtedetfor paany om Aftenen at faſtholde en beſtemt Ide— 
gang i en Samtale. 

Chriſtine modtog hans Undſkyldninger og ſpurgte, om han ikke 
onſtede Et eller Andet beſorget, hun ſaavelſom Anna vilde med Glæde 
hjælpe ham derved. 
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Men takkende afflog Hildemar den unge Piges Tilbud. 

„Men det er fandt,” vedblev han, „De beklagede at mine Bøger 
kom vak, og De ſagde, at De gjerne læfte i dem, — maaſke De ønffer 
nogle af dem? Tag bvad De vil, og det er mig en Glæde at forfkaffe 
Dem en behagelig Underholdning i deres Fritid.“ 

Han forte Chriſtine til fit lille men udvalgte Bibliothek. 

Hun talte med Hildemar om enkelte Bøger ſom hun bavde læft, 
og den unge Mand forundrede fig over Pigens ſunde Anſkuelſe og 
varme Folelſe for det virkelig dle. 

Han vifte bende ogſaa den ſmukke Blomſt han abe modtaget paa 
ſaa hemmelighedsfuld Maade, og da han bukkede ſig ned til Epheuen, 
for at borſte noget Støv fra de grønne Blade, rodmede den unge Pige 
og hun kunde naſten ikke tale et Oord. Og da Hildemar fortalte bende, 
at en Dame havde ſendt Epheuen til ham, ledſaget af en Copi af et 
af hans egne Digte, og at han deraf ſage, hun maatte tilfulde have 
fattet hans udtrykte Folelſe, — da ſagde Chriſtine et hurtigt „Farvel“ 
og forlod, med en Bog under Armen, Hildemar, ſom forundrede ſig 
over og ikke kunde fatte den unge Piges beſynderlige Adfærb. 

Chriſtine kom ned til Anna. „Jeg har feet op til Student Ta or— 
ſen,“ ſagde hun, „han befinder fig meget vel, og kommer ſnart herned,” 

Om Blomſten talte hun intet, 

Anna undrede fig meget over, at Hildemar ikke havde feet ned til 
hende endnu ſiden han kom til at bo ped Veſtervold. 

„Ak, han er viſt kommet i Thoras Net igjen,” yttrede den gode 
Kone til Chriſtine, „jeg truer ikke han har glemt hende, — og nu, at de 
ſenlde modes paa en faa merkverdig Maade her i Kjalderen!“ 7 

„Troer Du da, at han endnu kan elſke en Pige, ſom har for⸗ 
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haanet ham og drevet Spot med bans inderligſte Folelſer?“ ſpurgte 
Cbriſtine. 

„Ja Gud ſkal vide! maaſke hun har indſeet, at hun har handlet 
Uret imod ham, og han er ſaa god.“ ; 

„Ja, han er et herligt Menneſke,“ gjenfvarede Chriſtine, „og hvem 
der kan bedrage ham, maa have et meget flet Hjerte. Der gives In— 
gen ſom fortjener en Piges rene Kjærlighed i højere Grad end Student 
Thorſen.“ 

„Men, min Gud, lille Jomfru, Du lader jo, ſom om Du var al 
deles forelſket i Hildemar!“ udbrød Anna ſpogefuld. 

Det var anden Gang paa denne Dag, at Chriſtine rodmende blev 
Svaret ſkyldig paa et Ord, der trængte fig ind i hendes Hjertes hem— 
meligſte Dybde. 

Jeg troer, ved Gud, — ſtakkels Pige! — hun er forelſket i 
Hildemar,“ ſagde Anna til fig ſelv, da Chriſtine havde forladt Sætte- 
kjelderen, for at ſoge det ſtille Hjem i Nyboder. 


Hvad var da vel Skyld i, at Hildemar kun ſjelden kom til Anna, 
ſom dog beſad hans hele Fortrolighed? Han ſkyede nu den redelige 
Kones oprigtige Ord, der med Rette havde advaret ham imod en ny For— 
bindelſe med Thora. Og denne var dog allerede indtraadt. Paa Tho— 
ras Opfordring havde han flere Gange beſogt den gamle Fru Elmar— 
ſen og uvilkaarlig drog det ham hen til det Sted, hvor den forhen 
Elſtede boede. Forgjaves bebreidede han fig, at han ikke handlede rigs 
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tig imod Balslund, ſom rigtignok ikke var og aldrig havde været hang 
ſande Ven, men ikke deſtomindre havde han ikke Ret til at gribe for— 
ſtyrrende ind i hans Forhold. Og det gjorde Hildemar allerede, thi de 
byppigere Sammenkamſter bleve allerede mere end blot venfkabelige Til— 
nermelſer. En lille Begivenhed, ſom indtraadte, gav ham ifær Be- 
vidſtheden om deres farlige Stilling. 

Hytten ved Søen, der engang var Hildemars og Thoras Hjem, 
beboedes nu, ſom vi veed, af en fattig Familie, der ernærede fig ved 
anſtrengende Arbeide, men ikke fortjente mere end der netop behøvedes 
til et tarveligt Udkomme. Hildemar gjorde dette Sted neſten daglig til 
Maal for ſine Spadſereture, og da han lerte den herboende Familie at 
fjende ſom meget retſkafen og brav, faa havde han fnart fluttet Be— 
kjendſfkab med den, og man fane ofte med en vis Lengſel hans vel— 
komne Beſog imode. En Sygdom kaſtede den rafke Mand van Syge— 
lejet og Familien led Nod. Sildemar ſage deres trængende Stilling og 
bjalp faa godt han kunde. Han blev nu en ſand Engel for Hyttens 
Beboere. 

Men ikke alene Hildemar blev draget hen til det gamle Hjem, — 
ogſad Thora tilbragde mange Timer i dets Nerhed, — hun vidſte jo, 
at Hildemar kom her. Hendes virkelig medfølende Hjerte bod ogſaa 
hende at lindre de Betrengtes Nod, og ſnart horte Hildemar den unge 
Dame omtale af Hyttens Beboere med de meſt glødende Udtryk af an— 
erkjendende Taknemlighed. Dette frembragde en forunderlig Reflexion 
bos ham, han hapde jo ikke tiltroet Thora virkelig Hjerte. Det gjorde 
ham næften ondt, at have hebreidet hende i et lidenſkabeligt Ojeblik 
hendes Haardhed. i 

„Men,“ tenkte han, „hun kan jo nok være god uden at hun der— 
for behøvede at elſke mig. 
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En mild Foraargaften fad han ſaaledes paa den bekjendte lille Benk 
under Lindetreet, da Thora overraſkede ham i hans Drommeri— 

„Du her,“ udbrød han, „ſaa ſildig!“ 

„Jeg ſogte Dig,“ ſparede hun, „vi have ikke ſeet Dig i nogle 
Dage, ber troede jeg at kunne treffe Dig, og feer jeg er ikke gaaet for— 
gjeves.“ 

Hildemar ſage med et ÜUdtryk af Misbilligelſe paa den ſmukke Pige— 

„Jeg forſtager hvad Du vil ſige,“ vedblev Thora, jeg ſom Bals— 
lunds Forlovede ſkulde ikke tale ſaaledes til Dig. Men en uimodſtagelig 
Folelſe driver mig til at udtale det Ord ſom faa ofte har fvævet pag 
mine Leber naar jeg ſaae? Dig efter din Hjemkomſt — ak, Hildemar, 
tilgiv — tilgiv din ulykkelige Veninde, ſom igrunden kun tilhorte Dig. 
Hildemar, kan Du glemme?“ 

Og Hildemar glemte. 

Han drog den gredende Pige til ſit Brut og trykkede ct varmt Kys 
paa hendes brændende Laber. 

„Det er tilgivet, det Hal være glemt,“ hviſkede han hende mildt i 
Øret, og i den overſtrommende Taknemlighedsfolelſe knugede den ſmukke 
Pige fig fættere op til Ynglingens bankende Sjerte. 

Maanen havde allerede længe kaſtet fine blege melankolſke Straaler 
paa det erotiſke Billede, da Thora mindede om den ſildige Aftenſtund, 
og at Moderen ventede hende hjemme. | 

Hildemar ledſagede hende og kom førft ſent hjem paa ſit ſtille 
Verelſe. Her ſtod han, henſunken i Tanker og drømmende den ſkjonne 
Drøm videre, ſom for faa Timer atter havde bemeggtiget fig hans 
Sjæl. 

„Nei! ſagde han, idet han ſprang op og lukkede Vinduet, ſom 
om han vilde beſkytte fig imod den forſoriſke Vedenvinds hemmeligheds— 
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fulde Hviſken, „nei, jeg vil ikke begage Forræderi imod Venſkab, jeg vil 
ikte ſtifte Ufredens Brand, hvor Kjerligheden har kuyttet den blide 


Lenke omkring to elſkende Hjerter, — hun kunde indbilde ſig, at hun 
følte Kjærlighed til mig, og ſiden atter forſpilde fin Lykke og hans Ro⸗ 
lighed. — Jeg vil undgaage bende, jeg vil ſjelden, aldrig fe hende 
mere.“ 


Nogle faa Dage holdt Hildemar ſit Lefte. 

Han hufkede nu paa Anna igjen og vi ſe ham en Eftermiddag 
ſidde i det velbekjendte lille Værelfe, hvor Anna netop preſenterer ham 
Kaffe. Han maatte nu ſkrifte for den gamle tro Veninde, og hun for— 
fod bang Folelſer og Tanker bedre end han formaagede at for— 
klare dem. 

„Du kunde endnu blive meget lykkelig med hende,“ ſagde Anna, 
„thi jeg troer, oprigtigt talt, at hun altid kun bar elſket Dig, og Loit⸗ 
nanten antog viſtnok det ſamme, idetmindſte herſkede der et meget ſpendt 
Forhold imellem dem, mens Du var borte, og naſten lige ſiden deres 
Forlovelſe.“ 

„Derfor er det min Pligt at give deſto nøjere Agt paa mig, at 
jeg ikke kommer til at gjøre Noget der vilde hvile paa min Sam— 
vittighed.“ 

„Men ſig mig Anna,“ tog Hildemar atter til Orde, „kan Du ikke 
komme efter Hemmeligheden med Blomſten?“ 

„Med Blomſten? Hvilken Blomſt?“ 

„Har Chriſtine da ikke fortalt Dig, at jeg fik ſendt en Epheu med 
et Digt af en Dame, ſom ikke nævnte fig?” 

„Derom har hun Intet talt, vidſte hun det?“ 

Nu fortalte Hildemar Sammenhengen til Anna. 

Anna blev ganſke forbauſet over denne Hiſtorie, hun fad nogke 
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Ojeblikke i dyb Eftertanke, men udbrød fun i de fan Ord: „det er be— 
ſynderligt!“ 

„Saaledes!“ talte Anna til fig ſelv, da Hildemar var gaaet, „alt— 
ſaa bar Chriſtine ſendt ham Blomſten, hun talte jo faa ofte om den 
ſmukke Epheuranke, ſom hun opelſkede hjemme, hun vidſte ogſaa, at 
Epheuen var Hildemars Yndlingsblomſt, men Digtet, hun kan dog vel 
ikke ſkrive Digte? Rigtignok har hun ſiddet og leſt i alle disſe ſkjonne 
Bo ger, ſom bun kaldte dem, og naar man hører hende tale, fan er der 
en ganſke anden Aand i hende end i en almindelig ſimpel Pige.“ 

Anna kom ikke til Ende i fine Reflexioner, thi Doren gabnedes og 
en ung Mand, ſom vilde tale med hende, traadte ind. 

Den raſke og modige Sømand har ſjelden et betynget Sind, og 
munter og glad fvinder Livet hen for ham. Maaſfe det er denne Sinds— 
ſtemning der ifær hos den danſke Sømand har fremkaldt Sangens 
ſkjonne Gave. Sangen har ogſaa udføgt ſig et Hjem i Nyboder, thi 
Store og Smaa ere her begavet med dette Talent og mangen ſmuk 
Fedrelandsſang, Somandshilſen, ja endog vanſkelige Vaudeville-Melo— 
dier lode os imode, naar vi vandre en ſmuk Sommeraften gjenrem de 
bekjendte Nyboders Gader. 

En deilig fuld og blod Pigeſtemme ſang en af de gribende Melo— 


dier, ſom kun den danſke Konſtner formager at componere. Men ogſaa 
Ordene, ſom under Sangen lød faa tydeligen ud til den Lpttende, vare 
fan gribende. Solen var allerede gaaet ned bag de nu udſprungne 
Træcr paa Volden, og den milde Straale ſom den kaſtede ſaa venligt 
hilſende til Afſfked omkring Lovets bugnende Fylde, forklarede Sangens 
Ord paa det tpdeligſte, og ſyntes at have vakt Erindringer hos Sanger— 
inden. Ordene lod: 


U 
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Se, hvor Solen den dalede hiſt, 

Der hvor Lovet om Bjerget fig ſlynger; 
Se paa Bølgerne Maanen fig gynger, 
Trindt omkring bli'er det roligt og tyſt. 
Ud til Blomſterne folger jeg Dig, 
Kjare og ſkjonne Veninde, 

Lad os plukke en deilig Kjerminde — 
Ak, Erindring gjør Hjertet faa rig. 


Men ſom Himlen, ſaa reen og ſaa blaa, 

Kunne Blomſter vi ber ogſaa finde, — 

Om dit Oje de ſtedſe mig minde, — 
Hiſt i Gresſet ved Bakken de ſtaae. 

Ak de blomſtre faa huldt paa vor Bei, — 

Troſkab vil ſtedſe dem finde, — 

Folg med mig og lad Krandſen os binde 

Af den yndige Forglemmigei. 


Og ſom Venſkab, faa huld og faa tro, 
Og med Kjerligheds blusſende Flamme, 
Blomſtrer Roſen paa tornefuld Stamme, 
Hvor den blomſtrer, der Englene boe. 
Uden Smerte man plukker den ei, 

Men dog de folende Barme 

Trykker Roſen op til ſig med Varme, — 
Tornen dæffer en Forglemmigei. 


Se, hvor Tiden os hurtig randt hen 
Her blandt Blomſterne, fjære Veninde, 
Himlens Stjerner om Hjemmet os minde 
Og om Hjerter ſom ſukke i Lon. 

Sov nu født, til imorgen Du blid 
Vaager med ſmilende Læbe, 

Og i Drømme Dig Engle omfvæve, 
Som forjætte Dig Lyffe og Fryd! 
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Den ſidſte Tone var hendoet og Sangerinden fad i fit Varelſe 
med en Taare i Øjet, hvad der ikke ſyntes at bebude nogen Lykke og 
Fryd. 

Det var Chriſtine ſom havde ſunget disſe ſmukke Ord. Digtet 
var af Hildemar, hun havde fundet det blandt hans Bøger og af— 
ſtrevet det tilligemed en Del andre Digte. 

„Ak, hvem der var hans Veninde!“ ſukkede hun, — „hvilke 
herlige Timer vilde vi henleve blandt Blomſterne! men ak, jeg, en 
ſtakkels Nyboderspige! — Men,“ og hun reiſte fig ſtolt op ved disſe 
Ord, „jeg vil være ligeſaa kraftig, ſom alle Nybodersfolk altid have 
viiſt fig, — han — Ingen ſkal faae at vide, at jeg elſker ham.“ 

Stakkels Pige! Du har allerede røbet dit Hjertes Hemmelighed alt— 
for meget. 


Sommeren gik hen, uden at nogen ſerlig Forandring i vore be— 
kjendte Perſoners Forhold indtraadte. Kun Thora og Hildemar ſyntes 
at nerme ſig mere og mere, og hvem der kjendte dem, antog alminde— 
lig, at Loitnanten vilde blive glemt af den unge Pige og Hildemar 
indtage hans Plads i hendes Hjerte. Hildemar havde ogſaa med en 
meget ſofiſtiſt Tankegang efterhaanden udviklet den Ide, at Thora og 
han havde hidindtil været hinanden en merkelig Misforſtaaelſe, og at 
forſt ved de ſidſte Begivenheder deres Hjerter havde fundet hinanden. 
Thora havde jo fortalt ham, hvorledes Loitnant Balslund og hun havde 
filt fig fra hinanden. Hun udtalte jo tydelig det Ord, at hun kun 
elſtede Hildemar, — hun havde udmalet ham fin ulßykkelige og util— 
fredſe Tilſtand, hvori hun ſiden hans Afreiſe havde levet; han havde 
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jo Beviſer for hendes Deltagelſe, ſom ſelv den troſkyldige Anng havde 
meddelt ham, — hvem vil da fortenke Hildemar i, at han atter hengav 
fig til Haabet, at han atter favnede den ſmukke Pige og trykkede 
bende til det heftigt bankende Hjerte, ſom han nu atter hapde ſtjenket 
hende. Og hun ſyntes ſaa lykkelig ved atter at eje dette Klenodie, 
og Hildemar frydede fig ved hendes Lykke. 

„Naar Balslund vender tilbage“, ſagde hun, „ſaa tilhører ſjeg 
Dig alene; forſt efterat jeg har talt med ham, giver jeg Dig mit Ja 
og min Haand offenlig og for Verdens Dine.“ 

Den Tid nærmer fig fart. 

Sommeren gik til Ende og i Begyndelſen af Auguſtmaaned blev 
det bekjendt, at Fregatten „Minerva“ ventedes med det Forſte tilbage 
fra Atlanterhavet. — 

Da Hildemar ſom ſadvanlig beſogte Thora, fandt han hende be— 
ſkeftiget med Lesningen af et Brev, ſom hun hurtig lagde ſammen 
og gjemte ved hans uformodede Komme. Hildemar lagde Marke dertil 
og onſkede at vide hvor Brevet kom fra. Thora undveg Sporgsmaalet 
og foregav, at en Veninde havde ſtrevet Noget til hende ſom hun ikke 
kunde og maatte meddele. 

Hildemar troede, at Brevets Indhold var af ſaa delikat Natur, 
at hun ikke kunde anbetroe det til en Herre, og forundrede ſig heller 
ikke ſynderligt over Thoras paafaldende Taushed og Tilbageholdenhed, 
ſom hun denne Dag udviſte imod ham mere end ellers, efterdi han 
ſkrev dette paa Brevets Regning. 

Men Brevet var fra Balslund. 

Han havde feet mange fremmede Egne og Byer fiden vi forlod 
ham paa Skandſen af Fregatten, der ſeilede op ad Ørefund. Han 
bavde gjort mange Bekjendtſkaber og hans urolige Sindsſtemning havde 
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ladet ham føge Eventyr, der ofte vare af meget farlig Natur. Men 
hverken det ſydlandſke fyrige Kvindeøje eller den faa mange interes— 
fante Scener medførende Reiſe paa Verdenshavet havde funnet udflette 
Thoras Billede af hans Sjæl. Han elſkede hende, og han bebreidede 
fig, at han ikke var kraftig nok til at kaſte en Folelſe fra fig ſom 
kun truede med at gjøre ham ulykkelig. Denne Kamp han ſaaledes 
kampede, havde tillige en uheldig Indflydelſe paa hans Sindsſtemning, og 
iſer hans Undergivne ſaae i ham kun den ſtrenge, naſten tyranniſke 
Befalingsmand. — Han havde flere Gange begyndt Breve til Thora, 
men aldrig fuldendt dem. Men da Fregatten nu nærmede fig Hjemmet 
igjen, opvaagnede med Lengſel efter Fedrenelandet ogſaa Kjarlighedens 
Lengſel med fordoblet Styrke. Balslund ſkrev derfor til Thora, 
og allerede efter faa Dage fandt han Leilighed til at ſende Brevet over 
Land til Kjøbenhavn. Thora modtog det lidt forend Hildemar for: 
ſtyrrede hende i dets Læsning. 

Brevet havde gjort et forunderligt Indtryk paa Thora. Balslund 
ſkildrede fin Lengſel, fin Kjærlighed og udmalede hende deres frem— 
tidige Stilling i et ſaa ſmilende Lys, at den nu ogſaa „fornuftige“ Pige 
uvilkaarlig kom til at ſammenligne hans gode Üdſigt med den fvær- 
meriſke Students meget uſikkre Stilling. Og naar en Pige forſt er 
kommet faa vidt, at hun kan anſtille Sammenligninger, da er det 
. Indre Blik ikke omtaaget af Folelſens Varme, og man kan temmelig 
ſikkert forudſige, hvor Valget falder paa. Saaledes var det ogſaa her. 
J al Haſt ſkabte hun fig et Billede af Fremtiden, hun fortrod de ſidſte 
ſvermeriſke Maaneder og beſluttede at fjerne Svermeren igjen fra fig. 
Sværmeren var — Hildemar, ſom forſt efterhaanden vaagnede til en 
Slags Bevidſthed om det Uveir der drog ſig ſammen paa hans Kjer— 
ligheds Himmel. Forgjaves anſtrengte han ſig at opdage Aarſagen til 
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det forandrede Forhold, — og tilſidſt fandt han fig i taalmodig at vente 
paa Gaadens Oplosning. 

„Strax efter min Ankomſt til Kjøbenhavn”, ſaaledes ſluttede Bals— 
lunds Brev, „ſender jeg Dig nogle Ord med en af vore Skibsdrenge. 
Paa Svaret vil det beroe, om Du atter feer 

Din Balslund.“ 

Det afgjorende Tidspuukt nærmede fig med ilende Skridt. Skrive 
til Balslund kunde jo Thora ikke, hun maatte altſaa taalmodig vente 
van hans Tilbagekomſt. Hun vidſte, at den vilde indtræffe i Auguſt⸗ 
maaned, og hun ventede hver Dag at modtage de faa Ord der meddelte 
hende Ankomſten. Jo mere lengſelsfuldt hun ventede, deſto foldere blev 
hun imod Hildemar, og i de ſidſte Dage havde hun under alleſlags 
Undſkyldninger unddraget fig fra at komme ſammen med ham. Hildemar 
begyndte igjen at gjøre Anna til fin fulde Fortrolige, men Begge vare 
dog langt fra at ane Tingenes fande Sammenheng, da det ikke faldt 
dem ind, at Balslund havpde ſkrevet. 

Men altfor pludſelig blev Hildemar overrafket ved Opdagelſen af 
den egenlige Aarſag til Thoras forandrede Veſen. 

Vi fore vore Leſere tilbage til den forſte Scene hvormed vi aabnede 
vor Fortelling. 

Fregatten „Minerva“ ſeilede op under en ſagte Kuling og lagde 
ſig van Kjøbenhavns Rhed, og den ſmukke Auguſtdag var ikke tilende, 
førend Ankeret allerede Holdt det omſvaiende Skib faſt paa den klare 
Overflade af Kongedybet. 

Den næfte Dag begyndte Skibets Befætning at fane Landlov, og 
vi ſe Balslund vente paa Svaret paa Billetten, hvormed han havde 
ſendt Skibsdrengen til Thora. Det er os bekjendt, at han bragde et 
velkommen Svar og at Loitnanten ſtrax paa Droſchens Vinger floi til 
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Thora. Men vi fane ligeledes Officerens Hemmelighed røbet, da Hil— 
demar, ſom tilfældigvis gif forbi, fandt Thoras Svar til ham. 

Med de meſt opirrede Folelſer betraadte Hildemar Kneipen Brok— 
kensbod, han vilde udſpeide de forſkjellige Forhold, hvori hans Rival 
havde levet i den ſenere Tid. 

teſultaterue af dette Forſog have vi feet. 

Mismodig og raſende over den nye og endun ſmerteligere Skuffelſe 
forlod Hildemar Brokkensbod og gik til Sattekjelderen. 

Anna var ganſte forbauſet over hans forſtyrrede Udſeende. „Du 
er dog ikke ſyg igjen, Hildemar?“ ſpurgte hun. 

„Syg?“ ſparede han langſomt, „jo, ſyg, faa ſyg at jeg aldrig 
mere kan helbredes.“ 

„Min Gud og Fader, hvorledes ffal jeg forſtaae det? Har Du 
været uforſigtig? har Du maaſte for tidlig holdt op at bruge den 
ſtyrkende Medicin? 

„Ja, jeg glemte Medicinen, jeg glemte Sandheden af Recepten, 
ſom jeg ſkrev til mig ſelv, og ſom en fremmed Haand atter bragde mig 
for Øjet”, og ſtille for fig mumlede han: 

„Pluk ingen Roſe, den bringer Dig Smerte.“ 

Nu forſt forſtod Anna, at der havde tildraget fig noget Ualminde— 
ligt, og hun kunde ſnart flutte fig til, at det maatte være Noget der 
ſtod i Forbindelſe med Thora. 

„Er det atter revet ud med Thora?“ ſpurgte hun. 

Hildemar fortalte nu hvad vi allerede veed. 

„Nu har jeg faſt beſluttet at udføre mit tidligere fattede Forſet,“ 
ſagde Hildemar: „jeg vil opſoge min Onkel og folge ham paa hans 
lange Soreiſer; min Fødeby er mig forhadt, Minderne forfølge mig, 
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jeg vil føge Freden i Kamp med Elementer, — ja, Kamp! dette Ore 
er en ſand Balſom for mit ſaarede Hjerte.” 

Nu blev den gode Anna for Alvor bange for Hildemars opirrede 
ilſtand, og hun havde den naturlige Takt, ikke at fvæle ham med 
ſornuftgrunde, men at bifalde hans udtalte Beſlutninger. 

„Allerede iorgen vill jeg afſted,“ ſagde Hildemar, „jeg vil ikke 
udfætte mig for, at hun haaner mig og maaſfke til fin Ledſager hviſter 
balv høit, naar hun i hans Selſkab møder mig: „ſe der den Daare! 
han mente at jeg kunde elſke ham.“ 

„Men Du kan ikke reiſe, førend Du har faaet din Onkels Adresſe, 
ſagde Anna, „og for Ojeblikket veed jo Ingen hvor han er.“ 

„Den fager jeg nok, naar jeg kommer til Hamborg.“ 

Anna ledede nu Samtalen hen paa andre Ting', men Hildemar 
havde ikke Sands for andet end fin paatenkte Reiſe. 

„Kan du forſkaffe mig nogle Penge? Du kau ſiden have mine 
Renter, naar jeg er borte,“ ſagde han til Sattekonen. 

Anna vidſte ikke beſtemt, hvorledes hendes Kasſe ſtod ſig. Hun 
tog derfor „Bogen“, 5 at ſammenligne de ſidſte Maaneders Udgift og 
Indtagt. 

„Jeg kan nok lade Dig faae omtrent et halvhundrede Dalere, eller 
maaſke mere,“ fvarede Anna. 

Mekaniſkt tog Hildemar Bogen, ſom han ellers ikke plejede at fe i, 
da det gjorde hans Hjerte ondt, at fe faa mange Navne af Fattige og 
Letſindige pan dens Blade. Men idet hans Øje nu ligegyldig glider 
hen over de deri optegnede Smaaſummer, oplives det pludſelig af 
en levende Ild, og hurtig fager han Anna i Armen, fører hende hen 
til Bogen og ſiger: „Anna, min kjare Anna, fig mig, hvem har 
ſtrevet disſe Linier, hvem har ſkrevet alle disſe Ord?” og førend han 
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har faaet Svar, blader han videre, for atter at gjentage fit Sporgs— 
maal ved de fleſte nye Linier hans Oine møder. 

„Du tager mig jo i Armen, ſom om den var af Jern og ikke 
kunde fornemme Dine kraftige Fingre“, ſagde Anna. „Giv forſt Slip, 
[aa ſtal jeg nok ſige Dig hvem der ſkrev det; Du fjender hende jo 
godt, det er Chriſtine Olafſen, hende ſom Du forærede de ſmukke kon— 
ſtige Blomſter.“ 

„Chriſtine har ſkrevet dette?“ udbrød Hildemar. „Ja, det maa 
være hende! Gud — at jeg aldrig tenkte paa det for!“ 

„Men jeg kan ikke begribe, hvorfor det nu paa engang kan interesſere 
Dig ſaaledes at vide, om hun eller en Anden har nedſkrevet de Smaa— 
ting der er laant hos mig.“ 

„For mig er det en rig Blomſterverden, der fremſpirer af de faa 
Ord: Kjole, Solvkande, Ring o. ſ. v., ſom ſtaaer i din Bog.“ 

„Gud holde fin beſtyttende Haand over ham!“ bad Anna i ſagte 
Bon til Gud, da Hildemar havde forladt hende; hun troede nu fo. 
Alvor, at han var paa Vejen til at miſte Forſtanden, hendes hele 
Harme gik derfor over paa Thora, ſom hun anſage for at være den 
eneſte Aarſag i Hildemars ſindsforvirrede Tilſtand. Anna var endnu 
ikke tilende med ſine Klager over Hildemars Ulykke og med at give ſin 
Uvillie imod Thora Luft, da Chriſtine med et ſmilende Anſigt traadte ind. 

„Gud ſte Lov,” udbrød hun, „de ere Alle raſke! og muligen komme 
de hjem til Foraaret. De have været langt omkring.“ 

„Hvem taler Du om?“ ſpurgte Anna. 

„Min Broder og Kaptain Thorſen, ſom han lod ſig hyre af, — 
de er for Sjeblikket i Sydamerika. Skibet har tjent godt, — jeg fik 
Brev idag, det har været to Maaneder underveis — en Engelſkmand 
har havt det med til Hamborg. Jeg ftal hilſe Student Thorſen fag 
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mange Gange — men han har viſtnok faaet Brev tilligemed mig, da 
de afſendtes paa engang og med ſamme Leilighed.“ 

„Stakkels Fyr! ham kan det ſnart være ligegyldig, om han fager 
Brev eller ikke.“ 

„Han er dog vel ikke død?” udbrød Chriſtine heftig. „Gud, Anna, 
bvor Du gjorde mig bange!“ 

„Ak nei, dod er han vel ikke, men han bliver maaſke vanvittig.“ 

„Hvorledes det?“ 

Havde Du blot feet ham, da han kom til at blade i min Bog, 

— hen ſaae Din Haandſkrift, og ſom ude af fig ſelv greb han mig i 

Armen og forlangte at vide, hvem der havde ſtrevet det der ſtod der; 

g da jeg ſagde ham, at Du var min Bogforer, da ſaae han en Blom⸗ 

ig eller ſaadan noget fremſpire af Dine Bogſtaver. Han talte 

endnu en Del uſammenhengende Toi og bortfjernede ſig meget urolig 
Sindet.“ 

„Saa!“ ſagde Chriſtine, „han ſaae fremſpire en Blomſterverden af 
de faa Ord jeg havde ſkrevet? Gud, Anna, om han havde talt Sand— 
hed!“ og henreven af fine Folelſer faldt hun den forbauſede Sattekone 
om Halſen. 

„Men Chriſtine dog, Du ſynes jo naſten at blive ligeſaa tosſet 
ſom Hildemar, — ere J da forhexede idag?“ 

Men Chriſtine havde allerede med det ſamme glade Smil, hvor— 
med hun var traadt ned it Sattekjelderen, forladt det lille Varelſe, 
hvor hun havde begyndt at drømme en Drøm, der naſten ſyntes at 
ſtulle gage over til Virkelighed. 

„Se nu,“ ſagde Anna, „den gale Tos! har hun ikke glemt at 
fortælle mig om Brevets Indhold. Jeg ffal dog huſte at ſige det til 
Hildemar, han kan deraf faae den bedſte Efterretning om fin Onkel. 
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Men Hildemar, — han var ilet hjem, ikke mere betynget af den 
ſmertelige Folelſe ſom ſtuffet Haab frembringer, men med den behagelige 
Urolighed ſom en ſlig uventet Overraſtelſe fremkalder. 

Han havde dannet fig et Ideal, et hemmelighedsfuldt Billede af 
den Pige ſom havde ſendt ham Epheuen, og ſom ſyntes at have varet 
een Sjæl, een Tanke med ham. Han havde allerede opgivet Onſket om 
at lere dette Ideal at kjende, — og mindſt dromte han om, at den 
ſmertelige Opdagelſe paa Toldboden ſkulde lægge Grunden til hans 
Onſkes Opfyldelſe. 

Derfor tenkte han ikke mere paa Reiſen til fin Onkel, — Chriſtine, 
den unge, ſmukke Nyboderspige var Gjenſtanden for hans livlige 
Tankegang. 

„Elſter jeg hende da? Har jeg allerede glemt Thora? Var det 
muligt, at jeg nogenſinde kunde glemme Thora?“ ſpurgte han ſig ſelv. 
„Hun fortjente det idetmindſte,“ vedblev han, „og jeg kan med ren Sam— 
vittighed forlade hende, hun ſom ikke undſage fig ved at lege Bolt med 
et oprigtigt Hjerte.“ 

Hildemar følte nu en ubeſkrivelig Glæde over, at Thora var blevet 
ham utro, men med Et ſpurgte han fig neſten modfalden: „Elſter Chri— 
ſtine mig da, eller er Epheuen og Digtet kun en Yttring af hendes 
Taknemmelighed for de overſendte konſtige Blomſter?“ 

Længe fad han og overtenkte dette Sporgsmaal med et beklemt 
Hjerte, thi det indeholdt jo Stof nok til at ſtyrte hans hele ſmukke 
Luftbygning overende. 

Vi vil lade ham uforſtyrret i hans Tankegang og imidlertid fe op 
paa Thoras Verelſe. 

Thora modtog Loitnanten med det ufkyldigſte Anſigt af Verden, 
kun Glæde og Overraſkelſe, Kjærlighed og inderlig Hengivelſe ſtod af— 
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malet i de falſke Træf. Da Balslund heller ikke vidſte Noget om Hil— 
demars fornyede Forhold til Thora, faa ſaae han kun den lengeſavnede 
og atter gjenfundne Pige i hende, og han overoſte hende nu med Kjer— 
tegn, ſom hun ikke alene taalte, men endog gjengav. — Thora havde 
ogſaa vedligeholdt en beſtandig Taushed over ſit Forhold til Hildemar 
ligeoverfor Fru Elmarſen, og den gamle Dame hilſede derfor ſin til— 
kommende Svigerſon, Loitnant Balslund, med ſand Glæde velkommen. 

Allerede i lengere Tid havde Fru Elmarſen været ſvagelig, og hun 
udtalte nu i den lille hyggelige Kreds aabent fin Frygt for, at hendes 
Vandring her ſnart vilde være til Ende. Da trykkede Balslund med 
Varme hendes Haand og talte om den Lyffe og den Tilfredshed hun 
vilde nyde, naar forſt hendes Datter med ham havde grundet det Tille 
Hjem, ſom han ſkildrede med ſaa ſmukke Farver, at Fru Elmarſens 
Oine tindrede i fornyet Livskraft og Thora rodmede undſeligt. 

Men da de Alle fad fordybede i deres fortrolige Samtale, bankede 
det raſfk paa Doren og Hildemar traadte ind. „God Aften, Loitnant,“ 
ſagde han muntert; „jeg erfoer tilfældigvis Din Hjemkomſt og kunde 
ikke undlade at være en af de Forſte der bod Dig velkommen.“ 

Overraſtet takkede Balslund for den venlige Hilſen og Fru Elmarſen 
bod Hildemar at tage Plads hos dem. 

„Drikker Du en Kop The med os?“ ſpurgte hun, „vi have rigtig— 
nok allerede drukket, men Alting ftaaer endnu paa Bordet, faa Du netop 
kommer til rette Tid.” 

„Nei jeg kan ikke drikke The nu,“ fvarede Hildemar, „jeg har drukket 
for meget idag, og maa nu ſnart hjem for at ſove; jeg har havt megen 
Anſtrengelſe.“ 

„Hvorledes det, Hildemar?“ ſpurgte Balslund, ſom ſad i Sophaen 
ved Siden af Thora. 
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„Jo, jeg har ladet mig indvie til Sømand,” ſvarede Hildemar; 
jeg traf nogle Ulke i Brokkensbod idag, og jeg har iſinde at gjøre et 
rigtig Kryds med dem.“ 

Forundret ſpurgte Balslund: „Du agter Dig til Soes?“ 

„Ja, troer Du ikke, jeg kan blive en dygtig Sømand, ligeſom min 
Fader? jo, Du kan troe, der er meget af hans Blod i mig.“ 

„Men hvorfra fager Du denne pludſelige Ide?“ 

„Fra mit ſidſte Skibbrud.“ 

Alle taug nu, thi Hildemars Veſen forekom dem faa forunderligt, 
at de ikke vidſte hvad de ſkulde heuregne den pludſelige Forandring til, 
ſom der var foregaaet med ham. Han talte uſcdvanlig livligt, men 
ſprang fra den ene Ide til den anden, og han havde tabt Alt hvad der 
ellers betegnede ham ſom den ſtille, alvorlige og undſelige Yngling, 
ſom ſjelden tog Del i Selſkabslivet, fordi han ikke folte ſig hjemme der. 

Thora talte ikke et Ord; derſom Sommerens Tusmerke ikke havde 
forebygget det, faa vilde man have feet hende blegne, da Hildemar 
traadte ind. 

„Og maa jeg gratulere Dig, Thora?“ ſagde Hildemar. „Du er 
nu fan lykkelig, kan jeg begribe, da din Forlovede er kommen til— 
bage og“ — 

„Jeg takker,“ afbrod Thora ham kort. 

Atter en fort Taushed, ſom kun blev afbrudt ved nogle ſtjemte— 
fulde Bemerkninger over de Forandringer, ſom Kjøbenhavn havde 
maattet undergaae i den Tid Balslund havde været borte. Men ligeſaa 
pinlig ſom hele Situationen blev for Balslund og begge Damerne, med 
ligeſaa ſtor Lethed beherſkede Hildemar Forholdene. 

Vegteren fod allerede fin Basſtemme høre fra Gaden, da Hildemar 
tænfte paa at bortfjerne fig. 
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„Hvem der forſtyrrer to Elſkende i at nyde en ſkjon Sommeraften,“ 
ſagde han, „raner fra Kjerligheden, og derfor vil jeg nu anbefale mig.“ 

Med en let og venlig Hilſen forlod han den lille Familie. 

Der var endnu længe Tale om Student Thorſens Vaſen i den 
lille Kreds, efterat han havde forladt den, men man udtømte fig for— 
gjaves med Gisninger om Grunden dertil, 

Thora var imidlertid blevet forſtemt og kunde ikke finde den utvungne 
og kjaerlige Tone igjen, ſom Balslund forefandt hos hende, da hun 
modtog ham. 


„Fanden ſkal vide, hvad der gaaer af Loitnanten i disſe Dage,” 
ſagde Baadsmanden Anders, da han en Eftermiddag kom hjem til 
Karen; — „han taler naſten ikke et venligt Ord og feer ud til at ville 
ſluge Enhver ſom nærmer fig ham. Der maa ikke have været god 
Landvind, da han foretog fit forſte Kryds ud til Byen, og man har 
fortalt, at hans Kjereſte-har tonet falſk Flag.“ 

„Ja, det vil jeg nok troe, jeg fjender hende i den Retning. Men 
mon han bryder ſig ſtort om det?“ 

„Jo, det kan Du troe, han er aldeles, ſom han var kuldſeilet.“ 

Anders fortalte endnu flere Ting om Loitnantens Gemytstilſtand, 
og man dømte ikke med Uret, at det var en Folge af Thoras Handle— 
maade. 

Den Aften da Hildemar med roligt Sind og en vis ugenert Tone 
overraſkede Parret med fin Velkomſthilſen, havde Thora mindſt ventet 
at fe ham være tilſtede. Hun blev derfor meget forbauſet over hans 
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Judfræden og endun mere over hans forandrede Veſen. Hun følte, 
at hun havde begaaet en ſtor Uretfardighed imod ham; hun kjendte 
ham møje nok til at vide, at hans Gemyt vilde være ſmertelig be— 
rørt, og hun ventede derfor lidenſkabelige Udbrud fra hans Side. Men 
Alt dette ſkete ikke, og en ſaadan Rolighed og overraſkende Ligegyldig— 
hed kunde hun ikke forklare ſig, da hun ikke kjendte Aarſagen til 
denne pludſelige Forandring. Hun kom derfor til en lignende Antagelſe 
ſom Anna, at Hildemars Gemytstilſtand havde indvirket ſaaledes paa 
ham, at han var blevet ſindsforvirret. Tanken om hans før fort ſiden 
overſtagede heftige Sygdom beſtyrkede hende i denne Forudfætning, og 
bun kunde nu være udſat for de meſt kompromitterende Scener. 

Da Hildemar forlod dem, forefaldt en temmelig heftig Scene 
imellem Balslund og Thora. Loitnanten bemerkede Thoras Forandring 
efter Hildemars Indtreden og forlangte nu Forklaringer, ſom Thora 
kun gav i utilfredsſtillende Maade. En kold Affked paa begge Sider 
var en Folge deraf, og de neſte Dage ſaae ikke Loitnanten hos Thora, 
men derimod i meget daarligt Humeur ombord paa Skibet, hvor Tje— 
neſten endnu holdt ham bunden. 

Han var vred pan Thora, men følte nu tilligemed en heftig 
Uvillie imod fin fordums Legekammerat, Hildemar, i hvis Oine han 
var kompromitteret. 

„Triumfen ſtal han ikke nyde over mig,“ ſagde Balslund og gik 
i fin Kahyt, hvor han ſkrev folgende Linier til Hildemar: 


Hildemar! 


„Din beſynderlige Optræden forleden Aften giver mig Grund til 
at antage, at et Forhold binder Dig til Thora, ſom Du maaſke troer 
om, at jeg vilde træde forſtyrrende imode. Deri tager Du feil, jeg 
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kom kun ſom en gammel Ven af Fru Elmarſen for at hilſe paa hende, og 
vilde forſt være kommet til Dig, derſom jeg havde vidſt din Adresſe. 
Jeg betræder ikke mere Fru Elmarſens Bolig, og erklerer til Dig ſaavel— 
ſom til Enhver der bryder ſig om os og vore Forhold, at jeg ikke 
ſtager eller agter at ſtaae i nogetſomhelſt nærmere Forhold til Thora, 
vor Barndomsveninde. Men efter denne Erklering haaber jeg ogſaa, 
at Du i Fremtiden i min Narvarelſe ikke ſoger at kompromittere os 
Begge ved et paafaldende fjendlig koldt Veſen, der lader ſlutte, at vi 
To ſkulle være Rivaler. 

J Haab om, at Du har forſtaget disſe faa Liniers Mening, tegner 
jeg mig endnu ſom Din Ven 

Bals lund.“ 


Balslund ſendte nu en Skibsdreng iland, ſom ſtulde bringe Bre— 
vet efter dets Adresſe. 

Med Forundring leſte Hildemar de fornærmende Ord. 

Han var heller ikke lenge raadvild med Henſyn til Svaret, ſom 
allerede blev ſendt ſamme Aften til Balslund. Denne havde neppe 
leſt Hildemars Brev, førend han i opbruſende Brede haſtede frem og 
tilbage paa Dakket, og han bemarkede ikke engang, at en Officer af 
Landetaten var kommet ombord og roligen ſtod ved Gangſpillet, for— 
undret oppebiende det Ojeblik, da Leitnantens indre Storm vilde 
lægge fig. 

Endelig fif den opirrede Balslund Øje paa den unge Officer, en 
Ven af ham. 

„Du kommer akkurat til rette Tid, min kjcere S. .. udbrød 
Balslund; „kom ned med i Kahytten, faa ſkal Du fe, hvorledes en 
Dreng vover at fornærme mig.“ 


159 


Og med disſe Ord drog han Løitnant S.. med fig ned i Ka— 
hytten. 

Her leſte han nu folgende Ord af Hildemars Brev for ham: 

„Du ſtriver til mig i en Tone ſom, mildeſt talt, forraader et 
ſaaret Gemyt, ja neſten en Slags Sindsforvirrelſe hos Dig; thi jeg 
vil ikke antage, at Du kunde være nedrig nok til at handle ſom en 
Skurk imod en Pige, der har anbetroet ſin hele Lykke og Fremtid til 
Dig. Med bvilke Dine Du har betragtet mig og mine Forhold, er 
mig uforklarligt, ialfald kan jeg give Dig den Forſikkring, at jeg ikke 
ſtaaer i noget nærmere Forhold til Thora. Denne Paaſtand fra din 
Side ſynes mig ogſaa at vare ſaa aldeles ubegrundet, at den enten 
[fylder fin Oprindelſe fra din Mistenkſomhed, eller ligger i Ting ſom 
jeg for Din Ares Skyld ikke vil nævne. J begge Tilfælde beklager 
jeg Dig, og kan kun ſlutteligen udtale det Ouſke, at Du maa komme 
til Sands og Samling igjen, og forøvrigt handle ſom Mand af re.” 

„Hvad ſiger Du om det?“ ſagde Balslund nu med Harme. 

„Hvem har ſtrevet det?“ 

„En Student Thorſen.“ 

„Ha, ha, din Rival hos den ſmukke Thora! Du maa hævne Dig.“ 

„Hvorledes, uden at udfordre ham?“ 

„Netop, det mener jeg; i en Pennefeide kan han være god nok, 
men lad ham faae Vaaben at fe, blanke Vaaben, da kan Du troe, 
han kryber til Korſet.“ 

Loitnant S. gos naſten ſelb ved Tanken om blanke Vaaben. 

„Jeg vil udfordre ham, vil Du være min Sekundant?“ 

„Med Fornojelſe.“ 

Vennerne omtalte nu det Nærmere i denne Anledning og bleve 
enige i, at S.. ſtulde overbringe Udfordringen til Hildemar. Paa 
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hans Svar ſkulde det beroe, naar og hvor denne Affaire d'honneur 
ſkulde udføres. 

Hildemar var flet ikke overraſket af det uſedvanlige Wrinde fon 
forte Loitnant S.. til ham. Da denne Officer traadte ind, havde 
ban ventet at forefinde end bleg og undſelig ung Mand, ſom kun 
var hjemme i Seneca og andre Vismænd, men ikke kjendte det rafkere 
Ungdomslivs afvexlende Former. 

Men Hildemar var modnet i de faa Dage, — de havde frembragt en 
hurtig Forandring i hans Gemyt. Aanden havpde jo altid været mod— 
net, og det var ſaaledes kun den ydre Form der ved et uformodet Stød 
omdannedes, for at gjøre Plads for en mere pasſende og til Tid og 
Aanden ſparende. 

Efter nogle ſedvanlige Hoflighedsyttringer ſpurgte Hildemar Of— 
ficeren om, hvad der havde forſkaffet ham Aren af hans Beſog. 

„De har ſkrevet i en meget kaad Tone til Loitnant Balslund, og 
hans re tillader ham ikke at taale denne Fornermelſe. Han venter 
derfor at ſe dem gjore — Afbigt, eller“ — 

Videre kom Loitenant S. ikke, men ſtandſede, da Hildemars ild— 
ſprudlende Øje forraadte hans indre Opbruſen: 

„Eller? Tal ud,“ tordnede Hildemar. 

„Eller at give ham Satisfaktion.“ 

„Det glæder mig at ſe, at Loitnant Balslund dog ikke er blevet 
en gammel Kjarling,“ ſagde Hildemar, „hils De ham, at Satisfaktion 
er jeg villig til at give, naar og hvor han vil.“ 

„Vil De da maaſke beſtemme det Nodvendige, ſpurgte S. ..., thi 
jeg har Fuldmagt ſom hans Sekundant.“ 

„Med Fornojelſe, — vi behøve ikke at være faa længe om det; lad 
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vs vælge Piſtoler, det er hurtigere afgjort, og Cnighedsværn eller Char— 
lottenlund ſynes mig en pasſende Plads.” 

„Ja, Charlottenlund,“ ſagde S. .. „men jeg ſynes De maatte 
hellere bede ham om Forladelſe; vi Officerer kan ikke taale nogen For— 
nermelſe af unge civile Menneſker, og hvorledes vilde De ikke kompro— 
mittere Dem, derſom De nu fif Feberen, naar De fane ind i deres Mod— 
ſtanders Piſtolmunding. ' 

Rolig hørte Hildemar denne ſpydige Bemærfning. „Men det er 
min Agt,“ ſagde han nu, „ikke alene at modtage min Modſtanders Üd— 
fordring, men ogſaa ſelv at udfordre hans Sekundant, der opfører fig 
ſom en dum Dreng. Altſaa, Hr. Loitnant, forſt Balslund og jeg, og 
faa haaber jeg, at Dette (ved disſe Ord gav han Loitnant S. en 
Orefigen og ſtodte ham ud af 2 Doren) vil forſkaffe mig den Fail at 
trede en Dands med Dem.“ a 

Hildemar lukkede Doren og lod S. udoſe ſin Vrede i tomme 
Skjelsord, ſom ſnart holdt op, da den fornærmede Officer trampede 
ned ad Trapperne. 

Hildemar var godt øvet i de ſaakaldte ridderlige Konſter, thi 
han havde ſtuderet i en Tid, da man gik ud fra det Princip, at Opdra— 
gelſen ſtulde virke hen paa at danne Legemets Kræfter, for at derved 
Aanden kunde ſtyrkes. 

Adſkillige af Studenterne vare endog frygtede for deres Ferdighed 
i Kaardens og Piſtolens Brug, og mar vovede ikke let at fornærme 
dem, da de med ſikker Haand forſtod at tugte Fornermeren. 

En nyere Tid har betegnet Studenternes Fardighed i denne Ret— 
wing ſom en fra Middelalderens Periode levnet Raahed, men denne 
Anſkuelſe har gjort Masſen af de nuværende Studerende i mange 
Henſeender til unge Oldinge. 

En Saetttekone. 1 
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Som ſaadanne anfaae man dem i den Tid, da vor Hildemar mod— 
tog Balslunds Sekundant, og denne turde derfor nok driſte fig til at 
ajøre Studenten den ſpydige Hentydning paa haus tvivlſomme Mod, 
og ventede naturligvis at denne hans Bemerkning vilde blive modtaget 
uſtraffet. I 

Hvor forbauſet han blev, da han kom til fig ſelv igjen udenfor 
Hildemars Dor, kan man nok foreſtille fig. Han troede forſt, at han 
drømte, men Svien i det opvarmede Øre og i Kinden væffede ham 
af Drømmen og i uſkadelige Trusler gav han fin Harme Luft, men 
vovede dog ingen Demonſtration imod den raſke Student. 

„Naa, — han vil vel krybe ydmyg til Korſet?“ raabte Balslund 
utaalmodig, da han ſage S. komme tilbage. 

„Nei, ingenlunde, han vil ſlages, — Charlottenlund, Piſtoler, — og 
naar han har dræbt Dig, faa vil han ſkydes med mig, — han mente, 
det maatte vere Contume.“ 

„Altſaa har han ogſaa udfordret Dig?“ 

„Nei, ikke — jo paa en Maade, men“ — 

„Fornermede Du ham maaſke?“ 

„Jeg opfordrede ham til at bede Dig om Forladelſe, og ſaa viſte 
han mig paa en uhoflig Maade Doren.“ 

„Saa vil Du dog vel ogſaa flaaes med ham?“ 

„Sandt at ſige, jeg vilde hellere ſkaane det unge Menneſkes Liv.“ 

2delmodige Loitnant! 
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Charlottenlund frembyder et af de meſt karakteriſtiſke Genrebilleder 
i Kjøbenhavns Omegn, naar den i Foraarets og Sommerens behagelige 
Dage forſamler Mængden til de forſtjellige Nydelſer, ſom her tilbyder 
fig for den Beſogende. J Charlottenlunds Lophal gjenlyder det af vore 
ſmukke danſke Sange, og faa mangt et Øre lytter til de yndede Toner; 
i de letopforte Bevertningslokaler lokke danſke Tyrolerpiger og Drenge 
det nydelſesſyge Publikum i fuldt Tal til fig, og mens den udtørrede 
Gane vades af Ladſkedrikken frydes Øret af fingerte Jodler. a 

Se hiſt Bakken, dens Grønfvær hæver fig ſom en ſvulmende Barm 
op af den yndige Herthas Skjod, og den bladrige Bog bedæffer Blom— 
ſterne for de brændende Solſtraaler. Men hvor Loptaget har en Aab⸗ 
ning, der feer vi hen over det deilige Oreſund, der, blaa ſom Himlen, 
ſlynger fig imellem de to Broderlande. Med Længfel følger Øjet de 
langſomme Snakkers Gang, medens det af og til feer en bruſende 
Damper ſkumme vildt hen igjennem de fig uvilligt kruſende Bølger. 

„Se, min Pige, det er Ungdommens Kraft og Mod, der ſtyrket af 
Haabet iler igjennem Livets Hav til den ſikre Havn,” ſiger en Yngling 
til fin Pige. Begge hvile ved Bakkens Fod og nyde drmmende den 
ſkjonne Üdſigt. 

Nye Hold af „Kapervogne“ ere ankomne, de bringe nye Gjaſter 
til det deilige Charlottenlund. Let ſpringer Ungdommen fra Vognene, 
og i muntre Klynger, ſom Tilfælde eller Hjertet danner, iler den hen 
under de kjolelige Buegange, og! Spog og Latter følger med i deres 
Selſkab. 
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Den beſkedne Sypige, der maajfe i en hel Uge har maattet ſidde 
med Naalen i Haanden, har idag ſlaget fig los fra det trivielle Arbeide 
og ſogt til Charlottenlund; hun finder her friſk Luft, behagelig Adſpre— 
delſe, og maaſke — en Kjareſte. 

I de enſomme Partier af Charlottenlund vandrer den begeiſtrede 
Digter, hans Muſe tillader ham ikke at høre paa Hverdagslivets ſtojende 
Proſa, — heit ſtal jo hans Ord have fig med Aanden op til den 
Region hvor ſedvanlig Ingen har Lyſt til at folge ham, og deraf 
kommer det maaſke, at hans Pegaſus ikke tjener faa meget ſom den 
daarligſte Droſcheheſt. — Men han hævner fig: — han foragter Ver⸗ 
den og dens Former og ſkyer dens muntre Born. 

Ogſaa Proletariatet ſender fine Repraſentanter til Charlottenlund. 
Ikke faa af dem vandre lykkeligen og velfornojet omkring i deres ſtore 
Sommerleilighed, — thi en ſaadan er Charlottenlund og lignende 
Steder for dem. Det bløde Grestappe er deres Seng om Natten, 
naar de ikke vil have den Uleilighed at gage hjem. Den glade Ungdom 
er ogſaa godmodig, og af dens Overflod falder mangen en Skjerv i den 
Fattiges Lomme. Mufikken hører han uden Vederlag, thi de konſt— 
fulde Toner og hjemmegjorte Jodler trænge gjennem Salens aabne 
Døre ud til ham, naar han netop opholder fig i Nerheden for at lytte 
til dem; — men ikke altid har han Konſtſands. 

Det brogede Liv bliver forſt ret ſynlig om Eftermiddagen, thi da 
ſtromme Kjobenhavnerne i talrige Flokke ud til deres Yndlingsſted. 

Vi ſe to Vogne fare hen ad Strandvejen, begge ere beſtemte for 
Charlottenlund. Paa den forreſte ſidde tre Officerer, blandt hvilke vi 
gjenkjende Balslund og S. .. Den anden Vogn, ſom følger lidt 
bagefter, fører Hildemar medſamt to Venner, hvoraf den ene er en 
Medieiner, ud til Kamppladſen. 
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Thi det er idag, at Duellen ſtal foregaae. 

S. havde rigtignok under mangehaande Undſkyldninger villet los— 
rive fig fra det overtagne Hverv at være Balslunds Sekundant, men 
denne vilde ikke lade ham ſlippe. Balslund havde dog for en Sikker— 
heds Skyld medtaget en ung Kavalleriofficer, ſom var bekjendt for ſit 
Mod og ſine gale Streger. 

Der var ſkriftlig truffet den Overenskomſt imellem begge Duellanter 
at mode om Eftermiddagen Kl. 5 i Charlotteulund, og den lille Bakke 
om hvilken vi for talte, var beſtemt ſom det Sted i hvis Nerhed en 
enſom Plads ſkulde være Skuepladſen for den foreſtaaende Kamp. 

Vognene naaede Charlottenlund. Efter en fort Hilſen nærmede 
ſig de to fjendlige Partier hinanden og Sekundanterne forte Ordet. 

Det var nemlig endnu ikke afgjort, hvem af Duellanterne der 
ftulde have det forſte Skud. Loitnant S., ſom frygtede for en Duel, 
ſaae helſt, at Balslund ſkulde have det forſte Skud, da der paa denne 
Maade var Udſigt til, at Studenten vilde blive ſaaret og ſaaledes 
ikke fe ſig iſtand til at optage en ny Kamp. 

Han nermede ſig derfor Hildemars Sekundant og ſagde: „Balz— 
fund har overladt det til Student Thorſen at vælge Vaaben, ham til— 
kommer ſom Gjengjeld det forſte Skud.“ 

„Ingenlunde,“ mente denne, en Student H., „derom maa der 
"træffes Lod.” 

Kold og rolig faldt Hildemar ham i Talen. Der beheves ikke at 
træffes Lod om, hvem der tilkommer det forſte Skud, jeg giver det 
til min Moͤdſtander.“ 

Omendſtjout hans Sekundant gjorde Indvendinger og ſelv Bals— 
lund talte imod Hildemars Tilbud, faa vedblev denne dog at ſtaae 
faſt og urokkelig paa fit Ord, og Underhandlingen endtes med, at 
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man var tilfreds med hans Beſtemmelſe. Hildemars Sekundant tog 
en lille Kasſe, ſom indeholdt Duelpiſtolerne, under Armen og taus 
begav man ſig til den beſtemte Plads. Sekundanterne havde valgt det 
afſides liggende Sted, ford! man vidſte, at kun ſjelden Charkottenlunds 
Gjeſter ſogte det, og at man altſaa vilde være uforſtyrret i den alvor— 
lige Leg. 

Ankommet paa Kamppladſen, begyndte Sekandanterne at afmaale 
det beſtemte Rum, og un var Alt færdig til at begynde. 

„Forend de neſte Minutter afgjore Deres Strid, mine Herrer,” 
lagde Kavalleriofficeren, „er det en Pligt for de deltagende Sekundan— 
ter at ſporge, om ikke Ukvemsordene kunne tages tilbage og Forner⸗ 
melſen hæves med en ſimpel Erklering, uden at derved Modet drages 
i Tvivl.“ Balslund ſaavelſom Hildemar taug, Officeren ſaae paa 
UÜhret. „Det er Tid,” ſagde han; „omendſkjont jeg hellere havde feet 
Dem blive Venner, mine Herrer, faa maa jeg dog minde Dem om, at 


Hildemar traadte til en af Pladſerne, der var betegnet i Jorden 
ſom Duellanternes Standpunkt. g 

Balslund indtog rolig Pladſen ligeoverfor ham. 

Nu ſage begge Modſtandere et Ojeblik tauſe paa hinanden, men 
Ingen talte et Ord. 

Sekundanterne havde imidlertid ladet Piſtolerne og hover af de 
Kempende havde valgt en af dem. 

Balslund havde allerede hævet Armen og med et faſt Anſtag rettet 
Piſtollsbet imod Hildemars Bryſt. 

Idetſamme horte man fra den nærliggende Bakke et høit Skrig. 
Forſtrakket gjorde Balslund en uſikker Haandbevaegelſe, — Skuddet 


167 


knaldede, men Kuglen floi ind i Stammen af et Træ lige ved Siden 
af Hildemar. — 

Den ſmukke Sommerdag havde faldt mange af Hovedſtadens Be— 
boere ud til den yndige Skovegn. J Narheden af Nyboder holde de 
raſtleſe Kapervogne, ſom for en billig Betaling befordre de Kjorelyſtne. 

„Vil De ikke kjore med, lille Jomfru?" ſpurgte en Kaperkudſk, da 
en ung og ſmuk Nyboderspige fane tvivlende paa en af Vognene, hvis 
behagelige Sæder indbød hende til at tage Plads paa den; men for— 
ſigtig greb hun i Lommen og underſogte beregnende en lille Penge— 
pungs Indhold, da netop Kudſkens Invitation lod til hende. 

„Jeg veed ikke,“ ſvarede hun, og lob nogle Skridt tilbage, hvor 
en ældre Mand og Kone bøjede om Hjørnet af den nermeſt beliggende 
Nybodersgade. 

„Hpad ſynes Du Fader,“ ſpurgte Pigen, „om vi tog med Kaper— 
vognen? Vi kom maaſke med for mindre, naar vi toge alle Tre med 
en og ſamme Vogn.“ 

„Saa lad os gage ombord, min Tos, thi ellers er jeg bange for, 
at Mutter ſeiler os for langſomt“. 

Det var Tommermand Olafſen, ſom med fin Familie vilde gjore 
en Tur til Charlottenlund. 

Chriſtine havde ikke været hos Anna ſiden den Dag hun røbede 
ſin Hemmelighed. Hun blusſede ved Tanken om at mode Hildemar 
hos hende, og da intet beſtemt Tjeueſteforhold bandt den unge Pige 
til Sattekonen, faa kunde hun ogſaa uhindret blive i fit Hjem. Rig— 
tignok undrede Anna ſig over, at hun ikke mere ſage Chriſtine daglig, 
men deu ſenere Tid havde jo medført faa mange gaadefulde Begiven— 
heder, at hun ikke længer dvælede ved Betragtninger af en enkelt af 
dem, ifær da hun ingen kunde forklare fig. 
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Chriſtine havde været meget flittig og ved Haandarbeide fortjent 
en lille Sum, der var et betydeligt Bidrag til Tommermand, Olafſens 
Husholdning. Nu var den lille Familie godt forſynet med alle nod— 
vendige Livsfornodenheder, og „den Gamle“ mente, at man gjerne 
kunde anvende lidt af de tiloversblevne Penge til en Lyſttur ud i det 
Grønne. Da „Lerken“ og Madkurven var fyldt og Chriſtine endun 
havde ſtukket en lille Bog til fig, hvori hun havde ſkrevet de af Hil— 
demars Digte hun fandt Behag i, fatte Familien fig op paa Vognen 
og kjorte til Charlottenlund. 

„Farvandet er fuldt af Seilere“, ſagde den Gamle, da de naaede 
Lyſtſkoven og maatte bane fig Vei gjennem Mængden, ſom var ſammen⸗ 
trengt ved Indgangen. 

„Halloi!“ raabte pludſelig Tommermanden ganſke ugenert, idet han 
opdagede en Bekjendt, der gik lidt foran ham; „leg bi, Anders, og 
tag mig med paa Slabetoug“, tilføjede han. 

Det var virkelig Anders, ſom med Karen havde gjort en Spad— 
ſeretur ud til Charlottenlund. 

Glad hilſede man hinanden. 

Den Gamle opdagede flere bekjendte Gallionsfigurer og ſnart var 
Nyboder repreſenteret af en talrig Flok, der muntert og ſpogende be— 
vægede fig blandt den brogede Mængde. 

Allerede flere Gange havde den Gamle flaaet paa, fat „Lerken“ 
var urørt endnu, og Madkurven ſyntes at genere Mutter, fordi den var 
faa tung, — og omſider fulgte man hans Opfordring til at tage 
Plads i det Grønne, for at nyde af de medbragte Forfriſtninger. 

Imedens Sellfkabet leirede fig paa et bekvemt Sted, ſneg Chriſtine 
fig bort, — hun vilde hen at ſoge nogle Blomſter, havde hun ſagt 
til Moderen og til Karen. 
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„Lad hende gaae,“ ſagde Tommermanden. „Den Tos gjorde bedſt 
i at gifte fig med en Gartner, for fan kan hun faae Blomſter nok. 
Hun er ellers forreſten en rar Pige.“ 

Chriſtine horte ikke denne Lovtale, thi hun var allerede forſpunden 
under de lovfulde Treer. Hun havde drømt og leſt ſaameget om den 
frie og ſkjonne Natur, ſom hun kun ſjelden nod, at hun nu engang 
vilde være ene i den med fine Tanker. Og dem havde hun faa mange 
af, faa forvirrede og faa uklare. 

Da hun uden beſtemt Maal vandrede omkring i Skoven, kom hun 
til den lille Bakke, i hvis Nærhed Kampen [fulde foregaae. Hun gik 
op paa den og forbauſet ſtod hun ſtille, da hun opdagede den herlige 
Udfigt, ſom man herfra havde over Oreſund. 

Chriſtine tog Plads paa en lille Benk, ſkjult af de den omgivende 
duftende Bufke. Nu var hun ene i den ſkjonne Natur; ligeſaa ufor— 
ſtyrret ſom hendes Øje kunde ſtreife omkring over det blaa Vandſpeils 
ſagte Vover, eller blive hængende ved det uklare Billede ſom Nabo— 
kyſten frembød under den opſtigende Taage, ligeſaa frit kunde nu hendes 
Tanker ſvave ud over den nermeſte Fortid og dens Minder og tilſidſt 
dvæle ved et uklart Billede om — 

Men Drommebilledet blev ikke udmalet, thi med voldſomme Slag 
drev Blodet igjennem Hjertet og truede med at ſprenge hendes Hovede 
. hun horte Hildemars Stemme, — hun ſage de omtalte Tilberedelſer 
til et Foretagende hun førit flet ikke vidſte at forklare fig, og hun fif 
forſt en Anelſe om hvad det gjaldt, da hun ſage de to unge Mænd 
gribe hver fit Vaaben og ſtille ſig ligeoverfor hinanden. 

Hun vilde ſkrige, men faſt manet til Jorden ſtod hun tavs, An— 
geſtens Lyd kunde ikke fremtvinge fig igjennem hendes faſtſluttede Leber. 
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Loitnant Balslund hævede Piſtolen og lagde an, men en let Ry— 
ſten lod ham atter ſenke Vaabnet. 

Det maa dog ikke være nogen let Sag, at lægge an paa et Men: 
neſke ſom ſtager rolig og venter van Kuglen. 

„Ryſt ikke,“ ſagde Hildemar, der rolig ſkuede fin Modſtander i 
Oinene, „huſtk paa, det neſte Skud er mit.“ 

Balslund opmandede ſig og tog hurtig Sigte. 

Et hoit Skrig lød i ſamme Ojeblik i Nærheden af dem. 

Forvirret trykkede Balslund af, Kuglen borede ſig dybt i Stam— 
men af Træet, ved hvilket Hildemar ſtod. 

Da Chriſtine ſage det farefulde Moment, hvor den elſkede Hildemar 
let kunde blive et Offer, ſvandt alle Henſyn ſom den undſeelige Pige 
ellers vilde have taget, og med et høit Skrig ſtyrtede hun ned ad 
Bakken, — med faa Skridt lage hun ved Hildemars Bryſt. „Gud 
være lovet, De ikke blev ſkudt, Hr. Thorſen!“ udbrød hun. Men un 
vendte ogſaa hendes Bevidſthed tilbage, og rodmende af Undſelighed 
vilde hun nu træffe fig tilbage; men Hildemars venſtre Arm holdt 
hende tæt op til hans glad bankende Hjerte, og medens han med 
den hoire holdt Piſtolen i Veiret, fod han fin Kugle tage Vejen igjennem 
Bogens tette Lov. 

Chriſtiue kunde ikke vriſte ſig fra ham. Alle betragtede forbauſede 
den overraſkende Scene. 

„Chriſtine,“ ſagde Hildemar ſagte til den grædende Pige, „jeg har 
længe elſket Dig; ſiden jeg veed, at Du var den kjerlige Giverinde af 
Epheuen, troer jeg, at ogſaa dit Hjerte tilhører mig. Chriſtine, min 
kjere Pige, ſig mig, har jeg Ret, kan Du elſke mig?“ 

„O, Gud, Hr. Thorſen betenk dog“ — 

„Ingen Betankeligheder! ſig mig kort, om jeg har taget feil, 
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naar jeg troer, at Kjærligheden drev Dig til at kaſte din fædvanlige 
Undſelighed tilſide, for at forhindre os i vor alvorlige Leg.“ 

„Nei,“ ſtammede hun, „nei, jeg vil tilſtaae det, jeg elſker Dem. 
Men lad mig nu gage“ — 

„Aldrig ſkal Du flippe fra dette Bryſt,“ og han trykkede den 
ſmukke Pige endnu faſtere til fig. 

„Mine Herrer!" henvendte Hildemar fig nu til de Tilſtedeverende, 
her praſenterer jeg Dem min Forlovede, rigtignok kun en ſimpel Ny— 
boderspige, men et ædelt Hjerte er mig her Borgen for min Fremtids 
Lykke. Balslund vil nu fe det Übegrundede i haus Beſtyldning imod 
mig, og da vi Begge have viiſt, at vi turde ſtille os ligeoverfor hin— 
andens Piſtolleb, faa kan Ingen reiſe Tvivl om vort Mod. Jeg til— 
byder Dig Forſoning, Balslund, vil Du after modtage Vennens 
Haand?“ 

Balslund ſtyrtede til bam og greb den fremrakte Haand. 

„Ver lvykkelig, edle Ven, — lykkeligere end jeg!“ og med en 
kort Hilſen til Alle forlod han Stedet. 

Nu trængte fig ogſaa de øvrige unge Herrer til det nylig forlovede 
Par og gratulerede. 

„Jeg vil ikke forſtyrre Deres Lykke,“ ſagde Loitnant S., „kal vi 
ogſaa indgaae Forſoning?“ 

„Lad Alt vere glemt“, ſagde Hildemar med et Smil, og den 
tappre Officer gik bag efter Balslund. 

Sekundanterne opſamlede Vaabnene og bortfjernede fig ligeledes. 

Ogſaa Hildemar vilde med Chriſtine begive ſig bort, men „Et 
Ojeblik,“ bad den yndige Pige, „jeg maa forſt fatte mig.“ — 

Paa den lille Bank fatte fig nu de Tvende, hvis Kjarlighedsſtjerne 
forſt var opgaget under en Piſtols Glimt. De hapde nu faa Meget 
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at fige og fortælle, at en Time fnart var henrunden og Chriſtine nu 
mente, at det var paa Tiden at mode de Gamle. 

„Ere de Gamle med herude?” ſpurgte Hildemar. 

„Seida, min Tos! giv Signal, hvor er Du, Chriſtine?“ lod i 
det ſamme den Gamles Stemme i Narheden af dem. 

„Her!“ ſparede Pigen ſmilende. 

Den raſke Olding havde fnart banet fig Vei opad Bakken og ſtod 
nu forbauſet over at træffe fin Datter i Selſkab og omfavnet af en 
ung Herre. 

„Hvad er det for en Manover?“ ſpurgte Olafſen, „jeg vil haabe 
Alt er klart inden Borde?“ 

„Klappet og klaret,“ ſvarede Hildemar; „naar De giver os Deres 
Velſignelſe, faa feer De her to Lykkelige for Dem.“ 

„Det vil ſige, J vil ſeile ſammen under eet Flag?“ 

„Sammen til Doden.“ 

„Naa, fan forelsbigen et Lykke van Reiſen, omendſtjont jeg ikke 
kau begribe, hvorledes Toſen i en ſaadan Haandevending kunde komme 
til at ligge for Anker; — dog det kan J fortælle mig ſiden. Og er 
det faa Eders ramme Alvor, Herre, at De vil ægte en fattig Nyboders— 
pige, — hun er rigtignok af et godt Hjerte, — ſaa lere vi hinanden vel 
at fjende nærmere. Der kommer Mutter og det øvrige Selſkab.“ 

Et vældigt „Hallsi“ havde Faldt Alle til Bakken. 

„Jeg har forelsbigen ſplidſet disſe To ſammen, indtil vi fe om 
det kan ſke paa en reellere Maade,, ſagde Olafſen, „og nu kan J gjerne 
bukke for dem og ſiden drikke vi deres Skaal i Rødt.” 

Med et ſktjelmſk Smil trykkede Karen den glade Piges Haand. 

„Ja jeg tenkte det nok, Hr. Thorſen,“ ſagde hun. 

„Saa det er gammelt Bekjendtſkab?“ ſpurgte Tommermanden. 
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Mutter Olafſen fandt ogſaa Ord til at ytire fin Glæde og tine 
Ouſker til det unge Par. Da hun hørte, at Kjereſten var den gude 
Student Thorſen, ſom havde givet hendes Datter den konſtige Vaſe, 
ſaa kunde hun forklare ſig hele Sagen. 

Vi behøve vel neppe at tilføje, at Selſtabet videre ud paa Aftenen 
forlod Charlottenlund i deu muntreſte Stemning. 

Paa Kapervognen, ſom bragde dem Alle til Byen, ſad Hildemar 
med fin lykkelige Brud paa det bageſte Sede. 


Nogle Dage efter den lykkelig forhindrede Duel fad Hildemar i fin 
Sopha og beſkaftigede fig med at detaillere en Plan, ſom han vilde 
legge for at danne ſig en beſtemt og ſikker Fremtid. Dette proſaiſke 
Arbeide kedede ham maaſke, ialfald forraadte de uregelmeſige Rogſkyer 
fra den vellugtende Sigar hans indre Urolighed. 

Han blev forſtyrret i ſine Meditationer ved en raſk Banken paa 
den halvaabne Dor, og Loitnant Balslund traadte ind. 

Lidt overraſket af dette uventede Beſog, reiſte Hildemar ſig for at 
bilſe paa den Indtredende; han vidſte jo ikke rigtig, om han kunde 


betragte ham ſom Ven eller Uven. 


Balslund ſaae noget bleg og forſtyrret ud, en gjennemgaget indre 
Sjelskamp havde efterladt fig Spor i de ungdommelige Anſigtstrak. 
„Jeg haaber, Du har tilgivet mig, Hildemar?“ ſagde han. 
„Min overilede Anſkuelſe og Dom var Skyld i det Hele,” tilføjede han. 
Hildemar trykkede hans Haand og drog ham hen til Sophaen. 
„Jeg er altfor lykkelig“, ſagde han, „til at mit Hjerte endun 
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kunde have Rum for Nag eller Vrede. Lad Alting være glemt. Vi 
vare maaſke begge et Par Daarer.“ 

„Men jeg var den ſtorſte, dog er jeg un kommet til Bevidſthed 
igjen.“ 

„Og Thora 2, 

„Er fri — jeg behøver ikke at ſige, at vi have hævet vor For— 
bindelſe, — det var den jo allerede iforvejen. Nu haaber jeg, at jeg 
for evig har unddraget mig den ondſkabsfulde Slanges Indflydelſe paa 
mig. Jeg vil aldrig ſe hende mere.“ 

„Men det ſyntes jeg ikke at bemerke den Aften da Du efter din 
Ankomſt ſtrax beſogte hende.“ 

„Det var en falſk Pligtfslelſe der drev mig til hende, jeg ſkulde 
aldrig have gjort det Skridt. 

„Har Du talt med hende ſiden Duelaffairen?“ 

„Jeg talte med hende igaar.“ 

„Hvad ſagde hun?“ 

„Hun gjorde Jar ad vor Duel, hvis Üdfald jeg fortalte hende, 
og onſkede, at Du maatte finde et Maal for dine Svermerier i Ny— 
boders beſkedne Hytter.” 

„Jeg takker for hendes fromme Onſke.“ 

Ja, lykkelig vil Hildemar blive, ſvarede jeg, og jeg vil gjøre det 
forſte Skridt til at folge hans Exempel. 

Hun ſpurgte mig hvori dette Skridt beſtod. 

J at jeg for Fremtiden ikke mere lader mig bedaare af Dere 
falſte Ord, min Froken, ſparede jeg, og med en fort og høflig Hilſen 
forlod jeg Fru Elmarſens Bolig, — for aldrig at betræde det mere.“ 

Hildemar var taus. 

Det var imod hans oprigtige Sindelag at tale til Thoras Gunſt, 
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og at oprive Vennens maaſke endnu blødende Saar vilde han heller 
ikke. 

Balslund holdt fit Løfte. Han beſkeftigede fig i fine mange Fri— 
timer med militære Studier, og dannede fig ſaaledes til en Stilling 
ſom ganſke uventet blev ham tilbudt i Aaret 1848, da vore Fjender 
truede med og virkelig okkuperede vore ſydlige Provindſer. 

Kort efter at Balslund havde forladt fin Ven, Hildemar, ilede 
denne ned til Anna. 

Sattekonen blev ikke lidt overraſket, da Karen endnu ſamme Aften 
ſom Selſkabet var vendt tilbage fra Charlottenlund, gik ned i Satte— 
kjlderen og fortalte den interesſante Nyhed. 

Den neſte Morgen var Anna gaaet ud til Olafſens for at bringe 
den unge Brud en hjertelig Lykonſkning og hun glædede den Gamle med 
at fortælle ham, at Hildemar var en reel Fyr; thi Tommermanden 
havde altid Tvivl endnu, om ogſaa Studenten ſkulde mene det al— 
vorligt. N 

Anna beroligede ham fuldkomment i denne Henſeende. 

„Men hvad bliver han da med Tiden?“ ſpurgte Tommermanden nu. 

„Ja det er netop Knuden“, havde Anna fvaret, „jeg veed det 
ikke, og maaſke han er ikke enig med fig ſelv endnu angagende denne 

Sag“, mente hun. 

i Det var denne Knude ſom Hildemar nu vilde loſe hende, da han 
fad i det lille Verelſe og havde en fortrolig Samtale med fin gamle 
Veninde. i 

Anna havde meddelt ham Olafſens Sporgsmaal og tilføjede faa: 
„Nu maa Du dog for Alvor ſoge at komme i en Levevei, thi det er 
i ke godt at være lenge forlovet.“ 

„Naar min Onkel vil hjelpe mig, faa er den ſnart dannet,” 
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fvarede Hildemar, „jeg er flænge kjed af Studeringen, og om jeg ogſaa 
fuldender den, faa kan jeg endnu vente i en Rekke af Aar paa Anfæt- 
telſe i et eller andet Embede. Til naeſte Foraar vil jeg leve paa Lau- 
det og føler jeg faa, at jeg ikke er udulig til en Landmands Beſkaf— 
tigelſe, ſaa kjober jeg mig en lille Landejendom.“ 

Nu kom Anna netop til at tale om en Ting hvori hun var fuld— 
kommen hjemme. Hun var jo ſelv et Landsbybarn og elſtede Landlivet, 
ja det var endog hendes faſte Beſlutning at forfſkaffe fig et lille Land- 
ſted, naar hendes nuværende Forretning havde indbragt hende et be— 
ſtemt Overſkud af nogle Hundrede Daler. 

„Naar Du har Lyſt til Landvaſenet, ſaa er det virkelig det Bedſte 
Du kunde gjøre, at fane Dig en lille Gaard,” ſagde hun til Hildemar; 
„jeg ſkal nok tage med ud og hjælpe Eder med at beſtyre Huſet og 
lære Chriſtine at omgaaes med Malk og Fløde — ja det vilde blive 
rart! — J kunde godt have Brug for mig.“ 

„Ja det har jeg netop tenkt paa,“ afbrød Hildemar hendes Tale— 
ſtrom, „men jeg har kun omtrent 7000 Dlr, og der hører mere til at 
faae en Landejendom.” 

Paa Onklen grundede nu Begge deres Haab; Onklen var velha— 
veude og ugift, han holdt meget af Hildemar og vilde viſtnok bidrage 
til hans Lykke. 

Og dette Haab var heller ikke forgjaves. Poſtbudet bragde et 
Brev til Anna, ſom hun overgav til Hildemar. 

„Fra min Onkel!“ udbrod han. 

J Convoluten ſtod kun de faa Ord: 

„Da jeg veed, at min Neveu ofte kommer hos Dem, Madam, faa 
tager jeg ikke i Betenkning at addresſere indlagte Brev til Dem, da De 
viſtnok vil beſorge det til ham. Kaptain Sven dſen.“ 
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Hurtig aabnede Hildemar uu ae ns Brev til ham. 

Det indeholdt en længere Beretning om de Begivenheder han havde 
oplevet ſiden deres Affked i 90 ſaavelſom ſpogefulde Formaninger, 
at Hildemar nu ſtulde vogte fig for Thora; men til Slutningen hed 
det: Jeg kan foreſtille mig din Ulyſt til at fuldende et beſtemt, formelt 
afdelt Studium. Og dog bliver det paa Tide, at Du ſtiller Dig et 
beſtemt Maal, ſom Du vil ſtrabe efter; thi vanſkel'g ville Dine Renter 
være tilſtrakkelige til at ernære Dig, og om det ogſaa var Tilfelde, 
maa dog hvert Menneſke indtage en Stilling i Samfundet, der gjør ham 
til et nyttigt Medlem af ſamme. En Tidlang troede jeg, at Seen 
vilde være bedſt ſkikket til at vere Din Lobebane, men nu er det efter 
min Mening for ſildigt. Vil Du ſtrive mig til, eller, hvad jeg helſt 
ſaae, komme paa en fort Tid over tl mig, da jeg ikke kan forlade mit 
Skib, faa kunde vi tale nærmere. om denne Sag. Saameget veed Du 
vel af Dig ſelv, at min Formue ſtaaer til Din Dispoſition, naar Du 
behøver Penge for at ſtabe Dig en eller anden Stilling. Da jeg nu 
haaber, at jeg er i Beſiddelſe af Din fulde Fortrolighed, fan ſkriv mig 
aaben og oprigtig tilbage, men hellere ſaage jeg Dig perſonlig. Vedlagt 
ſender min dygtige Matros Olafſen, ſom for Sjeblikket lerer Styrmands— 
konſten, et Brev til fin Soſter, en brav lille Pige, og jeg haaber, Du 
gjør 7 Dig den Uleilighed at beførge Brevet. g 

„Ja det ſkal jeg beſorge, min fjære Onkel,“ ſagde Hildemar, da 
han havde leſt Brevet til Ende. 

„Hvad troer Du, din Onkel vil ſige om dit Valg, naar han hører, 
at Du er forlovet med Chriſtine?“ ſpurgte Anna. 

„Han vil lykonuſte mig af Hjertet. Livets Hverdagsformer have 
Intet at betyde i hans Sine, og at han ſkriver, at Knud Olafſen lerer 


Styrmandskonſten, er et Tegn paa, at denne unge Sømand maa værge 
En Sattekone. XR 
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en vakker Gut, der ftaaer godt auſkreven hos min Onkel. Soſteren vil 
endnu mere behage ham.“ 

„Vil Du da ſkrive til din Onkel?“ 

„Nei, jeg reiſer om faa Dage til ham. Nu har jeg altfor meget 
at fortælle, fan et Brev ikke vilde kunne rumme den lange Fortælling.” 

Hildemar gik nu ud til Olafſens. Den fmmffe Chriſtine floi ham 
kjerligen imode, men almindelig Glæde blev der i den lille Bolig, da 
han meddelte Hilſenen fra Knud og fortalte, at han lærte Styrmands— 
konſten. i 

Nu blev der talt om, hvad man vilde ſende til Knud og hvad 
der ſkulde ſkrives til ham. 

„J kan fatte det meget fort, thi jeg ſkal nok beſtille og overlevere 
Alt til ham,“ ſagde Hildemar; „jeg reiſer iovermorgen til Hamborg.“ 

„Og hvorlenge bliver Du borte?“ ſpurgte Chriſtine næften med 
Taarer i Oinene; — „om Du nu blev ſyg igjen,” tilføjede hun i en 
bange og ſmertelig Tone. 

„Dengang har det ingen Nod, jeg veed at et Englebillede ledſager 

mig paa min Reiſe, og efter den haaber jeg at ſtage ved mine Ønffers 
Maal.“ . 
Hildemar forelagde dem nu fin Plan, og Chriſtine hoppede af Glæde, 
da hun horte, at Hildemar vilde boe med hende ude blandt Træer og 
Blomſter; thi for hende var Landet kun en Blomſterverden, og den 
længtes hun efter. 

„Ja, min Pige,“ fagde Hildemar, da han forlod ſin lykkelige 
Brud, „naar Foraarsſolens Straaler atter bryde Istæppet, da ſkal den 
ſkinne ind i vort Kjerligheds Tempel.“ — 

Men det Tempel der ſaaledes ſnart ſkulde aabne fig for Chriſtine, 
ſyntes at blive lukket for evigt for Thora, og vel ingen Pige har maaſke 
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længtes mere efter en ſaadan Bygning end netop hun. Feilen var, at 
hun ikke vidſte, hvilken beſkyttende Haand hun vilde anbetroe ſig til, 
naar hun (fulde betræde dets Haller, og at hun havde ſtodt dem fra fig 
der med oprigtigt Hjerte havde nermet fig hende. 

Vi fe hende ſidde i et lille Verelſe, ſom hun havde indrettet til fit 
eget Brug og hvor hun ſjelden lod komme Nogen. Her ſpillede hun 
ingen Roller, her var hun Sandhed og Oprigtighed imod fig ſelv, for— 
ſaavidt ſom hendes Forfengelighed tillod hende at være fandfærdig. 
Idag var hun det. Med taarefyldt Oje ſad hun i Sophaen og ſtottede 
det tunge Hoved paa den ſmukke alabaſthvide Arm. Dybe Suk lod 
fra det bevægede Bryſt og forgjaves feſtede hendes Tanke fig til For— 
tidens enkelte Lysbilleder, Smertens og den ſtuffede Lengſels Skygge— 
billede drog hurtig morke Skyer over Erindringens klare Hvile— 
punkter. 

„For evigt er han tabt for mig!“ ſukkede hun, „ak, og det er dog 
ham, der alene fengſlede mig, medens de [Andre kun for Ojeblikke til— 
drog fig min Opmerkſomhed.“ 

„Men nu er det forbi,“ vedblev hun. „Hvorfor vifte han fig da 
heller aldrig i den ſmukke mandige og kraftige Skikkelſe, ſom udbredte 
et faa forunderligt Veſen over ham, da jeg for ſildigt opdagede den? 
Taus betragtede jeg ham, den kjakke Ungling, der med Kraft havde 
underkuet den Smerte jeg havde tilføjet ham. — Jeg Daare, jeg troede 
at kunne lege med ham, naar og hvorlenge jeg vilde. Jeg ſpendte 
Strengen for ſterkt, den braſt. Og med dens Briſten lod mit Hjertes 
Dadsſtrig. Hun, den ſimple og fordringsloſe Pige, der i Nyboders 
ſtille Hytte ſtuderede hans Aand ubemerket af Alle, hun iler nu med 
ham til Lykken, og jeg —“ 
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Videre kom hun ikke i disſe ſorgelige Sefobetragtninger, thi Fru 
Elmarſens Stemme kaldte paa Datteren. 

Thora ilede ind til Moderen, ſom klagede over Upasſelighed, og 
da enkelte Smaaraad ikke vilde hæve dette Ildebefindende, maatte Thora 
bringe hende tilſengs og hidkalde Legen. ; 

De nedrullede Jalouſier frembragde et førgefigt Tusmørfe i Varelſet, 
ſom forhejede det Morke der havde lagt fig over Thoras Indre. Og 
ingenſteds opdagede hun en lyſende Stjerne, ingenſteds en venlig Haand; 
uden Kjærlighed, unden Venſkab og Medfsolelſe, ſtod hun nu ene og 
utroſtelig. Arme Pige! Enſomheden kan ofte være faa redſom. 


Atter kruſede den lette Efteraarsvbind Sundets Bølger, da en 
Damper forlod Kjøbenhavns Rhed for at bringe endel Pasſagerer til 
Kiel, hvorfra Jernbanen befordrede dem videre ſydpaa. Blandt de 
Reiſende, der med viftende Lommetorkleder tilvinkede deres tilbageblivende 
Venner, Forældre eller andre kjere Veſener et ſynligt Farvel, var ogſaa 
Hildemar. Chriſtine havde fulgt ham ombord paa Dampfkibet, og om 
ogſaa Taaren vedede hendes Oje ved Tanken om den lange Affkedstid, 
faa blev Sorgen dog formildet ved den Glæde den gode Pige følte over 
at vide, at Hildemar uu nærmede fig med raſke Skridt det forventede 
Maal. . 

„Denue Gang bliver jeg ikke ſyg i den fremmende og ſtore By,” 
havde Hildemar ſagt, og han havde Ret. Svilken Forſkjel ved denne 
og bin Afſked! Dengang forlod han Danmark uden at lade Ven eller 
Frende tilbage, den ældre Sattekone fraregnet, — han drog ud i 
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Verden, blot for at finde Adſpredelſe, forandrede Livsſcener, ja maaſte 
Kamp med Elementer. Nu derimod drev Haabet ham til det nere 
Maal, Haabet var hans Ledſager paa den korte Reiſe, og den glade 
Erindring farvede Ynglingens Kinder med den friſke Roſes Tinktur. 

Han naaede ſnart Hamborg og lage i fin kjere Onkels Favn. 

Hildemar havde ventet, at hans Onkel ikke vilde have noget at 
indvende imod Forlovelſen med Chriſtine, og i denne Forudſetning tog 
han heller ikke feil. 

„Saavidt jeg kan huſke, forekom hun mig at. være en brav Pige, 
og troer Du at blive lykkelig med hende, faa i Guds Navn. Det 
glæder mig, at Du er ſluppet fra den kokette Tos, denne Thora, hun 
vilde Dig intet Godt,” ſagde Kaptain Svendſen, da Hildemar havde 
fortalt de ſidſt indtraadte Begivenheder. 

Taknemlig trykkede Ynglingen den kjerlige Onkels Haand. 

„Jeg haabede dit Samtykke, Du var den Eneſte i hele Verden der 
blev mig tilbage, hvis medfølende Hjerte jeg kunde kaſte min Sorg og 
Lykke til,“ ſagde han bevaget. 

Kaptainen var rørt, men den haardfore Mand ſkammede fig over 
den kvindagtige Bevagelſe ſom han følte fig betaget af, og i ſpogende 
Tone gik han derfor over til at tale om Hildemars Landveſens— 
projekt. ö 

Vi behove vel ikke at fortelle, at Knud Olafſens Glæde var grend⸗ 
ſelss, da han erfoer fin Soſters Valg. Kaptain Svendſen havde vun— 
det denne fin kjakke Matros, der ogſaa havde - Hjertet paa rette Sted, 
faa kjer ſom om han var hans egen Son. Nu ſaae den vordende 
Styrmand fig virkelig nærmere bundet til de to Mænd, der ſtod i faa 
høi en Agtelſe hos ham. 

Fiorten Dage randt hurtigt hen. J naſte Uge ſtulde Kaptain 
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Svendſen atter ſeile, medens Knud Olafſen blev tilbage for at tage 
Styrmandsexamen. Naar han havde vel overſtaget denne, ſkulde han 
begive fig til Barcelona, for at gage ombord igjen paa Skibet, ſom 
til denne Tid vilde indtræffe i nævnte Havn. 

Førend Hildemar reiſte tilbage, havde Onklen førget for Udførelfen 
af den antydede Plan. 

„Du kan nu byde over en Kapital af henved 30,000 Rdl.,“ ſagde 
han til Hildemar, „og Du vil altſaa let kunne finde en Ejendom, der 
(varer til dine Onſker og ſom ved en fornuftig Beſtyrelſe vil byde Dig 
et ſorgfrit Udkomme.“ 

„Du ſkal fe, hvor hyggeligt det vil blive, naar Du vil udhvile 
Dig hos os fra dine beſverlige Turer.“ 

„Jeg har tenkt paa det, min Dreng,“ ſagde Kaptainen bevaget. 
Ja, jeg har nu ſamlet Nok, og hvorfor ffal jeg vedblive at ſamle? 
der er Ingen uden Dig, ſom jeg har at byde det, og Du er jo faa 
neiſom, at det Lidet Du engang fager efter mig, er tilſtrakkeligt for 
Dine Onſker.“ 

„Den Tid da jeg fager Noget efter Dig, vil jeg haabe maa være 
langt fjernet.“ ; 

Det var et tungt Øjeblif, da Hildemar (fulde tage Afifed med den 
gode Onkel, og Taarer vedede Ynglingens Kind. 

„Kun munter, Hildemar,“ ſagde Svendſen; „jeg haaber neaſte 
Aar at fe Dig midt i Din huslige Lykke, og har Du faa en lun 
Plads til mig, naa, faa forbliver jeg ſom Pasſager ombord hos Dig.“ 

Hildemar reiſte hjem, ledſaget af Onklens og Knuds varmeſte 
Onſker for hans Fremtids Vel og belaesſet med Smaaforaringer fra 
Begge til den lengſelsfuldt ventende Brud. 
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To Aar ere henrundne, ſiden vi ſage Hildemar forlade Hamborg 
for at ile til fit Hjem. Mange Forandringer ere indtraadte ſiden den 
Tid. Vel drog det ſmukke Foraar med al fin Pragt og Skjenhed ind 
i vort rige Danmark, men kun faa Menneſter nod denne Pragt og 
frydede ſig over denne Skjonhed. Iſtedetfor at lytte til Nattergalens 
Slag, horte man med ſpendt Forventning paa det fjerne Dron af de 
danſke Kanoner, ſom i Graudſeprovindſerne maatte tilbageviſe en ind— 
trængende mægtig Fjende. Iſtedetfor Skovens prægtige Blomſter fane 
man med ſtolt Følelfe hen paa de Blodpletter der farvede Græsfet paa 
den danſke Jordbund, van hvilken Danmarks Sønner havde kempet 
for deres Konge og Land. Det var 1848, da den danſke Sommer 
havde udfoldet al fin Yndighed og optoet Iſen i det danſte Folk og 
ſendt Hjertet en livskraftig Varme, der drev mangen en frodig 
Spire frem. 5 

En Milsvei fra Kjøbenhavn ligger et nydeligt Landſted. Dets 
Jorder ere godt dyrkede og yde Ejeren en rigelig Indtegt. Hans 
Tieneſtefolk maa have det godt hos ham, thi overalt ſeer man de vel— 
tilfredſe Mænd og Piger flinke ved deres Forretninger, hvormed de i 
denne Tid dobbelt ere betyngede, i ſtorre Grad end det ellers er Til— 
fælde, thi Omegnens unge Mandſkab maatte jo tage med i Krigen og 
Arbeidskraften herhjemme var naſten utilſtrakkelig. 

Det er en meget varm Dag. Solen ſynes at ville prove ſin 
Kraft paa de ſterke Arbeidere i Marken, men den formaaede ikke at 
ſagtne dem. Neg fatte fig til Neg og den ene Rad ſluttede fig til den 
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anden, efterſom de raſke Karle og Piger kom videre. Stedets Ejer 
kom nu, ledſaget af ſin Forvalter, ud til Folkene for at ſe Reſultaterne 
af deres Flid. Venlig hilſede han ſine Arbeidere. 

„Idag er det meget varmt, vogt Eder, at J ikke drikke for meget. 
Jeg har blandet noget Rom i et Anker med Vand, — denne Blan⸗ 
ding vil ſlukke Torſten bedre, og nydt med Maade vil den ſtyrke Eder.“ 

„Tak Hr. Thorſen!“ horte man fra flere af de nermeſt ſtagende 
Arbeidere. 

Det var Hildemar, ſom ejede dette Landſted, hvis Beſtyrelſe han 
efterhaanden lerte af hans Forvalter, ſom han paa en agtet Land⸗ 
mands Anbefaling havde engageret. Hildemar havde naaget Lykkens 
Glandspunkt. Et ſorgfrit Udkomme, en behagelig afvexlende Be— 
ſteftigelſe forfriſtede Sindet og ſtyrkede Kraften, og hjemme i den 
hyggelige Bolig legede den gode Chriſtine med en raſk halvaars Knes, 
den lille Svend Thorſen; thi Hildemars Son var opnævnt efter Onklen. 

Men heller ikke Chriſtine har paa egen Haand beſtyret det ikke 
ubetydelige Husveſen, hvis henſigtmeſige Anordning forraadte en om— 
hyggelig og øvet Haand. Det er Anna, Sqttekonen, ſom har fulgt 
Parret ud paa Landet, hvor hun befinder ſig lykkeligere end i Kjoben— 
havns bekjendte Borgergade. Hendes Son, ſom beſoger en af Hoved— 
ſtadens Realſtoler, er ligeledes paa Gaarden, hvor han tilbringer fin 
Fritid. i 

Den ſvale Sommeraftenluft ſtrommer ind ad de aabne Dore i 
Haveſtuen, hvor Hildemar og Chriſtine ſidde ved Thebordet. Drengen 
ſover og en tro Barnepige bevogter hans Søvn. 

Det unge Asgtepars ivrige Samtale drejer fig om Onkel Svend— 
ſen, ſom har tilſtrevet dem. Han er atter i Hamborg. 

Men denne Gang vil han ikke paany fore Skibet over Verdeus— 
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havet, men overlader det til fin dygtige Styrmands Forelſe, ſom paa 
haus Anbefaling af Rhederiet for Fremtiden er blevet, overdraget Kap— 
tainspoſten. i 

Det er Chriſtines Broder, Knud Olafſen, der ſaaledes ved fin Dug- 
tighed og Klogt har opſvpunget fig fra ſimpel Matros til Kaptain paa 
et Koffardiſkib af forſte Rang. Med gladeſtraalende Øje talte Chriſtine 
om fin fjære Broder og anerkjendte taknemlig Kaptain Svendſens 
venlige Omſorg for Knuds IIddannelſe til hans farefulde Kald. 

„Naar jeg om nogle Uger har ſeet mit forrige Skib lobe ud under 
dets nye. Kaptain og ouſket ham en heldig Reiſe, fan er mit Hverv 
endt, og jeg iler da til Eder, for i Eders lille Kreds at tilbringe min 
Livsaften. J kan altſaa ſnart vente Eders o. ſ. v.“ 

Saaledes ſluttede Kaptain Svendſen fit Brev. 

„Men Brevet er jo over otte Dage gammelt, ſagde Hildemar, da 
han nu forſt nøjere betragtede Datumet i ſamme. 

Dette var ogſaa ganſke rigtigt, thi under Krigen kunde Breve til 
Danmark fra Hertugdømmerne kun gaae over Lybek, og desforuden 
havde Brevet ligget nogle Dage i Kjøbenhavn, førend det med en af 
Omegnens Fodpoſter var naget til dets Beſtemmelſesſted. 

En Jagtvogns lette Rullen paa den ved Stedet tet forbilobende 
Landevei afbrød Agteparrets Samtale og lod Hildemar kaſte et Blik 
Ind paa Vejen. 

„Der kommer Onkel!“ raabte han i det ſamme, og ſtyrtede med 
Chriſtine ud for at modtage den kjerkomne Gjaſt. 

Hurtigere end han troede havde Kaptain Svendſen kunnet forlade 
Hamborg, og deraf kom det at han naſten fulgte Brevet i Helene. 

Hvilken Glæde herſkede un ikke i den lille Families hyggelige 
Kreds! 
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Den lille Svend og Kaptainen vare ſnart de bedſte Venner, og 
med et ømt Moderblik fane Chriſtine paa de To, naar de legede 
ſammen. 

Kaptain Svendſen fandt, at hans Forventninger, ſom han havde 8 
gjort fig om Hildemars og Chriſtines Hjem, ikke havde ſkuffet ham, og 
han bevægede fig derfor ſaare lykkelig og veltilfreds i det rolige Liv 
ſom han nu hapde henſat fig i. 


„Sat den Krukke med Fløde tilſide, den vil blive hentet i Efter— 
middag,” ſagde Anna, den forhenværende Sattekone, til Pigerne i 
Mejeriet, ſom villigen adlod den forſtandige Kone. 

Floden ſom blev fat tilſide var beſtemt for en bekjendt lille Familie 
i Nyboder: Anders og Karen. Chriſtine og Anna glemte ikke de gamle 
Venner, og hvergang der blev indſendt Husholdningsgjenſtande til 
Chriſtines Forældre, der ikke vilde forlade Holmens Nerhed, blev der 
lagt et eller andet med til Anders og Karen, for hvilke disſe Gaver 
altid vare meget kjcerkommen. 

Idag ventede man netop Anders paa Gaarden; han plejede ens 
gang hver Uge at komme ud, ifær naar enkelte Ting ſtulde befordres 
fra Byen til Hildemars Landſted. 

Familien ſad netop ved Kaffebordet, da Anders traadte ind. Han 
maatte tage Plads med ved Bordet, og Anna ſkjonkede ham en Kop 
af den brune Drik. p 

„Hvad Nyt i Byen?” ſpurgte Hildemar. 
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Leitnant Balslund er falden,” ſvarede Anders; „her har jeg de 
nyeſte Aviſer“. ) 

Nysgjerrig greb man efter Bladene: 

„Ja, rigtig,“ ſagde Hildemar, „ved et raſt udført Flankeangreb, 
den tappre Premierlsitnant Balslund.“ 

„Fred være med ham, han faldt paa Arens Mark!“ 

Et jebliks Tavshed indtraadte. 

„Jovermorgen gaaer vi til Veſtindien,“ afbrød Anders Tausheden. 

„Skal J overføre Tropper?“ ſpurgte Svendſen ligegyldig. 

„Ja, 30 Frivillige til Herſtyrken paa disſe Oer. Deriblaudt er 
der en af dine Bekjendte,“ henvendte han ſig til Anna. 

„Af mine Bekjendte?“ ſpurgte hun. 

„Ja, en Maler; jeg horte ham forleden ſige til en af ſine s Kam⸗ 
merater: ja, derſom den anden Sattekone havde boet i Borgergaden 
endnu, ſaa kunde vi let vere bleven hjulpne.“ 

„Jeg Fjender kun een Maler, det unge Menneſke ſom en Tidlaug 
friede med Thora, og ſom tjente til at aabne vor gode Hildemars 
Dine. De hufker nok Hiſtorien, Kaptain Svendſen. — Saa den ſtakkels 
Fyr maa nu gaae til Veſtindien!“ 

„Han er ſaamen ganſke munter ved Sagen,“ tilføjede Anders. 

„Saa! maa han indſlaae denne Vei?” ſagde Kaptain Svendſen. 
„Han gjorde os en ſtor Tjeneſte, rigtignok tvunget dertil af Omſtendig— 
hederne og tilfældigvis ; men hvad ſynes Du vel, Hildemar, om Du 
ſendte ham et Hundrede Daler anonymt? Fyren kunde have godt af 
dem, f. Ex. til at ekvipere ſig. 

Alle iſtemte dette. Forſlag, og Anders lovede at udføre dette 
Akrinde. 
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„Men, ſaaſom vi nu engang er kommet til at tale om de gamle 
Hiſtorier,“ ſagde Kaptain Svendſen, „hvad er der da blevet af Thora?“ 

„Hendes Moder dode kort efter at Hildemar og Chriſtine bleve 
forlovede,“ ſvarede Anna. „Da hun markede, at, efter de ſidſte Hiſto— 
vier, igrunden Jungen blandt hendes Bekjendtſkab havde noget tilovers for 
hende, erklærede hun fin Lavverge, at hun onſkede at boe paa en af 
Broerne. Hun har ogſaa fundet et behageligt Opholdsſted derude, og 
da hendes Fremtid er ſikret, faa lever hun i den Henſeende ſorgfrit.“ 

Deri havde Auna ogſaa ganſke Ret; men gamle Erindringer beve— 
gede dog ofte den letſindige, endnu meget ſmukke Piges blege Anſigts— 
træk, ſom Smerten efterhaanden lagde et viſt ſorgmodigt Üdtryk over. 
Kun Sangen er blevet hende en tro Ven, og naar hun om Aftenen i 
Sommerens Stilbed udſender de melankolſte Sange ledſaget af Guitarens 
melodiſfke Klang, da ſtager mangen en Forbigaaende ſtille for at lytte 
til de ſmukke Phantaſier. i 

„Hvem ſynger faa deilig og dog faa vemodig?“ ſporger da mangen 
Nusgjerrig. 

Det er „Roſen fra Søen”, lyder faa det betegnende Svar. 


Ende. 
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